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PREFACE 



IN presenting this text for publication, the editor hopes, 
in some measure at least, to meet the wishes of those 
who experience difficulty in finding suitable material for 
"early reading*' in German. Despite the large number of 
available texts it seems well nigh impossible to find reading 

6 material suited to all ages, and pleasing to all teachers. 

^ So I venture to add one more to the already large list 
in the belief that it is, in many respects, superior to the 
majority now available. 

It is an excellent example of pure everyday German, a 

' good specimen of simple narrative, thoroughly German in 

^ tone, sentiment, and color. Herein it differs from many 
of the so called ''Easy Readers." It is not the cut and 
dried stilted style that you would never hear in Germany. 
It is full of everyday expressions and idioms that one 
might hear in any drawing room among the better classes 
of that country. It is real everyday German, written for 
younger minds, in a pure colloquial style. As a friend 
remarked, "It is German German and not manufactured 
German." The fact that it is used as a reader in the 
elementary schools of different sections of Germany attests 
its purity and simplicity of style as also its value for 
beginners. It contains none of the useless difficulties so 
often encountered, that serve no other purpose than to 
hinder progress, deaden interest, and stand in the way of 
acquiring a mastery of the essentials. As a rule the first 
year determines largely the success or failure of a pupil in 
linguistic study. Frequently he is asked to read material 
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that is beyond him; he does not possess an adec^<^^^ 
knowledge of his grammar for the work in hand ; he rtneet^ 
with constructions and idioms that he cannot fathom; the 
result is discouragement and a dislike for the language. 
If, therefore, instead of the more difficult text, an easier 
one were substituted, that would give a larger quantity of 
easy reading, then as the pupil's ability to read increased, 
the length of the lesson might be increased, and the 
stimulus derived from the fact that he himself has mastered 
something would serve to spur him on to even more 
strenuous endeavors. 

Another advantage that is derived from a large amount 
of easy reading is often lost sight of. It is the fact that 
by degrees a facility and ease in reading is acquired, and 
the pupil unconsciously absorbs and gradually acquires the 
genius and spirit of the language. As the Germans would 
say he acquires the "Sprachgefühl." After all, this is the 
great desideratum. For until a pupil acquires the "knack" 
of gathering the meaning from the mere reading of an easy 
German sentence, without a distinct mental effort at formal 
translation, he has not made much headway. 

Beauty of style, elegance of diction, or loftiness of senti- 
ment are very little appreciated by the beginner. These 
things belong to a later stage of development, after 
essentials have been mastered and grammar and vocabulary 
cease to be the constant focus of his attention. He ex- 
periences quite enough difficulty in getting at the meaning 
of individual words and piecing them together into a con- 
sistent, or, to him, a satisfactory translation. Hence the 
value of a book that is interesting and easy, and yet con- 
tains good German. 

The notes are purposely brief. The figures refer to the 
Grammar Digest, which is, so far as I am aware, a new 



Sftcuc 3Kär(^ctt 5 

departure in a book of this kind. The idea is born of ex- 
perience in the class room and is in keeping with what has 
already been said concerning the "Mastery of Essentials." 
There has been no attempt at any originality. The prin- 
ciples have been taken from the standard grammars, and 
stated as clearly and briefly as possible. It covers only 
the grammatical points encountered in reading the text. 
References are made to each point a sufficient number of 
times to impress it on the pupils. Thus, day by day, dif- 
ficulties and peculiarities of construction may be cleared up 
and the class can go on reading more and more as their 
powers of acquisition increase. By the time the book is 
finished they should have such a knowledge of grammar 
and an ability to read as will enable them to take up a 
more advanced text. 

The English sentences to be rendered in German are 
graded so that they become more difficult than those found 
in the average grammar, yet they are comparatively easy 
sipce vocabulary and constructions are all found in the 
original text. 

Due acknowledgment is here made to all the many sources 
from which help has been derived in the preparation of this 
work. I desire to acknowledge the assistance rendered by 
Miss Margaret Abromeit, in compiling the vocabulary, and 
to record my special thanks to Miss E. Degenring, head 
of the German Department in the Battin High School, for 
valuable assistance in reading proof, and for help in 
preparing the vocabulary. 

« 

Elizabeth, N. J. W. F. Little. 
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ÜSor alten grauen 3^^ten ftanb tief int SBalbe 
\>aß @d^to§ ber SBatbfönigin» 3)ie 5D?en[d^en, bie 
Doriiberlamen, fallen nid^t^ alö einen großen Steifen, 
ber am SRanbe eine« tüunberfd^önen ®eeö lag* 9lur 
]§ie unb ba ju befonbcrcn ^^^ten lüar e§ glücflid^en 
©onntagölinbem vergönnt; ba« ®d^to§ in feinem 
©lanje ju fe^cn* 2tn einem l^ei^en (Sommertage 
nun, als eben bie Slbenbfonne il^re golbnen ©tral^:* 
len über ben Ileinen @ee n^arf, fam ein 9J?äbd^en 
burd^ ben SBatb gefd^ritten* (5« mu^te njeit l^er 
gelommen fein, ba« Äinb, benn e« fal^ gar mübe 
au« unb bie fleinen nactten O^ü^e fd^ienen e« laum 
nte^r ju tragen* 5lm 9ianbe be« ®ee« fe^te e« 
ftd^ nieber unb ftrid^ fid^ bie blonben Sodten Don 
ber ©time ; a(«bann fal^ e« mit einem gar Wti):^ 
mutigen S3Iidt auf ben @ce, unb ein tiefer ©eufjer 
entrang fid^ ber Keinen 33ruft. SBäl^renb e« nod^ 
fo finnenb ba fa^, fam auf einmal ein gar nieb^ 
Kd^er SWufd^elwagen t)on fcd^S ©dbmettertingen ge^ 

7 
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jogcn balder unb in bcmfelben fa^ etnc i^xau, fo 
fanft unb Iteblid^ n)ic cine SJtonbnad^t. ®ic trug 
ein Äleib, [o blau tüie ber ®ee, unb Don einer 
golbenen Ärone gel^atten flo^ ein ftarer tt)ei§er 
5 ©d^Ieier über il^ren Siücfen l^erab. @anj flarr 
Dor S5erit)unberung [al^ ba^ mübe Äinb auf bicfe 
märd^enl^afte ßrfd^einung ; aber bie fd^öne ^rau 
läd^elte il^m gar freunblid^ gu unb n)in!te mit il^rer 

tod^tn f)anb* ä^S'^^f^ ^^^^^ f^^ ^^^ SWäbd^cn 
lo t)on feinem @itj unb trat an ben SBagen* ,,2Bcr 
bift bu?" fragte bie S^rau mit üeblid^er (Stimme, 
„unb n)ie lommft bu in meinen Salb ?" S3ei biefcn 
freunblid^en SBorten faßte ba^ 3J?äbd^en 3J?ut unb 
fprad^ mit 2;ränen in ben Slugen: „3ä) fomme 
15 tütit, mit \)tx t)on ber norbifd^en ^eibe ; bort lebte 
id^ mit ber ©roßmutter glüdtid^ unb jufrieben unb 
badete e^ fönne nie anber^ ttjerbcn* S33ir l^atten 
ein Heines ^äuSd^en, ba« ftanb mitten in ber §eibe, 
unb gar oft faß id^ im blül^enben ^eibelraut unb 
2o fang luftig in bie SBett l^inein^ SineS 3J?orgenS 
nun, aU \6) txtoaaftt, tag bie ©roßmutter ftarr 
unb lalt im S3ette, unb aU id^ eine 5Rad^barin 
Ijerbeirief, fagte mir biefe, fie fei tot* 2lm näd^ften 
S^age trugen fie bie ©roßmutter fort, unb fie ift 
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nid^t tüicbcrgcfontmcn* SDa bin id^ bcnn fortgclau^ 
fcttf urn fie ju fud^cn, aber niemanb l^at fie gefe^cn, 
unb aöc fagen, njenn fie tot fei, fomnic fie ni^t 
n)ieber* SWitleibtge SÄenfd^en gaben mir gu effen, 
aber niemanb tDoQte mid^ ganj begatten, unb fo bin 
id^ nun in ben großen SBalb gefommcn unb mi^ 
nxä)t, tt)o id^ bie Slad^t gubringen foil!'' ^ellc 
SrSnen ftanben ber kleinen in ben Slugen, al« fie 
bie« atte« ctja^Ite, unb aud^ bie fd^öne g^rau fd^ien 
gerül^rt . @ie ftrid^ fanft bem SKäbd^en.über ben 
blonben ©d^eitel unb fagte freunblid^ : ,,2Bittft bu 
bei mir bleiben? bu foüft e8 gut bei mir \)ahtn] 
iäf l^abe nod^ öiele fp fleine SWäbd^en, bie foUen 
beine ©efd^tüifter fein." 9Kit taufenb ^^reuben toxU 
(igte bie Äleine ein unb öerfprad^, ftd^ ganj bem 
SBitten ber guten O^rau ju fügen» „Sie l^eißt bu 
aber benn?" fragte biefe meiter* „Srica," antnjortete 
bie kleine, „unb ba tüir in ber ^eibe tüo^nten, 
nannten mid^ bie. Seute baö ^eibebtümd^en*" „®a^ 
ifl fd^ön/' meinte bie freunblid^e ^rau, „ba fommft 
bu mir gerabe red^t, ein ^eibcbtümd^en l^abe idf; 
nod^ nid^t unter meinen Äinbern. Siffe nämlid^, 
id^ bin bie Äönigin bc« Salbe« unb atte Satb^ 
btumen fiub meine Äinbcr. Om (Sommer tuo^en 
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fic aU S3tumcn im SBalbc unb erfreuen burd^ tl^re 
Ptebltd^feit bie ^erjen ber 5D?en[d^en. ^^m SBtntcr 
aber^ tvtnn alle^ mit ©d^nce unb @iö bebedt tfl, 
leben fie bei mir in meinem (Sd^toffe." S5et btefcn 

5 SBorten toax fie au§ bem SBagen geftiegen, imb in* 
bem fie baö 5D?äbd^en bei ber ^anb na^m, nfil^ertc 
fie fid^ bem Steifen. ®ie fd^Iug mit einem golbcnen 
(Stabe breimal an benfelben unb al^balb Derttjanbelte 
er fid^ in ein n)unberfd^öne§ @d^Io§, in baö cine 

lo gotbene S^iire führte* SBie im S^raume fotgte ha9 
arme Heine 9J?äbd^en ber Königin unb fo gelangten 
fie in einen großen ©aal* ©ie SBänbe be^felbcn 
waren Don lauterem ®o(b unb e^ njar fo l^eü bartn 
tDie am S^age, obgteid^ er feine S^enfter l^atte» On 

15 bem ®aale fal^ ba^ Äinb mele Wienerinnen, bie 
atte auf bie ^errin jueilten unb nad^ i^ren S3c^ 
feilten fragten* Slf^balb brad^ten fie bem SWabd^en 
ein feinet rötlid^4ita Äleibd^en, ba^ mit feinen 
grünen ^cidi)tn befe^t War, unb eine ber 2)ienc^ 

20 rinnen jog i^r baöfelbe an. „f)eibeb(ümd^en/' fprad^ 
bie Königin, ,,bie^ ift baö ^leib, ba§ bu aU mein 
^inb tragen foflft! ^eute nad^t bteibft bu bei 
mir im ©d^toffe, benn um 12 U^r lommen aüc 
meine Äinber ju mir jum STanj." Srica üerfprad^ 
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atte^, unb nad^bem fte mit ber Königin an einer 
feinen Safel gefpeifl l^atte, tüurbe fie in ein fteine«, 
freunblid^e« ^mmtt gefiil^rt^ n)ofeIbjl fie rul^en 
foÄte. 2ll8 fie qu8 einem tiefen (S^Iafe tt)ieber 

s tttoaäfttf flanb bie SBalbfönigin Dor i§r nnb führte 
fte toieber in ben (SaaL !J)ie Sure öffnete fid^ 
unb l^etetn famen öiele Keine SKäbd^cn in @rica^ 
Sitter, bie otte ber Königin bie ^anb lüften. 
,;SBifffommen ju ^aufe!" rief biefe ben SÄabd^en 

•* jw. rf^ier ifl eine neue ©d^mefler, l^abt fie lieb 
unb nel^mt fie freunbUd^ ouf in euern ^ei^*" 
(grica tourbe nun jubelnb umringt unb alle tanjtcn 
frö^üd^ nad^ einer jauberl^aften 5D?ufit 2)a fd^Iug 
t9 ouf ber U§r im ©aale @in^* — (Sofort tjer:^ 

5 flummte bie 3)?ufil unb bie SWäbd^en l^örten auf 
jtt taujen» ,,Srica, je^t beginnt beine Slrbcit," 
fagte bie Königin unb berül^rte ba^ 9Käbd^en mit 
il^rem ©tate^ ©ofort ttjar baöfelbe in ein reijenbeö 
f)eibeBIümd^en Dernjanbelt* 2lud^ bie anbern n^aren 

» ffimtlid^ DerUjanbelt in SSIumen, aU ba tüaren : 
SKaiblümd^en, Stnemonen, SSalböeiWjen, (Sl^renprei^, 
®änfeblümd^en, (grbbeerblüte unb n)te bie SBalb^ 
blümd^en atte l^ei^en mögen* SKaibtümd^en trat gur 
Äönigin unb fragte: „SBo folt bag ^eibebliimdtjen 
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tüo^ncn?" „t$nf)xt c« an bcn 9l'anb bc§ 9SaM, 
an tttoofigc ^ctfcn unb auf fonnigc ^offtUf bort 
fott feine SSol^nung fein," fptad^ bie Königin urilbf. 
— hierauf Demeigten fic^ bie 93(umen unb twr^ 

5 ließen ben (BaaU Oeben 2!lbenb um jtüolf U^ 
feieren fie in« ®cl^Io§ ber SBalblonigin jttrücf unb 
finb für eine ®tunbe glfirfüc^e^ frol^ 3Rm\i^ 
®ie QÜem nie unb führen baö fc^onfle ?cbcm — 
(Bo lam ba« ^eibe6(ümd^en in ben SSatb unb 

lo Uni)t gar liebüd^ barin, bel^ütet unb befd^u^t Don 
ber Äönigin be« SSalbe«* 



(Ein Sraum 



2;i^ilbe tvax halb 7 Safixt alt ©ic toar ba« 
einjige Äinb i^rer guten ©Item unb toäxt getoig 

15 beren gange ^reube genjefen, inenn fie nid^t gar fo 
n)i(b unb übermütig gettjefen toäxt. S35enn fie frei^ 
lic^ mit SWama über bie ©trage ging, ba merfte 
man t)on adebem nid^t«* !Da toax fie immer gar 
nett unb fauber gefleibet unb ba« freunblid^e ®e* 

>o ftd^td^en lachte unter ben blonben 9{ingenö(!d^en 
jebem gar freunbüd^ entgegen« 2)a badeten benn 
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btc J?cute ttjunbcr tüic Braö unb licb ba« fictnc 
SÄäbd^cn fct, aber jtc tüußtcn natürlid^ auä) nxä)t, 
tt)ic bte gute SRama gu ^aufc crfl aüc ^änbc öott 
ju tun ^atttf bis S^^itbc fo l^crgerid^tct toax, bag 

5 bic SWenfd^ett tl^rc ^reube an tl^r l^attcn* ®ax 
mand^mal aber aud^ mu§te fid^ bic gute SWuttcr 
fcl^r ergümen, totnn Xfjxtit fo gar feine Orbnung 
l^iclt, unb bann feufjte fie tüol^I gar n)c]^ntiitig unb 
fprad^: „^n9 bir lütrb nie ein orbentlid^e« SWäbd^cn 

«0 toerbcn, tücun bu fo fortfäl^rfl*" X^lit aber ladete 
ber SÄutter (Sorge l^inmeg unb bat unb fd^mei* 
d^ette fo lange, bi8 bie gute ^rau, bie iljr Äinb 
ja fo l^erjtid^ liebte, tüieber öerföl^nt trar unb 2:^ilbe 
bann njie fd^on fo oft Derfprad^, ftd^ ju beffern* — 

«5 ®o lüar e8 aud^ lüieber einmal gen)efen, unb S;]^itbe 
mad^tc fid^ in aufrid^tiger JReue baran, bie jerbro^ 
d^cne ^uppe unb toa? fonft nod^ auf beut Srbboben 
l^erumlag, jufammen gu lefen* ©nblid^ tüar aücö 
tt)ieber an Ort unb (Steüe, S'^itbe ging ju 35ett, 

«» fprad^ il^r ??ad^tgebet unb xoax bann ol^ne (Sorgen 
eingcfd^Iafen, toäl^renb Warna nod^ big fpät in bie 
5Rad^t fa§, um bie 33orben unb (Säume an Z^iU 
benö Äleib fefljunäl^en, totlä)t biefelbe im n)ilben 
©piefe loSgeriffen l^atte* „©aö Äinb njirb mir 
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nod^ große (Sorgen madden," [eufgte bie gute SKuttcr. 
— X^Hit ober l^atte in ber yiaäjt einen gar feit* 
famen 2^rannt* O^r n)ar gar nid^t al9 ob fie 
fd^Iiefe nnb fte glanbte ein Iei[e8 ^lüflern ganj in 

5 ber ^af)t ju Demel^men* (Srfd^rorfen rid^tete fic ftd^ 
auf nnb, o (Bäjxtdtn, — ba tvax mit einem SÄale 
atte^ lebenbig gen)orben» — ,,9Bie man nur fo rul^ig 
f(^Iafen fann, n)ie unfre $;i^itbe, n)enn man ber 
SÄutter fo öiete (Sorgen mad^t uub un« 2lrmen fo 

'o großem Unred^t gufügt!" — ®ie neue fd^toarge 
©d^ürje, bie SWama erft geflem gefauft unb bie 
mit fo fd^önen bunten Sorben befe^t njar, fprad^ 
biefe SBorte, unb nun geigte fie auf einen großen 
dti^, ben 5!Äama fd^on l^eute gunä^en mußte. ,,2Bie 

15 fel^e id^ nun au8 mit meiner Slarbe im ©efid^t/' 
flagte fie, „unb id^ tvax neutid^ nod^ bie ©d^önfte 
unter meinen (Sd^ttjeftern. 3d^ n)oHte nur feigen, 
\vc[§ Sl^itbe mad^te, totnn man i^r bag ©efid^t fo 
gerfra^te !" — £), ba« ift nod^ gar m^t9/' jam^ 

20 merte bie SBad^^puppe. „Starben unb (Sd^runnen 
l^abe id^ gar Diele erl^alten unb nid^t barüber ge* 
Kagt, aber l^eute fü^Ie id^ mid^ gar frani unb elenb. 
Xijxi\>t, bie mid^ geflern nod^ mit ben gärttid^ften 
(Sc^nieid^etnamen rief unb micl) mit ^näcxixot urtb 
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allerlei Sedferbiffen fütterte, bie mein fd^tüad^er 3D?a^ 
gen gar nid^t öertragen fonnte, mußte l^eute feinen 
©efaüen on mir finben* ®ie fd^tug mid^ unbarm- 
l^erjig, obgleid^ id^ fie nod^ niemals fo betrübt l^abe, 

> tt)ie fie i^re gute SWutter, unb brüdte mit immer* 
tüäl^renb ouf bie S5ruft, baß id^ laut auffd^reien 
mußte* 3)amit nod§ nidöt genug, fd^Ieifte fie mid^ 
auf bem S3oben l^erum, baß meine fd^önen ?oden 
alle üertDirrten unb id^ mir an einem ©tul^Ifuß ein 

> $oä) in ben ^opf rannte, baß id^ bie S3efinnung 
barüber üertor* ®ie ift ein l^äßlid^eö SKäbd^en, 
biefe S^i^itbe, unb e^ n)irb il^r nod^ fd^Ied^t im 
$?eben gelten!" „!Da8 ift ja fd^redtid^," fagte baö 
neue 33itberbud§, ba^ Onlel O^ranj l^eute öon bcr 

; 9ieife mitgebrad^t l^atte unb ba^ öon X^ihc mit 
großer ^^reube aufgenommen n)orben mar* „2)a^ 
l^Stte id^ nid^t gebadet t)on bem freunblid^en fleineu 
SJiäbd^en, ba8 mid^ fo fing anfa^ unb fo liebeuofi 
in bie Slrme fd^toß^" „O, baö ift nur im Slnfang 

> fo," belel^rte ein ©efeüfd^aftöfpiet, baö längft feine 
SBürfel verloren l^atte* „SDlir ging e^ nid^t beffcr, 
unb bu n)irft e8 fd^on aud^ nod^ erfal^ren* SSenn 
fie ettüa« 9leue8 l^at, tt)irb ba8 3llte immer barüber 
öetgeffen!" „3a, fie ift leid^tfinnig unb l^at gar 
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fein ^crj, uub i^rc gute SWuttcr bauert tnifl^ 
oft," meinte baö (Stridseug* ,JSB&\t fd^ön l^tte 
J^ilben« SRutter alle«, tüa« jum 2lrbciten gcl^ort, 
nngefd^afft. 2Öie üiel ©iige« l^attc fie unter mm 

5 $Baumtt)oüe gewicfelt unb njic gebutbig jctgtc fie 
ben Keinen gingern, tüic man mit mir uuijuge^ 
l^abe. Om Slnfang ging a\i6) aUt9 gut unb Zffxüt 
ftrid tc mit einem (Sifer, baß e« mir orbentKd^ tt) 
tat. Slber e8 bauerte nic^t lange^ fie l^at fe 

o 3(u«bauer unb h)irb nie fo tüd^tig tüerben tnic i^ 
9J?utter. ©el^t mid^ nur einmal an, mt id^ axa^ 
fe^e ! SWeine blanfen 9iabeln finb eingeroflet, l^un* 
bcrtnml ift ber i^aim gefnüpft unb fo t)ielc 3Wa^ 
fc^en finb gefallen, ba§ man gar nid^t« niel^r mit 

5 mir anfangen fann. O, c9 ifl traurig, in folc^e 
^änbe gu fallen !" — „©a« fmb ja fd^önc 3)inge, 
bie \ä) ba Ijöre," ließ fid^ eine feine (Stimme Der* 
ncl)men» „Senn bag fo au^fiel^t, ba mitt id^ niid^ 
rnfd^ n^ieber baöon madden unb nid^t erfl toartcn, 

o big man mid^ morgen auf J;^ilben« ©eburtstagg* 
tifc^ legt/' Unter biefen SBorten iDurbe ber 2)edtcl 
einer (Sd^ad^tel gurüdtgefd^oben unb eine aUerliebfie 
neue ^uppe in elegantem Äoftüm unb feinem ^üt^ 
d^cn, ganj fo, tok 2:^ilbe fid^ biefelbe gettjünfd^t, 
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eilte rafc^ jur S^ürc l^inau^* — 21m anbcrn 3D?or^ 
gen ftanb unter anbern ®ad^en aud^ bie <B(S)aä)kl, 
bte ST^ilbe in ber 9lad^t gefeiten, auf beut ®eburt^:= 
tagötifd^» %lS fte jebod^ öoüer ^reube biefelbe 
öffnete, tt)ar fie leer — bie erträumte ^uppe tvax 
rid^tig entfd^ttjunben* — SCl^ilbe fd^ämte fid^ fel^r, 
benn fie badete an bie S^ad^t unb tüag fie atleö 
gel^ört* ^eft gelobte fie mm ber guten SWutter, 
nad^bem fie il^r aße^ erjSI^It, fid^ ju beffern, unb 
fie \)at eö gel^atten* — 2;^itbe tüurbe bie größte 
g^reube i^rer (altern, unb nod^ gar mand^mal im 
2tbtn gebadete fie beS S^raume^, ber fie auf ben 
redeten SBeg gebrad^t, unb ber fd^önen entfd^tDun* 
benen ^uppe. — 



Das 2nard?en t)om SdjneefSni^ 

a^ ttjar einmal ein fleiner Änabe, ber - l^atte 
njenig ^reube auf ber SSett* dx toax immer Iran! 
unb feine SWutter gar arm* !J)a fa§ er benn gar 
oft aßein in b^r Keinen, engen (Stube unb blicfte 
traurig in bie ^erne* (3o lam ber SSinter unb 
ber arme Änabe fror gar mand^mal, benn im £)fen 



i8 5leuc 5Kär(^en 

brannte fein Steuer unb bic SKuttcr toar fort, um 
33rot gu Derbtencn* SDa fal^ er benn fange ben 
©d^neeflodten ju, bie fo tujHg Dom ^tmmel iftt^ 
unter fielen unb ftd^ fo n)ann unb bid^t auf bie 

5 fälble ©rbe legten, al« iDoüten fte biefelbe ein* 
l^üllen* ,,2öo fie tt)o]^I l^erf ommen ?'' badete ber 
Heine Änabe, „unb totv fte aüe ba l^erunter loirft ?* 
Unb er blie« in feine falten ^anbd^en, bie ganj 
rot gefroren toaren, unb bann öffnete er ba« S^enjler 

lo unb Iie§ fid^ bie ©d^neeflorfen in bie ^anb fatten« 
©a lam eine ganj große geflogen unb fefttc fic^ 
i^m auf bie ©d^utter, ,,So f ommfl bu benn l^er ?** 
fragte ber Änabe unb l^ielt fd^ü(}enb bie ^anb über 
bie ^lorfe« SDie (Sd^neeflode aber fprad^: „%ut 

15 beine ^anb l^intoeg, fonfl muß id^ flerben, benn 
id^ bin gar jart unb fein unb fann beine l^etße 
^anb nid^t vertragen," SDer Änabe tat toxt il^m 
gel^eißen, unb nun mad^te fid^^Ä bie ©d^neeflodte 
bequem« „Sä) fomme öom ©d^neefönig, ber unfer 

ao aller §err ifl unb un8 gefanbt l^at, um bie ßrbe 
gegen bie Äätte gu fd^ütjen. Sr tool^nt bort oben, 
l^inter ben grauen Sollen in feinem l^errlid^en Siö^ 
l^atafl l^od^ oben auf ben S3ergen mit eh)igem 
®ä)ntt. SBir fmb ein luftige« SSolt unb Dtef 
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glücf lid^er afe bie 2Kenf d^cn l^tcr unten im Xal !" 
,,@eib tl^r nie franf /' fragte ber Änabe tüeiter — 
,;Unb l^aBt il^r immer fatt ju effen?" — „ÄranI 
finb tüir nie/' entgegnete bie ^tocfe, ,,benn tt)ir 

s lönnen un8 nid^t erfälten, ba tüir lein njarme« 2t^ 
ben in un8 l^aben* ^n effen braud^en n)ir aber 
nid^tö, benn n)ir finb nie l^ungrig." „!J)a ^bt i^r 
e8 gut/' meinte ber Änabe, ,,unb id^ tüotiter id^ 
lönnte bei eud^ fein." ,,2)a8 lannft bu fd^on/' 

=» ladete bie ©d^neeflodte, „aber bift bu nid^t lieber 
l^ier auf ßrben ?" „O nein !" rief baö Äinb, ,,]^ier 
ift e^ ntd^t fd^ßn^ l^ier bin id^ immer aüein^ aüeö 
tut mir totf), unb bie SWutter fagt, id^ fei nur 
eine Safl für fie V — „SBenn ba^ fo ifl, fo foüft 

5 bu nid^t lange mel^r l^ier bleiben/' ertüiberte bie 
©d^neeflorfe unb legte fid^ fd^meid^etnb an ba5 
bleid^e Äinbergefid^t* „®rtt)arte mid^ l^eute nad^t, 
tüenn aüe^ fd^Iäft, ^ier am offenen S^enfter, bann 
nel^me id^ bid^ mit in unfer 3ieid^ unb bu foHft 

o nie mel^r ©d^merjen l^aben! — Oetjt aber mu§ 
id^ fort^ t9 toxth mir ju toaxm bei bir/' unb mit 
biefen Sßorten n)ar fie öerfd^ttjunben* — 3)er Änabe 
aber Iie§ am 2lbenb ba8 ©tüdd^en Srot, ba§ bie 
SKutter il^m gegeben, unberül^rt j il^n l^uiigerte nid^t, 
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er badete nur immer baran, bag bte (Sd^neej 
\i)n Idolen tüoüe» @nbKcl^ toar bte 3Kuttcr, mi 
Don ber Slrbeit, eingefd^tafcn unb lautloS t)crl 
ber fleine Änabe fein bfirftige« J^ager unb ei 

5 an« ^enfter* £)b bie f^Iorfe tt)o]^t SBort fyil 
ttjürbe ? @« fror il^n fo fel^r^ benn e« toar Bii 
lauf aber er tooUtt feinen ^ojlen nid^t Dcriaff 
ba xijxi fonft feine ^reunbin ja nid^t finben tüüi 
Sänge ftanb er fo^ unb bie ©lieber tnarcn t 

«o ganj ftarr getüorben unb bie Singen fo fd^toer* „i 
fann ja aud^ l^ier fd^Iafen/' badete ba« ^inb^ ^ 
(Sd^neeftodfe tt)irb ntid^ fd^on totdtn, n)enn 
fommt!" 2Bie lange er gefeffen, ba« ton%tt 
^nabe nid^t mel^r, aber auf einmal f am bie @d^r 

15 flocfe geflogen unb totdtt xi)n. r,t^oIge mir/' fpr 
fie, unb tüittento« Derlieg ber Änabe bie ©tu 
!J)ie i^ioät flog öorau« unb fo gelangte fie ( 
einen fd^önen ^Ia§^ ben ber Änabe nie gefe! 
unb auf tüeld^em ^unberte tjon ©d^neeflorfen t 

20 fammelt tvattn, bie ben Änaben freunblid^ u 
ringten* !j)a fror i§n gar nid^t mel^r unb 
l^atte aud^ feinen ©d^Iaf* Sie fül^rten il^n 
einem fleinen SBagen mit fc^neemeigen ^olftem 1 
fed^« große ©d^neeflorfen ttjaren baran gcfpan 
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,,(Sc^c bid^ nur l^inein/' fp^^^ f^^^^ ^iil^rcrin, unb 
al§ bcr Änabe ^la^ genommen, fe^te fte fid^ ne^ 
ben i^n. SDa flog ber Sagen in bie Suft, l^o^er, 
immer l^ö^er, unb ber Heine Iranfe Änabe fiil^lte 
gar feinen (Sd^merj mel^r, il^m Wax fo iDol^t unb 
leidet n)ie nie im 2thtn. „2Bo fal^ren toix benn 
l^in ?" fragte ber Änabe bie i^lodt, bie neben i^m 
ftJß» ff3^ unferm ^errn, bem ©d^neefonig, ber 
bid^ [e^en tuiü. „Sei§ er benn, ba§ id^ fomme ?' 
fragte bag Äinb ttjeiter* „Sa," öerfe^te bie ^(ode, 
,,er fennt alle ^inber, bie e§ auf Srben nid^t gut 
l^aben, unb iDir muffen fie ju il)m l^inauf bringen/' 

— „®a8 ift fd^ön öon bem ^önig," meinte ber 
^nabe, „unb id^ iDerbe i^n be^l^alb fe!^r gerne l^aben." 

— 9lun tüaren fie am ^klf unb bie erftaunten 
^inberaugen fallen ein prad^töoüe^ @d^Io§^ au^ tau^ 
ter ^r^ftaü, unb bie (Sonne fpiegelte fid^ barin, 
ba§ eg in alien färben fd^itterte* !Die ^üre 
ging auf unb ber (Sd^neelöntg mit langem, fitber^ 
meinen S3arte unb ber präd^tigen golbnen ^rone 
trat l^eraug* ©ie ^loden fielen öor il^m nieber 
unb er fd^ritt freunbüd^ auf ben bleid^en Knaben 
gu, ber ganj ftarr Dor SSertDunberung tDar» „Söifl 
bu ber franfe ^naht, t)on bem mir bie (Sd^nee^ 
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flocfc erjäl^It; unb tpiüfl bu bei mir bleiben, l^ier 
in meinem ©d^Io§ ?" — „Sa, aä) ya/* tt)or atte^, 
tDaö ba8 ^nb l^eröorbringeu lonnte. ffSBirjl bu 
anä) nie njieber jnr Srbe jinrürf tt)oBen?'' fragte 

s ber Äönig tüdttx. ,,9lein," fagte ber Änabe fefl, 
„nie mel^r!" — „33efinne hxä)/* ful^r ber Sßtffttts 
fd^er t)on @iö unb ©d^nee fort, „nod^ ifl e« 3^^* 
jur Umlel^r, nod^ l^abe id^ bid^ nid^t berül^rt 
mit meiner falten ^anb!" „2a^ mid^ l^ier Blei* 

lo Ben," bat ber ^dbt, „eö ift fo fd^ön bei bir unb 
bu bift fo freunblid^ gu mir» 2luf ©rben lann mid^ 
niemanb braud^en, id^ l^abe bort feinen, ber uiid^ 
lieb l^at!" — ®a fd^Io§ il^n ber ©d^neefönig ge* 
rü^rt in feine Slrme unb dl9, er i§n h)ieber Io8* 

15 üeß, ba n)ar er ebenfalls in eine jarte, tüeige ^lodte 
Dertüanbelt» „9iun gel^örfl bu mein für immer," 
fprad^ ber Äönig. „©iel^, aüe bie öielen ©d^nee* 
ftocfen l^abe id^ mir öon ber Srbe gel^olt unb fic 
ftnb frol^ unb jufrieben bei mir» 5^ür bie @rbe bifl 

ao bu nun freilid^ tot unb bie SKenfd^en tüerben fa* 
gen, bu feifl erfroren! 5lber l^ier oben ttjirjl bu 
tüeiter leben o^ne Summer, ol^ne ©d^merj, unb 
Suft unb ^reube n)erben bid^ umgeben bis an ba^ 
®nbe ber 2)inge!" 
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Vom ^cdcnv'ösUin 

5llö ber KeBc ®ott ben Slumett il^re präd^tt^ 
gen Äleibcr gemalt l^atte, ba fd^icftc er fie fort 
au« [einem ^tmmel, l^inunter auf bte @rbe gu ben 

; SWenfd^enlinbem, bamit biefe il^re ^reube an t^en 
l^ätten» Unb fie eilten atte luftig l^inau«, fid^ einen 
ted^t guten ^fa^ gu fud^en* ^^^'d^ gel^e auf bie 
SBiefe/' fagte ba« ©änfeblümd^en, „ba fi^t man 
l^übfd^ treid^ im grünen ©raS!" „Sä) in htn 

. SBatb/' meinte ba« 9KaigIödd^en, „ba ift e« trau:^ 
lid^ unb ftiü." !Da« 3Sergi§metnnid^t eilte an ben 
S3ad^, um fid^ üon ben murmeinben Söellen etn)a« 
erjäl^Ien ju laffen* SDa« SSeitd^en ging ftitt feiner 
SSege, e« n)ottte fid^ auf @rben ein verborgene« 

, ^lä^d^en fud^en unb bort ftitt für fid^ blühen» !Die 
2^ut))en aber, bie befonber« bunt au«fa!^en, l^oben 
bie Äöpfe fel^r l^od^ unb meinten, fie feien bie ©d^ön^ 
ften, unb bie SWenfd^en trürben il^nen fd^on be«:* 
^atb ben beften ^Ia§ auf @rben anttjeifen. SDa 

► aber fam nod^ ein ®d^tt)eflerpaar, ba« todt fd^ö^ 
ner anjujel^en tt)ar, at« bie ftoljen 2iulpen^ SDie 
9tofen tüaren e«, bie einen gar feinen ©uft au«^ 
ftrömten unb gar öornel^m au«fa]^en* — !Die eine 
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trug ein rotcö ©amtflcib^ bic anbrc eine« t)oti 
gelber (Selbe, unb aüe SInnten neigten fid^ t)ot 
il^nen unb nannten ftc bie ©d^önften öon aüctu 
On il^rer SKitte fül^rten fie ein Itcine^ dtUijtn, 

5 ba^ in [einem blaßroten Slßutlfleibd^en gar befd^ei* 
bcu; ja faft arm neben ben [d^önen ©d^hjeflem 
au^fal^ unb ba^ nur fd^üd^tem feine Slide gu i^nen 
emporrid^tete* !J)ie beiben fd^önen 9tofen l^atten 
aud^ nur nngern ba8 uufd^einbare @d^n)ejlertcin 

lo mitgenommen. (Sie [d^cimten fid^ beffen unb l^at* 
tm üerabrebet, ba§ fie eö untern)egö öerlaffcn tt)ofi^ 
ten. @ö pa§te bod^ fo gar nid^t ju il^nen, unb 
bie 3D?enfd^en n)ürbcn e^ fidler nid^t in ben fd^ö* 
neu ©arten l^aben n)oüen, njofelbfl bie Stofen tüo^* 

x5 neu foüten. (So ging bie 9ieife tüditx unb fftin 
9iö§d^en tüax balb gar mübe getDorben unb fagtc 
itn (Sd^tücftern, e^ njoüe ein n)enig rul^en. SDa« 
Wax biefen gerabe rcd^t. (Sie iDarteten, bi^ Hein 
9iö^d^en eingefd^tafen unb ließen eö bann allein* 

2<, — 2ßer befdjreibt jebod^ 9tööd^en8 (Sc^rcdten, aU 
e§ ernjad^te unb bie (Sd^tDeftern ni^t mel^r fanb. 
(S^ rief mit angftüoKer ®timme nad^ il^nen, aber 
)ie famen nid^t gurücf. 2)a njeintc Hein Siö^d^en 
gar bitterlid^ unb n^ußte nid^t; tt)o c§ l^ingeljen 
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foütc* — ©ans ^^ f^^^^^ 3^ä^c ftanb ein großer 
2)ornftraud^, ber toax ber einzige ringö uml^er, ber 
feine 33Iumen l^atte, benn alle bie öorbeigejogcn 
tvaxtn unb benen er gugerufen, l^atten lad^enb bie 
Äöpfe gefd^üttett, benn feine rt)oßte ju bem un^* 
freunbtid^en ©efeüen, beffen fd^arfe dornen n)eit 
l^eröorftanben* !J)a fal) er flein 9tö§Iein fi^en unb 
n)einen, unb eö jammerte il^n beö einfamen Slüm^^ 
leinS* „SBe^l^alb n)einft bu benn/' fragte er [0 
freunblid^ tüie mögüd^, „unb n)arum Bift bu nid^t 
mit ben anbern fortgejogen ?" „^ä)/' flagte bag 
^ö^ä)tn, ,fiä) toax fo mübe, ba fd^Uef id^ ein unb nun 
l^aben mid^ meine [d^önen ©(^tüeflern öerlaffen* 
3Jiid^ tüilt niemanb l^aBen, tüeit id^ fo f tein unb un^ 
fd^einbar bin, unb nun n)ei§ id^ nid^t, njaS au§ mir 
n)erben foU." „SBenn bu bid^ nid^t öor meinen 2)or^ 
nen fürd^teft, fannft bu l^ier bleiben," meinte ber 
!j)ornftraud^, „aber id^ glaube nid^t, ba§ eö bir bei 
mir gefaßt, ba id^ fo unfreunblid^ auöfel^e unb 
nid^t fo feine glatte SSorte madden fann." — „O, 
xä) fürd^te mid^ nid^t t)or bir," rief flein SRöötein. 
„®u bift gar nid^t unfreunbtid^, unb tnenn bu ein 
^Ici^d^en für mid^ übrig l^aft, fo möd^te id^ gerne 
bei bir bleiben^" — 2)a breitete ber SDornftraud^ 
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feine 3^^i9^ au^etnanbcr unb flein Sto^d^en fd^Ifit)ftc 
feetenüergnügt inö grüne ^au«* SiebeDoH brüdte 
e§ ber ©ornftraud^ an fid^ unb fprad^ : „^n fofljl 
bid^ nid^t in mir geirrt l^aben, id^ tt)crbe bid^ Dor 
jcbem Stngriff fd^ü(jen^ bu bijl ba« cinjigc Slüm^ 
d^cn, ba^ meine raul^e 2lu§en[eite nid^t abfd^ecfte 
unb td^ lüerbe bir bieö nie öcrgeffen/' Älein 815^* 
ä)tn [e^te fi^ nun glüdtüd^ in bie S^^^Q^ ^^ 
ladete jebem SSorübergel^enben fo frol^ entgegen, 
ba^ baö imfd^einbare 33Iümd^en orbenttid^ fd^on 
au^[a^. „(S>t^ nur ben ©ornftraud^, tt)te er fxij 
l^erau^geputjt ^ai/' fagten bie SKenfd^en unb famen 
ganj nai) l^eran. (Sie griffen l^aftig in bie S^^Wt 
um Hein dtö^ltm, baö fo übermütig barau^ l^cr* 
Dorgüdfte, gu pftüden* Slber bie SDomen rieten 
i(}re O^inger, ba§ fie biefelben ^a^txq^ n)ieber gurüd^ 
jogen. „2)u bift then boä) nod^ immer ber I^Sg* 
tid^e S)ornftraud^," fd^alten fie jornig. 2lber btefer 
mad^t ftd^ j;e(jt nid^tg mel^r barau«, il^n betrübt 
e^ nid^t* ®r büdt in Kein 9tö^d^en8 lad^enbe« 
©efid^t unb ift glüdlid^* ©ein braöe« ^tx^, bad 
treu unb aufrid^tig unter ber raupen §üüe fd^Ifigt, 
lennt nid^t§ l^öl^ere^, al9 fein 33Iümd^en, unb er 
tüd^ ba^felbe, bem bie 9Wenfd^en ben Flamen 
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^^^crfcnrö^Icin" gegeben, treu ju fd^üfeen^ ^ecfen^ 
rööletn lebt öiel gufriebener, al^ feine öomel^men 
(Sd^ttjeftern, bte gar oft fd^on, njenn fie nod^ lange 
nid^t erbtül^t finb, il^r Seben laffen muffen. 9?ur 

5 tüenn ein gute« ^inb an bem ©ornftraud^ öorbei^ 
fommt unb mit jarten Ringern ein 9iö§Iein bred^en 
tdiüf bann nur giel^t biefer feine fd^arfen S)ornen 
gurüdf, bamit fid^ ba^felbe nid^t öerlüunbe unb eine 
gteid^ gro§e ^reube am ^edfenröölein ^ahtn foüe 

o ttjic er ! 



Z)cv fleine pilf 

SDraußen im SBatbe, unter ber breitäftigen 23ud^e 
ftanb er, ber Keine golbgelbe ^ilj, t)on bem id^ 
cud^ erjäl^ten n)iß^ @r toax nod^ fe^r jung unb 

5 l^atte txjeiter nid^tg gefeiten, aU ben bunfetgrünen, 
tueid^en WlooStt^piä) ju feinen ^ü^en unb ba§ 
bid^te Saubbad^, ba^ i^ befd^ü^te* ©o öerbrad^te 
er feine ^inbertage, unb al9 er anfing todkx ju 
beulen, ba fel^nte er fid^ plö^tid^ l^inau« au9 bem 

o tiefen, einfamen SBalbe, unb er tüünfc^te mit ben 
gWnjenben Ääfern unb leidet befd^wingten ©i^met^ 
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tcrtmgcn l^inauö ju jicl^cn in bic n)citc SBelt ®cin 
flcine^ ^crj njurbc ganj traurig^ tDcnn i^m biefe 
tx^iiijlkn uon ber großen SSicfc, bie l^inter bcm 
SÖalbc lag, tüo fo uieic J^crrlid^c SSIumen blül^ten 

5 unb bic golbcnc (Sonne fo toaxm barauf J^crniebcr* 
hlidtt. ®o tüeit unb nod^ mittx toaxtn bicfc 
O^reunbc gelommen, ja fogar bio in bie ferne, gro^e 
®tabt* — Oa, tuet bod^ nur anä) fort fönnte, toic 
biefe beiben ! — SDod^ er ntu^te immer gu ^aufe 

lo bleiben, er njar ja feftgebannt an ben feud^tnjarmen 
SBalbboben* ®o njar er aud^ njieber einmal trau* 
rig txtüaä)t, aU er ganj in ber Siäl^e brei fleine 
SDtännlein ftel^en fal^, bie nid^t öiel größer lüaren 
al^ er unb bie er niemals Dorljcr erblidfte» (Sic 

15 l^attcn große, fpitje SKütjen auf unb runjUd^c, 
uralte Oefid^tcr* 2)er lange, fttbern)ei§e SSart fiel 
bi^ auf ben ©ürtcl l^crab, n^eld^cr il^rc einfädle, bunflc 
Äutte umfd^Ioß* (Sie rcbetcn eifrig nüteinanber 
unb fd^ienen ctma^ ju fu^en. ®a blidte ber eine 

2o nad^ ber (Seite, n)0 unfer ^ilj ftanb, ünb fofort 
rief er mit J^cücr (Stimme : „©cfunben !" — 2lßc 
brei eilten fic nun auf ben armen ^ilj ju, ber 
t)or (Si^rcctcn faft in bic Srbe Derfanf unb gar 
nid^t tüußte toie iljm gcfd^al^* //^ft^^ erlaubt," 
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d^ bet Stltcfle bcr Keinen Seute unb trat btd^t 
ben ^ilj l^eran, „fSnnen tt)ir l^ier ein njenig 
cul^en ?" „S33ag brandet man ba lange jn fra*» 

" meinte ber 3^^it^f ^^^ ^^^ ^^'j immer nod^ 
neg* „®elt, kleiner, bn bift frol^, einmal ®t^ 
d^aft gu befommen unb ettt)a8 9?eue8 ju l^ören, 
t e^ mu§ bod^ fel^r traurig unb Iangtt)eilig fein 

in beiner grünen SBilbni^^" — 9iun l^atte 

unfer ^ilj erl^olt* ©er Keine 3Kann f^jrad^ il^m 

janj au8 ber (Seele, er al^nte getüiß, njie Der^^ 

in jid^ bag ^itjd^en Dorlam» „3l(^ \a, lommt 

l^erbei unb mad^t eg eud^ bequem auf meinem 
ipid^," fagte er einlabenb* „^'^r feib getx)i§ bie 
en, fremben 9Äenfd§en, öon benen mir bie Ääfer 
I^IteUf tDetd^e bort brüben l^interm SBalbe unb 
I tüeiter l^inter ber fonnigen SBiefe in ben 
Jen ©tabtcn leben !" — ®ie SÄännlein ladeten 

belel^rten ben Keinen ^ilj, ha^ fie leine SD^eu:* 
t feien, fonbern Srbmännicin, bie brunten am 

in ber großen ^ö^t tvoi)nk\u SSon ber (Stabt 
: feien fie foeben gclommen, n)o bie SJtenfd^en, 
Diet, t)iel größer feien alg fie, i^rer gar oft 
irften* ^^Jun aber feien fie t)om redeten Sßege 
ifommeu unb tjom bieten Saufen fo mübe unb 
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^ungrtg gclüorbcn, baß fic fid^ ttottocnbtg ani* 
rul^cn müßten» „Senn il^r meinen f)ut aU 2if(^ 
benu^en fönnt, fo fefet end^ nnr rul^ig gu niir,^ 
meinte ber ^ilj, „aber bann, njenn il^r eud^ crl^olt 

5 l^abt, müßt i^r mir öon ber ®tabt tt^afflm unb 
bcu SD?enfc^en, bie id^ gar gerne einmal Befud^en 
möd^te !" !J)ie SD?ännIein ließen fid^ nid^t gtocimal 
bitten, fie ftredten il^re müben ©lieber auf bem 
grünen 2^cppid^ an^ unb legten at^bann atterlei 

lo ^cderbiffen, bie fie in il^ren Äutten öerborgen l^at* 
ten, auf ben ^ut unfern ^itjc«, bie fie bann eif* 
rig öergel^rten» 3)abei erjä^Iten fie bem laufd^en* 
bcn SBatbpilj Don ben taufenb ^errtid^feitcn^ bie 
fie gefd^aut, baß bemfelben ganj tDunberbar ju 

15 9JJute n)arb. „O, ntifwit mxä) ani) einmal mit 
nad^ ber ®tabt, tüenn i^r lieber bal^in Qt^t/' bat 
er ; „e§ ift fd^on tauge mein l^öd^fter SBunfd^.'' 
„9^ein," fprad^ ber Stttefte ber 5!J?änntein, ,,bu bifl 
ju gut für bie (Stabt. SIeibe bu immer rul^ig 

8o unb jufrieben l^ier in beinem grünen SBalb, tüir 
fommen bann fd^on öfter, um nad^ bir ju feigen 
unb n)onen bir immer öiel erjäl^ten»" — SDer Heine 
^ilj aber badete lange barüber nad^, tt)e«]^alb er 
n)o^t jU gut fein foüte für bie ®tabt, aber er 
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fonntc e8 ntd^t ergriinbcn* S'eben XaQ famen nun 
btc guten SÄännIctn, ben neuen ^^reunb ju be^ 
fud^en^ unb totnn fie 5lbfd^ieb nal^meUf becften fie 
i^n üebeüott mit jarten SBalbIräutern ju* f,3)a^ 
bid^ bie SKenfd^en nid^t ftnben," belel^rten fie ben 
^il^f al9 er fie barum befragte, ,,benn fte n^ürben 
bir nad^ bem ?eben trad^ten.'^ ®o toaren tüieber 
einige Sage vergangen unb bie ©el^nfud^t nad^ ber 
Sterne tt)urbe in bem ^ergen unferö ^itjß^r ber 
gu einer gang ftattlid^en ^ö^t emporgelrad^fen toar, 
immer mäd^tiger* SBieberum l^atten if)n bie 9)Zänn^ 
lein liebeöoll mit SBatbbtättern jugebecft unb xi)n 
ermal^nt, fid^ tt)ä]^renb i^rer Slbitjefen^eit nid^t l^er^ 
DorjutDagen, als er plöfetid^ füllte, n)ie ber 33oben 
ringsum erjitterte unb er fi^eu unter feinem ^läU 
terbad^e l^eröorgudtte. !J)a erfd^ra! er aber ioä), 
benn bid^t t)or i^m ftanb eine ©rfd^einung, bie fei^ 
neu Meinen f^reunben, ben ©rbmännlein, fel^r a^n^ 
lid^ n)ar, aber t)iel, öiel größer, foba^ ber ^ilj 
laum an berfelben in bie §ö^e blicfen lonnte. — 
SDa« mußte ein SWenfd^, ein tuirllid^er SUtenfd^ 
fein, badete ber ^ilj unb fd^üttelte fid^, baß bie 
S3IStter loegflogen unb er benfelben beffer betrad^:= 
ten fonnte^ — SDa — ©d^redEen, l^atte if)n abtx 
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anä) fd)on bcr JRicfc cntbcrft unb um!(Qmmerte i^n 
feft mit feiner großen ^anb* (Sin 9tuä, unb imfei 
^ilj fül^Ite, tt)ie i^m ein tiefer ©d^merj burd^ aüc 
©Ueber ging ; er n)ar öon feinem grünen S^eppi^ 

. lo^geriffen nnb befanb fid^ nun l^od^ in ber ?uft, 
umfpannt öon riefigen Ringern. r,Sin fd^one« @jcem^ 
ptax/' fagte ber 9iiefe, ,,baö n)ilt id^ mit in bie 
®tabt nel^men»'' „3n bie ®tabt/' jnbeltc bcr fleinc 
^ilj, unb öergeffen ttjaren aüe feine ©d^mergen. 

xo „On bie ®tabt gu ben SWenfd^en unb gu ben tau^ 
fenb l^errlid^en S)ingen, Don njeld^en il^m bie f^rennk 
ergä^It/' SBie tüürben fie ftauneUf totnn fit mor* 
gen bie ®teHe leer fanben, auf toeld^er er geflan* 
ben, unb toxt ftolg lam er fid^ Dor, ba§ er auäj 

15 ol^ne bie §ilfe ber ©rbmännlein unb tro§ il^rer 
SBarnung in bie (Stabt tarn. — @in flein toenig 
leib tat t8 xi)m aber bod^, at8 er gum legten 
Mal nad^ feiner ^eimatftätte blidtte unb furd^lfam 
brüdCte er bie 5lugen gu, at8 er in eine falte, 

20 bunlle Kammer geftedt njurbe» SDod^ ba« mußte 
n)ol^t aße« fo fein, berul^igte fid^ ber ^ilg, unb 
nad^l^er, n)enn er erft in ber ®tabt n)ar, tomht ti 
getüiß fe^r fd^ön totxhtn. 2Bie lange bie Steife ge* 
bauert, tDußte unfer ^ilg nun nid)t Sr iDar burd| 
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aU baö 9ieuerlcbte fo miibe gettjorbcn, ba§ er Balb 
einfd^Iief* 211^ cr tüiebcr crtrad^tc^ \ai) er jebod^ 
ntd^t^ t)Ott ber erträumten ^errtid^Iett, unb er l^ätte 
faft aufgefd^rteen, aU eine ^rau mit einem Uxi}^ 
Blanfen SKeffer auf iljn ju!am* O, nun njußte 
er, iDe^l^alb bie g^reunbe i^n öor ber (Stabt ge^ 
tDamt, aber e8 n)ar tnol^I ju fpat unb er mu§te 
gen)i§ fterben* „2ld^, ttjare td^ bod^ brausen in mei« 
nem grünen SBalb, tnie gut l^atte ic^ e^ ba unb toit 
gufricben l^ätfe id^ fein fönnen*" 2^ränen ftanben 
bent armen ^ilj in ben Slugen unb er erttjartete 
ru^ig fein ®d^icffat 3)a fiiljtte er fid^ plö^Iid^ 
emporgel^oben unb nun, badete er, njürbe man il^m 
ben Äopf abfd^neiben unb mit einem lauten ®d^rei 
fd^Ioß er bie Singen unb bie (Sinne vergingen i^m* 
— UU er enblid^ n^ieber gu fid^ lam, ba — er 
meinte nod^ immer gu träumen — lag er t^iebcr 
auf bem grünen SHoo^teppid^ unter ber alten SSud^e 
unb bie guten ©rbmänntein l^atten i^n mit g^ar^ 
reniräutern jugebecft^ dt fül^lte fid^ jebod^ fo matt 
unb elenb, ba§ er fid^ nid^t aufrid^ten lonnte, unb 
fragte nur mit leifer (Stimme, lt)ie er n)ieber l^ier^ 
l^er gefommen fei* „2luf meinen Slrmen," fprad^ 
cineg ber SUtännlein* „Sir troQten bid^ n)ie jeben 
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Xac^ befugen unb fanbcn bie @teüc Iccr^ 
badeten Voix gtcid^, bag hn hid) ntd^t öerjlcdt je» 
nug gcl^altett ^abtn lüürbejl unb btd^ bic Bofen 
50tenfd^en gefunben l^ättem'' „^ä} ja, fo toarc«,* 

5 feufjte ber ^ilg, ,,unb fajl l^fitte mir bic fd^rw^ 
lic^c ^^rau ben Äo|)f abgefd^nittcn* D^ l^otte ^ 
eud^ bod^ gcfotgt unb tt)äre jufricben l^ier geblieben 
im grünen SBatb !" Sr fprad^ bie legten SBorte 
mit ganj matter (Stimme unb bie SKännlein fa^ 

lo lifxt traurig an. „3a/* fagten fie, ,,n)ir fonnten 
bid§ gerabe nod^ red^tjeitig erreid^en, fonfl l^atten 
bid^ bie iö\m ^ÜWenfd^en gelod^t unb Derjcl^rt unb 
bu l^atteft t)iele Dualen erieiben muffen. (So ober 
fonnten tt)ir bid^ nod^ nad^ C^aufe bringen." — 

15 ,,£), id^ banle eud^," rief ber^ilj. „S^x meintet 
treu unb gut mit mir, aber id^ füllte t9, lijx lönnt 
mid^ bod^ nid^t mel^r retten, id^ mu§ fierben, fic 
l^aben mir ben Seben^faben abgeriffen." Smfl nidtten 
bie SD?änntein mit bem Äopfe, fie n)ugten, bag ct 

2o bie SBal^rl^eit fprad^. Ommer leifer atmete bcr 
Heine ^itj, immer njelfer tüurbe feine fd^önc gelbe 
^arbe. 3)tübe blidEte er ju ben g^reunben empor, 
bie ftd^ über il^n beugten. „Sebt njol^t," fagte er 
nod^^ „unb begrabt mid^ unter bcr alten S3ud^e." 
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• 

,9 toaxm feine legten SBorte* — SDie Mann^ 
X aber tüeinten l^eiße Stränen um il^ren Ilcincn 
nmb» SDann gruben fie mit il^rer Keinen ©d^au^ 
; ein fül^Ieö ®rab, in ba^ fie ben ^ilj forgfam 
hineinlegten» !5)ann berften • fie tt)ieber bie grüne 
SKooSberfe barüber unb öertie^en fd^tüeigcnb bcu 
SBaft» 2ll8 fie gu ^aufe angelangt n)aren, fprac^ 
ber aitefte: „dt tut mir leib, ber arme ^113. 
Cr l^atte ein guteö ^erj unb nur ben einen t^cl^ter, 
ba^ er unjufriebcn tüar, unb biefcn Ijat er mit 
bcm geben bejal^It !'' „3a/* fprad^en bie anbern, „bu 
l^fl red^t ! SBäre er gufrieben genjefen, er fönntc 
l^ute nod^ leben»" — SSer jebod^ nid^t jufrieben 
ifi mit beni; tt)a§ er l^at, bem tüirb e§ fidjer er^ 
gelten, niie bem törid^ten Keinen ^ifj auf ber 
grünen 3Koo8bedte unter ber alten Sud^e! — 



Detr ^elM>lttmenftvattfj 

SDa jlanben fie nun, bie netten, Ileinen ^e(b^ 

•lumen, gierlid^ ju einem reijenben (Sträu^c^en ge* 

nbcn, in ber loftbaren 3Safe, bie öiel ju öornel^m 

c für bie befd^eibenen Äinber ber ^tur» ^axU 
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m 

SD?äbd^cn]^änbe l^attcn bic ®(umcn %cp^Mt, fern 
üon bem Ocräufc^c bcr ®tabt, tücit brausen am 
cinfamen SBalbeöranbe^ — ^'a, fie toaxtn tocit 1^^ 
gcfomnicn, bic Keinen SBtumenfinbcr^ unb fie fallen 

5 fid^ gar i)ern)unbert urn in bcm prad^tigcn SÄaume. 
2Bie frol^ fic bod^ fein lonnten, nid^t utcl^r in bet 
gtiil^enbcn ©onnenl^i^e flcl^en ju muffen! SBcrg 
lid) naä) einem J^ropfen SBaffer gu Icd^jen ! ^icr 
irar e^ fo l^iibfd^ lü^I unb frifd^^ unb luftig fherf* 

10 ten bic ^elbblumcn iljre Keinen ^n^t in^ Ifil^Ic 
SBaffer, unb neugierig fd^auten alle bie Solum 
augen um^er* — ®a ri^tetc fid^ ein bteid^eö Äin^ 
bergefid^t neben ben SSlunten in bic ^öl^e unb cine 
faft burd^fic^tigc ^anb griff nad^ bcr S5afe» — 

15 „(^elbblumcn !" fliifterten bic reinen Äinbcriippen, 
unb fram))f^aft UJurben bicfelben an ein lautftopfen^ 
bcö SJtcnfd^en^erj gebriicEt. — ,,^6) l)aV tnä) iiti,'* 
fprad^ baö ^inb ttjeiter, ,,unb id^ hJcilte gerne Bei 
cutf), alö id^ nod^ gcfunb wax, unb luftig auf 

^o 3®icfc ]^erumft)ringen fonntc." „Sao fel^lt bit bcnn?" 
fragte baö ©änfeblümd^en, unb ftredfte neugierig 
fein Äöpfd^en au§ bem blcnbenb n)ei§ctt fragen. 
— f,Sä) tüeiß e§ nid^t," anttrortetc bag ^nb leifc, 
„c^ tut mir nic^tg tuel), aber idf; bin immer fo 
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niübe, ba^ id^ ntd^t me^r ^nan9 gd^cti lann inö 
^reie !" — „(3ei nid^t traurig beö^atb/' meinte bie 
fd^öne^ rote ^^elbnetfe, „fiel^, iDir fmb ja be^l^alb 
gu bir gefommen, unb njptten bir erjal^Ien t)on 

5 SSatb unb ^elb.'' „Qa, aä) ja," rief ba8 Äinb, 
unb bie matten Slugen leud^teten* „®e^e un^ aber 
ein bi^d^en an§ ^enfter," meinte ba§ SSergi^mein^ 
nid^t, „e^ ift f0 bumpf l^ier in bem engen 9iaume/' 
5Da8 Äinb tat, mt ba§ Slihnd^en n)oüte, unb 

. nun ftrid^ ber g^rül^üng^tüinb Uebfofenb über aß bie 
5BIumen!öpfd^en» (Sie atmeten leidet auf, unb er^^ 
jä^tten bem Iranlen ^inbe Don iljrer ^eimat, unb 
tDie fie nod^ t)or furjem fo frol^ unb frei auf ber 
fjtUtn SBiefe geftanben* „9?un mü^t il^r aber im== 

, mer bei mir bleiben, unb fönnt nid^t mel^r l^in* 
ans ans meinem ^mnxex/* meinte ba^ ^inb* — 
„^'ft ba§ n)irltid^ tüa^r?" fragte ber Keine S^ren- 
prei^, beut t& bereite ctnftng, tangtt)eilig ju n)erben» 
(So fel^r er fid^ nämttd^ aud^ umfa"^, erblidfte fein 

. Sluge nid^tö tueiter, at^ baö fd^öne ^^^^^^^^^f ^^ 
n)eld^em fid^ immer atteö gteid^ blieb, unb ba^ bleid^e 
Äinbergefid^t, öor tDetd^em er fid^ ju fürd^ten be^ 
gann^ „Sa/* fagte ba§ ^iub, „i^r müßt ba blei- 
ben bis an euer Ceben^enbe, benn mein (Sd^tt)efter* 
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lein })at tnd) für mtd^ gepflügt, imb td^ (af 
nid^t lieber fort !" — !5)a fallen ftd^ bie S 
ängfllid^ um uttb bic ®räfcr begannen le 
gittern* ,;5ö^d^tet eud^ nid^t,'' bat ba^ Äini 

5 legte üebfofenb bie blaffe ^anb um bic 
SSIumenflengeL „3i)x foüt ja nur einmal tu 
fd^Iafen gelten*" — 2)a atmeten bie S3Iumei 
auf unb ergä^tten bunt burd^einanber aüe^ (S 
unb ^errtid^e öon ©otteö 9?atur. — (Setig Ic 

lo laufd^te baö Äinb bcn garten (Stimmd^en 
leidster tüarb i^m unb freier. — !J)a flog mit 
^lugelfd^Iag ein @ngcl burc^^ ^^^ifte^^ l^ereir 
Sliemanb fal^ i^n, niemanb a^nte feine SJä^e. 
loö breitete er feine ^i^tige über ba§ Äin 

15 bie leife flüfternben 5Bfumen, unb ftiöer tvi 
unb ftiüer* — (Stumm neigte [lä) ein§ bei 
neu SStumenföpfd^en um§ anbre auf bic 6 
Äinberl^änbe l^erab, fie tüaxtn unter frö^Iid^em 
bern eingefd^Iafen* — 3)a8 Äinb aber fd^ier 

ao t)on nid^t« ju mcrfen» 5Rod^ mieten feine \ 
üebeöott auf ben Keinen SBoten be^ ^rüljlinc 
e« fo fel^r geliebt unb bie e^ feftl^iett, um j 
tüiebcr lo^ ju laffen* ®ann legte ber @ngel 
bie §anb über bie glänjenben Slugenfterne, 
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ttitt einem gtüdUd^en ?äd^etn auf ben Sippen ttjar 
ba^ nuibe, franfe Äinb feUg entfd^Iafem ©ein 
letter SBunfci^ toax erfüttt, bic f^elbblumen toaxtn 
Bei i^m geblieben unb mit tl^m fd^tafen gegangen* 
— Seife fd^tüebte ber ©nget au^ bem ^immtx, 
unb ber ^rül^Iing^tüinb ftrid^ fanft über bie jliüen 
(Sd^täfer. (Sr ftörte fte nid^t, fie »aren euigegatt=» 
gen gum ewigen (^rieben* — 
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@^ njar einmal ein Äönig unb eine Königin, 
bie tüaren bfibe fel^r gut unb fromm* ®ie l^atten 
ein einjigeg Stöd^tertein, ba^ fte mit ganjer (Seele 
liebten* 2)te Heine ^rinjeffin l^atte aber fein gu^ 
te^ ^etj, unb atte Srmal^nungen ber Sttem l^alfen 
nid^t^. ©ie quälte bie 2'iere, gab niemanb eine 
@abe, unb toa9 ba« fd^Iimmjle toax, fie fagte gar 
oft bie Untüal^rl^eit* 2lud^ ba§ fie fo gar nid^t ar^ 
beiten ttJoDte, mad^te ben Altern gro§e ©orgen. 
^rinjeffin ©olbl^aar aber, bie fel^r fd^ön iDar, füm* 
merte [xä) nid^t barum unb badete, fie fönne tun 
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toaS fie tüoffe, ba fie ja cine ^rinjcffin fci. S 
Derging bie ^dt, unb ©olbl^aar toax hit (S^onf 
lüeit unb Brett, unb öielc ^rinjen famen urn i^ 
^anb ju freiem ®ie after toax untoal^r gcjt 

5 atte unb trieb il^r ®piet mit il^nen. SDic 2Wutt 
mad^te ein emfleö ©efid^t, \>a§ SBefen ber Soc^t 
gefiel i^r nid^t^ — ,,!J5ie (Strafe bleibt nic^t au5 
fagte fie ju berfelben, ,,ba8 lüirft bu fd^on n 
erfahren." — ^a tarn eineö 2^age^ ein jur 

lo (ganger Dor ha§ Xf)ox be^ (Sdjfoffeö geritten, i 
genjann aücr ^erjen, unb fogar ^rinjeffin @ol 
^aar laufc^te gem feinem l^errlid^en (Sefang* i 
Ujar jebod^ gar bürftig gefleibet, unb begel^c aui 
aU er au^gefungen, lüie jeber anbere, feinen Sot 

15 2)a gab bie Königin ber Sod^ter ein gro^e^ ©ol 
ftiicf, baö fie bem brazen (Sänger geben foö 
Oolb^aar aber toax geigig unb fonnte eö nid^t fe^( 
tüenn anbre ettDa^ befamen. Xa^ ifl üiel gu ü 
für ben bumnien ©cfang, badjte fic, bafiir fa 

=» ic^ mir ein präd^tige« ®ett)anb faufen^ Unb 
ging l^inunter unb fagte bem (Sanger, er foßc n 
h)eiter jiel^en, fie l^Stten fein ®etb für fal^rer 
SpieKeute, — 3)er (Sänger aber fagte bie ^ri 
jeffiii bei ber ^panb unb fagte : „Xn l)a\t e 
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fd^Ied^te« ^erj, ®oIb!^aar, unb atl beinc äußere 
©d^önl^eit lann biefen ^el^ter ntd^t jubccfen* Sä) 
ttJciß, baß bu ®oIb für tnid^ in bcr Safd^c l^aft, 
aBcr bein @eij laßt c8 nid^t ju, mir baöfetbe ju 
geben» SÖiffe jebod^, eö wirb ber Xa^ lommen, 
an tDtiä)tm bu aud^ öergeBüd^ Bitteft, unb niemanb 
trirb ba fein, bcine ©timme ju l^örcn !" 9tad^ biefen 
SBorteu tüarf er ben bürftigen SKantel ab, unb 
flanb nun tu gtänjenbem ®eU)anbe t)or ber erftaun^ 

. tcu ^rinjefftu» „©ie^e," ful^r er fort, ,,id^ bin 
ber reid^fte f^iirft im Saube, uub biu gelommen, 
um bid^ jur ^rau ju begel^ren, ba id^ beine ®dfjön^ 
l^eit rütjmen l^örte» ©rft aber njoüte id^ njiffen, 
ob bu ein ^erj für frembeö Seib l^aft, benn ba§ 

; muß meine O^rau l^abeu, unb be^^Ib l^abe id^ biefe 
SSerlteibung c^ttoäijÜJ* ^rinjeffin ©otbl^aar, tüeld^er 
ber reid^e ^ürft gar tvoijl gefiel, fd^fimte fid^ fe^r 
uub gelobte, fid^ ju beffern; unb biefer öerfprad^ 
enblid^, uad^ Sai)x unb 2;ag U)ieber ju fommen, 

» um gu fel^eu, ob fie SBort gel^atten» T)ann aber 
verlange er, baß fie ein ^teib trüge, ba^ fie fetbft 
gefpouneu unb geU)ebt l^abe, benu aud^ biefe ^unft 
muffe feiue ^rau t^erftcljcn» ^rinjeffin ©olbl^aar 
fagte 3U allem „ja," unb bcr ^üvft ritt Don ban^ 
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ncn. Salb jcbod^ öcrga^ ©olbl^aar il^e« SJcrfp 
äfcn^f unb fagtc au(^ i^rcn SItern nid^t^ tvcx 1 
frcuibc Sanger gctpefcn. 211^ hit ^dt l^ranrücf 
ba cr tt?icbcrfomuicn fotttc, Iic§ fie burd^ tl^re T' 

5 ncrin ein ÄIcib au^ feinfleuT t^Iat^fc toeben, 
ipoöte fie anjicl^en, roenn ber frembe (^iirfl toiebc 
fomnie, unb il^m fagcn, fie l^abe e^ fclbfl uerfc 
tigt; nub ba^ mu§te er fd^on glauben, ba er 
nid^t tniffen fonnte, ba§ e^ anber« fei. Sie fauj 

lo fid^ Qud^ eine feine Spinbcl, bantit ber ^flrjl ( 
i^rcn SSortcn nid^t jttjeifein lönne. — So fa 
ber Jag ber SSieberfel^r, unb ber ^iirft erfc^i 
mit glänjenbem ©efolge öor bent Sd^Ioffe* 6r I 
ge^rte t)on ben SItem bie ^^anb ber 2^oc^ter u: 

15 fragte bie ^rinjeffin, ob fie SSort gel^alten* Xh 
fd^eute fid^ nid^t, bie ?üge au^5ufpred^en nnb fagi 
fie l^abe in einfamen ÜKonbfc^einnät^ten ben ^ai 
gefponncn unb ba^ ^feib barau^ genjoben, ba^ 
trage* „3>]l baö aud^ toirflid^ toaijx?" fragte i 

«> fjiirfi^ unb fal^ i^r fd^arf in« ®eftd^t* — ®oI 
l^aar jebod^ looBte bie SSSal^rl^eit nic^t eingefte^ 
unb fagte aud^ bie^mal, c« fei fo. — Xa fd^fi 
ber JJürfl mit feinem breiten Sd^merte auf b 
Jifrf), baf^ e« laut bro^nte, unb rief mit :£onne 
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immc : „^dn, e^ ifl nid^t toa^x, ^riitjcfjin ©olb* 
lar, bu l^aft gelogen unb bic^ nic^t gebeffert in 
:m Qdf)xt, ba^ id^ bir al^ ^roBejeit Iie§^ 5Run 
)er tft bag 3Ka§ üoü, bu foQft leinen nie^r it- 
igen, fonbern einfam [pinnen XaQ unb 5Rad^t; 
tib nid^t aufhören, Big eg bir gelungen, ein Äleib 
t üottenben/' (Si)t nod^ bie erfd^rodene ^rinjeffin 
tt)ag ertüibern lonnte, pacften fie bie 9teiftgen beg 
iirften unb fd^Ieppten fie tütxt, ttjeit fort, big gu 
nem einfamen J^urme* 2)ort mu§ fie bei einer 
;ten, tauben ^rau immer bleiben unb auf ber 
linne beg J^urmeg fpinnen, J^ag unb 9?ad^t, bei 
5inb unb SBetter* Sliematg aber gelingt eg il^r, 
I t)iel jufammen ju bringen, ba§ fic^ ein Äleib 
iraug n)eben Iie§e, benn immer lommt ber ©turni 
tib jenei^t ben graben* — 2)ie ^äben aber flie^ 
m fort über bie gauge Seit unb l^fingcn fid^ an 
Jtraud^er unb ^tdtn unb legen fid^ filbern)ei^ 
ber bie ©ragl^alme* — 2)ie 5!Kenfd^en aber nen^ 
m biefe ^äben „©ommerfäben"* — Sitte Älagen 
>Ifen ber ^rinjeffin nid^tg, benn niemanb l^ört fie 
nb fie l^at ben Sol^n für il^re Sügen» — 

SDrum, il^r Äinber, feib fleißig, gut unb toal^r, 
nb beult, tüenn i^r brausen fold^ einen gtängen^ 
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ben ^aben finbct^ an ^rinjeffin ®oth^aax, bic i 
gefponncn l^at jur Strafe für il^ren Ungel^orfa 
unb bie niemals crISfl tüerben lann, fonbcm toei 
fpinnen mu§ bi8 an ben jüngfien Xüq. 



5 Wie CS &em t)eild?en erging 

5lm SBiefenranbe^ l^intcr bcr fd^ü^enben SBe 
bornl^ecfe, l^attc e^ foeben bie SSIumenaugen ai 
gefd^tagen, bag Heine SSeild^en, ba« id^ einmal i 
fannt l^abe* So Wax gar fein nnb nteblid^ anj 

lo feigen, unb lag ftiü in ber grünen 33Iättem)ie! 
bie ber ^rü]^tinggtt)inb letfe fd^aufelte* Sieben tl 
ftanb ber glücflid^e SSeild^enüater unb fd^aute n 
järtlid^en S3Udfen auf fein Äinb, unb bie S5etld^e 
nianta lüßte e8 auf ben Ileinen SWunb* ,,S33ie fd^ 

15 eg bod^ ifl, bag ^ixib/' nteinte bie SSeild^entan 
bie im ^aufe tt)of)nttf „ha9 n)irb einmal Sluffel^ 
erregen, njenn eS erji ertüad^fen ift*'' — „(Bpt 
nid^t fold^e !J)inge,'' mal^nte bie SJeitd^enmama, „i 
mit unfer ^inb nid^t l^od^mütig n)irb, fonbe 

2o l^übfd^ befd^eiben bleibt^ n)ie eg einem orbentüd^ 
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SScUd^en gejtemt*'' — „Sa, bu l^aft xtä)t unb bift 
gar Hug," Beftatigtc bie 2;antc, „unb xä) l^offe, 
ba§ Ileitt 3SeiId^en nod^ nid^t Derftanben ^at, xoaß 
xä) fagte^" — !J)em roax aber nid^t fo* Älein 
iJSeild^en l^atte bie Oi)xtn offen, unb gar ttJol^I Der*» 
Ttommen, n)a^ gefprod^en tt)urbe» Sin SSeild^enltnb 
ift namlid^ öiel Ilüger, aU bie Ileinen SWenfd^en^ 
linber ; tS niu§ frill^ atteS öerftel^en lernen, ba fein 
Seben fo ötel lürjer ift, ate bag SWenfd^enleben* 
a^ rid^tetc balder, ate btc Sltern tüieber beifeite 
getreten n)aren, fein Äöpfd^en l^od^ auf unb fal^ 
fid^ mit leud^tenben Singen um* Ob e§ tDirlüd^ 
fd^ön tt)ar, bag l^ätte bag SSeild^en gar gerne ge^ 
Uju^t* S^irgenbg aber tDar ein ©pteget, in bem eg 
ftd^ betrad^ten lonnte ; bie SSeild^enmama, bie fe!^r 
befd^eiben unb einfad^ n)ar, bulbete berartige un^^ 
nü^e 3)inge nid^t in il^rem ^augl^att* — !J)a lam 
eineg 5!}torgeng ein ©otbläfer ju 33efud^* S)ag toax 
ein lieber ^reunb ber S^amilie, unb l^atte feine 
l^eße ^reube» ate er Hein SSeitd^en erbüdfte* 3)iefeg 
fal^ mit Harem Singe ju i^m auf unb ben)unberte 
feinen golbenen ^anjer» „Sa, ber ift fein," meinte 
ber Reifer, „unb id^ ^aU il)n gerabe frifd^ Dcr^ 
golben taffen, ttag fe^r teuer ift*" „SBer bod^ and) 
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ein fold^ golbcnc« 9?öcflcm l^ättc,^ tla^tt b( 
d^cn, ,,unb mit bir fort formte über bte 
SBiefe!" ,,®ct nur jufrieben^ Ätnb/' tröfte 
^reunb* „!J)u biji gerabe \ä)ön genug fi 

5 ©eild^eur unb e§ tt)irb gar nid^t lange bauet 
n)erben bid^ bie SWenfd^en entbecfen unb bid 
nel^men, unb bag ifl bie l^Bd^fle S^re für ein 
d^en»" r,2Benn id^ mid^ nur einmal betr 
lönnte* Äannfi bu mir leinen ©pteget öerfd^al 

«o „^axtt," fagte ber ©olbläfer, ,,id^ toiU bir 
gen frül^ einen SCautropfen mitbringen, bag 
befte (Spiegel, ben eö gibt, unb bu fotifl bi 
trad^ten nad^ ^erjengluft." — SBie lange ei 
toax big jum näd^flen SÄorgen! Ätein 2?e 

15 lonnte bie ^dt faum eriDarten* ^rnmer 
ftredtte e8 fein Äöpfd^en, fo ba§ eg balb übi 
gebücEte ©eftatt ber SWutter l^inaugfal^* „i 
^inb!" mal^nte biefe, ,,bleib befd^eiben unb ( 
bid^ nid^t über beinen ©taub. 3lux l^ier im 

20 ten S^amilienlreifc lüirjl bu gtücftid^ fein»'' 
S5eild^en aber l^örte nid^t auf biefe guten S3 
eg n)ar ja fd^ön, l^atte bie $^ante gefagt, unl 
l^atte bag törid^te Äinb nid^t öergeffen» SBe 
fottte eg ftd^ Derftedfen, bamit niemanb eg fäl^i 
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SDanu Brad^te bcr ©olbfSfcr rit^lig ben J^autropfen* 
flieget 2)er njar fe^r jerbrecfiUd^, unb ber Ääfer 
l^atte if)n öorftd^ttg auf feinem JÄücfen getragen* 
(Sanft Ite§ er t^n auf ben grünen £ifd^ int SSeil^ 
d^enl^aufe gleiten, unb Hein SSeild^en tüar ü6er^ 
gtütflid^» dS banite bem Ääfer l^erjüd^ unb t)er== 
fterfte ben foftbaren ©pieget forgfam, bamit bie 
SKama benfelben nid^t feigen lonnte, benn fie l^ätte 
ii)n ftd^er bem ^reunbe iDieber mitgegeben» !J)a8 tDar 
fel^r unred^t t)on bem unllugen S3eild^enlinb, unb 
bte ©träfe foßte ntd^t ausbleiben» — ®anj frü§ 
am SÄorgen aber, als bie ©Itern nod^ fd^Iiefen, ha 
ht\di) fxä) baS törtd^te SSeild^en nad^ ^erjenSluft 
in bem ©piegel unb öerga§ barüber aUtS, Wa^ um 
cö l^erum üorging» ^'a, e« tt)ar fd^ön, unb nun 
n)ürben bie SWenfd^en e8 ppcfen ! — ®o fam eS, 
ba§ t8 ntd^t merfte, tüie eine muntere ^k%t beS 
SSegeS balder lam, bie luftig atteS gufammenfra§. 
S)iefe fal^ Kein SSeild^en ftel}en unb badete, baS 
muffe etnjaS ganj S^eineö fein» Srfd^rocfen fd^autc 
ba§ SJeitd^cn ju bem fremben Sefud^ auf» Ob baS 
tool^I ein 9)?enfd^ tüar? — Slber nein, ber ®otb^ 
läfer l^atte ja gefagt, ba§ biefe aufredet gingen unb 
aud^ nid^t fo toß um^erfprängen» Senn eö ftd^ 
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Dod^ nur tjerftecft l^atte ; i^m ttjurbc gnr Bo 
SDod^ ba l^attc e8 fd^on bic ^k^t erfaßt, imb 
Co ftd^ ttjel^ren lonnfe, tvax t9 Derfd^Iungcn* 
fa§ e^ nun in beat bunlein 3ic9etttna9cn unb \ 

5 bitterlid^» @ö tt)ar fo bumpf l^icr, unb il^m 
jum (Sterben elenb. S)a badete e8 an bte S£ 
ber SWutter, nun, ba e8 gu fpSt tear. 

,,§od^mut lommt t)or bent ^aU/' l^attc bic ci 
rene ^rau gefagt, unb n)ic gerne l^ättc Hein 3 

lo d^en nun ftiH unb befd^eiben im grünen ^aufe 
tüol^nt. ®o aber Xoax c8 für feine @itcl!eit 
[traft, unb tro^ feiner ©d^önl^eit lüar c8 nid^l 
ber l^öd^ften @^re eine« SSeild^enö gelangt, 
tvtiäjtx ber ©olbfäfer crjäl^Ite* — 

15 ®o gel^t e« aud^ mit mand^ törid^tcm 3) 
fd^enfinbe, ba« fid^ beffer unb flüger bünft, 
anbere, dS n)irb über feiner eignen ^erfon 
geffen, tüa« ber 3^^^ ^tim^ !J)afein« ifl, unb 
©nbe untergel^en* 5r(tiemanb wixh nad^ il^m fraj 

2o — Sefd^eibenl^eit aber fd^mücft ein junge« 3)^ 
fd^enlinb eben fo fd^ön, al« ein SSeild^en, unb ti 
ben ^inbern, bie befd^eiben unb frol^ bie 2B 
ber Altern befolgen ; fie lücrben glürflid^ fein 
ganje« 2tbtn lang* 
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njafferröslein 

Sin bcm fttßen^ etnfamen @ee, treit brinnen in 
bcn Sergen, ftanb ba^ S^ifd^er^äu^ci^en öon beni 
xä) tn6) erjagten tviü. d^ toax alt unb baufäl^ 
Itg, unb nur ber breitblättrige @p^eu, ber e§ lieber 
t)oQ mit feinen grünen Slrmen umfd^Iang, Ijielt bie 
niorfd^en 9Jtauern jufammen» ©ie ^enftertein aber 
fd^autett blitjblanl au§ bem ©rünen l^erDor, unb 
Siofen unb ©eranien [tanben auf ben 3^enfterbret=^ 
tern in tioßer iBIüte* — 2)ort njo^nte 9tööd^en, 
ba^ 5i[<^^^^i^^f einfam unb allein! — 2)ie SItern 
tDaren tot unb ber ©ruber n)eit Ijinau^gejogen 
über§ 5D?eer* ®a fa§ benn 9tö^d^eu, unb arbeit 
tete eifrig an feinen (Spieen, bie \pättx in ber 
©tabt Derfauft tüerben foüten, unb i^xe Slugcu 
fd^auten fe^nfüd^tig inö SBeite. dtö^ä)cn \t)ax ein 
gute^ ^inb, ba^ im gaujen gerne arbeitete, aber 
mand^mat, tütnn e§ fo ein[am unb aKein fa^, ftie^ 
gen in bem fleinen ^ergen törid^te SBünfd^e auf, 
bie todt über feinen ®tanb l^inau^gingen, Söünfd^e 
üon fernem ®Iücf unb eitel i?uft imb g^reube, 2)ann 
badete 9iö§d^en an ben fernen ©ruber, unb ba^ er 
fte mitnel^men muffe, n)enn er n)ieber fomme, mit. 
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tpeit fort in fd^öne Sänbcr, bcnn ftc toax ja 
im ?auf ber ^txt ein gro§c« Snäbd^en gel 
unb ipoöte l^inau^jiel^en in bie ^ernc^ um < 
unb SReid^tum ju fud^en* S35ie fte nod^ fc 

5 unb fann, fielen il^r bie legten SBortc be^ St 
tin, ber i^r gefagt^ ba§ fie nie öerjagen foffe^ 
fie ^ait einen mäd^tigen ©d^u^geifl, ber alte« 
t)on il^r abwenben lönne^ tt)enn ftc braö unl 
frieben fei* 2Ber ber ©d^ufegeifi fei^ tt)u§te 

lo d^cn nid^t, aber fie badete, e« fei n)o]^I ber 
fönig, ber brunten im (See, tief auf bem ®r 
feinen prad^töoßen ©laöpalajt l^abe* ,,2Benn ic 
nur aud^ einmal feigen lönnte/' badete dtöi 
ober ,,tt)enn er mid^ nütnäl^me in fein fd 

15 SJeid^ I ©enn l^ier bin id^ bod^ fo aQein, unb 
immer arbeiten»" ®a8 aßeö badete 9iööd^en, 
legte fie bie 2lrbeit beifeite unb eilte l^inau 
ben ©ee» ®ie löfte ben Äal^n üon ber ^tth 
ruberte l^inau« in hm ftiüen ®ee» ,,3Benn id§ 

20 fort Unntt/' badete fie tt)ieber unb ttjieber, 
al^nte nid^t, tDie rafd^ fid^ i!^r törid^ter SB 
erfüßen foßte* — SDa Hang e8 ju il^r empo 
leifeg 9iaufd^en unb Stiefeln, tt)ie ^lüftern 
Staunen an9 ber S^iefe, unb als Siß^d^en erfc 
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^^aute, ha taud^tc ein [d^ilfbcfränjtc« ^a\ipt 
i bctt ^lutcity mit mäd^tig tüaUcnbcm SSärtc unb 
igen Sorfcn^ unb eine tiefe (Stimme rief : ,,3188^ 

ir mein Äinb, lomme ju mir, bu foöfl l^aben, 

wiad^ bein ^erj ftd^ fel^nt, unb nie mel^r arbeit 

ri, fonbern eitel ?ufl unb ^reube foö bid^ um^ 

:Ben !" JRö^d^cn erfd^raf l^eftig, il^r graute öor ber 

rfd^etnung* S)ae mußte ber (Seefönig fein, unb 

im fam er, jte ju Idolen* „Äomm, fomm!" rief 

iefer toieber, r,jögre nid^t, bu l^aft bod^ feine g^reube 

uf ber SSelt, unb bein 33ruber lommt niemals 

neber!'' ,,S)a8 lannjl bu nidftt tüiffen,'' txtou 

erte Siööd^en^ bie fid^ tt)ieber gefaßt l^atte, „benn 

foH bir ^nbe baöon gebrad^t l^aben l^inunter 

ti bie Stiefe ?'' — Unb jte n)anbte ben Äal^n unb 

[te umlel^ren* Slber ber ©eelönig eilte i!^r nad^ 

legte feine feud^te ^anb auf ben 3ianb be8 

bl^neg* ,,3)od^ id^ ttjeiß e8 genau," fagte er ttjie- 

er, „benn bie SBaffergeifter, meine Srüber, bie 

äKeere njol^nen, ^ben mir bie Äunbe gebrad^t* 

)cin Vorüber fd^Iäft auf be« 9)?eere« tiefem ©runbe 

t etüigen ©d^taf, unb bu l^aft nun niemanb 
el^r auf ber SBelt unb gel^örft mein, benn id^ bin 
in ©d^u^geifl, unb l^abe beinem SJater gelobt, 



lO 
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bid) niäjt ju Dcrlaffen." SRö^c^en tücinte flill 1 
ben toten ©ruber, fie badete gar nid^t iiie^r 1 
hen (Seelöntg unb l^atte auf feine legten SBortc \ 
nic^t geadjtct* 2)a aber raufd^te e^ nä^er ^eran,! 
unb bcr (Seefönig ftredte feine naffen Slrmc ncdf 
xl}x au^. 9tö^(^en njurbe angft unb bange. ,,8aj 
niirf) Ijier bleiben, lieber Äönig," bat fie, „' 
fürd)te mid) t)or beut SBaffer, unb id^ iijerbe 
(2ef)nfudjt bort unten Derge^en." „9?ein, id^ lajft 
bid) nid)t/' rief biefer tüieber, „bu bifl Diel ji 
fd)ön für bie Söett, id^ ^aht bid^ auftüad^fen f 
I)ier in ber Qinfanifeit, unb bie 9)?enfd^enblumc 
fod nun mein eigen tDerben, benn id^ fann nic^t 
länger oI)ne bic^ leben !" 9iö^d^en ftanb tt)ic erftant 
in bem Äal)n. Sie foüte nie meljr bort in bem 
trauten .späui?d)cn njo^^nen, foöte nid^t ntel^r l^offcn, 
baj^ ber 33ruber U)ieberfame? %ä), eö tvax ju 
traurig, unb i(}r tnar 3um (Sterben etenb. ^a 
taucljte ei? ring§ um fie Ijer empor au^ ben ^f^^ten — 
5arte, leidjle ©eftalten mit fitbernen ®d)Ieicrn inib 
blumengefd)mücften paaren. „Äomm !" riefen fie, 
,,5aubre nidjt 3U lange, SWenfd^enfinb. (Süe, ju un^ 
]n fommen in unfern Äreiö, fei unfrc ®c^tt)efter." 
Unb fie umfc^Iangeu Sft'6^d)^n mit i^ren tüeißen 
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Slrmctt unb jogcn fie ^inab, tiefer immer tiefer^ 
biö tl^r bie (Sinne vergingen* — 2l{§ fie bie 2Iugen 
toteber ouffc^fug, ba fa§ fie auf einem gotbnen 
2;^rone,^unb ein iüeiße^, feibne^ Äleib, über baö 
ftd^ jartgrüne 33tätter legten, umfd^Io^ il^re @üe^ 
ber* 2Iuf bem Äopfe aber trug fie eine golbne 
Ärone, 2)er ©eefönig ftanb neben i^r unb nannte 
fte feine ^öngin, unb ^ubel unb SÄufif tönte ring§ 
um fie l^er* SSergeffen n)ar bei 9tö^d^en alle S^rauer, 
unb eine fröt)Iid^e ^oc^3eit tvaxh unten auf bem 
(3ee gefeiert. (Sie ^t erreid^t, tnaö fie geinünfd^t, 
fie brandet nid^t me!^r gu arbeiten unb ©lücf unb 
g^reube umgeben fie. — 3m ^rü^Iing aber, n)enn 
bie ?üfte lauer tvtijtxtf ba treibt fie bie (Se^nfud^t 
jur (Srbe empor. !j)a taud^t eö fc^neeiüei^ au§ 
ben ^(uten, unb Söafferröi^Iein btül)t, umgeben öon 
il^ren (Sd^iDcftern, im einjum ftißen See. 2öenn 
bann ber SKonb feine bleid^en (Straljlen über ben 
(See n)trft, ba leud^ten bie 33(üten in l^errüd^er 
^rad^t. 5Riemanb aber al^nt, ba§ ber Jiautropfen 
tüeld^er im Äeld^e ber SBafferrofe funfett, eine $;räne 
au^ 9tö§d^enö 3luge ift, unb ba^ fie tro^ attem 
unterirbifd^en ®Iücf haß einfame ^ifd^er^uö auf 
ber (Srbe nid^t. t)ergeffen lann. 9hir furje 3^^t ift 
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e^ SBaffcrröötein vergönnt, auf bcr Ober^ad^c 1 
®ec8 ju Blül^ett, bann jicl^t bcr mad^tigc SBoffer^ 
fürft feine S3Iumen tokhtx f)xnah in bic J^iefe, too 
er fie feft^ält bi8 an^ @nbe ber S)in9e! 



5 Die ZUottöfee 

Proben am bunlelblauen Stad^tl^immet fd^aufclt 
fid^ ba8 SWonbfd^iffletn. ?eifc unb ftiß jiel^t e« 
burd^ bie Haren 2ufttt)eßen jefet unb tmmerbat. 
On bemfelben aber ft^t eine njunbcrfd^öne ^rau 

lo mit tüaüenben, nad^tfd^njarjcn ?ocfen, bic leidet im 
Söinbe flattern* (Sin ftral^tcnbcr, golbgtänjcnbcr 
®tern funfeit aU einjiger ©d^mudt über il^rer 
tüei^en ®tirne unb buftige, garte ®ett)änber um» 
l^üüen bie leichte ©eftatt* 2)a« ifl bie 5Wonbfee, 

«5 bie aünäd^ttid^ i^re Steife um bie @rbe mad^t unb 
fd^ü^enb auf biefelbe l^erabblicft* ®ie trägt in 
il^rem blauen ©d^Ieier taufenb unb abertaufenb 
©ferne verborgen, bie fie auf il^rer Sieife langfam 
am ^immel au^flreut. Oeber biefer golbncn (Sterne 

2o ober trägt ben 9lamen eineö SWenfc^enlinbe«; unb 
fo lange baöfelbe gut unb fromm bleibt, fo lange 
glängt fein ©tern \)cU unb Kar am ^immel, unb 
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btc 3Kenfd§ctt fagen^ c^ fet ein ©lürföflcrn über 
bemfclben aufgegangen* @oId§ einen ©lürföjlern aber 
mu§ jtd^ ba8 Äinb gu erl^alten fud^en^ e8 tft 
fein guter ®eifl; ber eS fidler immer auf ben red^^ 
ten Seg fü^rt. ^'ft ba8 Äinb jebod^ trage unb 
ungel^orfam^ fd^Wgt e« bie guten ?e]^ren ber (SIteru 
in ben Sinb, fo tt)irb ber ©tern, ben bie gütige 
fjee für e8 angejünbet^ immer bunfler, bis er eub^ 
lid^, tomn eS fid^ gar nid^t • beffert, ganj öer* 
fd^tüinbet* SBel^e aber bem Äinbe, ba8 feinen guten 
(Stern verloren* ^eine SÄad^t ber @rbe lann eö 
ttte^r glütftid^ madden* 2)er gute ©eijl, ber über 
il^m ttjad^te, l^at fid^ für immer abgen)enbet unb 
ber S3öfc läßt fein Opfer nid^t mel^r lo^» — 
3)arum il^r Äinber^ ttjenn il^r abenbö bag SKonb^ 
fd^ifffein am ^immet erfd^einen fel^t, fo gebeult 
ber guten ^ee, bie eud^ fo gerne gtüdtUd^ madden 
inöd^te, bie aud^ euem ©tern angejünbet unb il^u 
für eud^ au«geftreut l^at* ^ört gerne auf gute 
SSorte, bel^erjiget fie unb feib aöejeit fromm unb 
fleißig» 2)ann tüirb euer Olücf^ftern l^eü unb 
f(ar am ^immel [trauten, unb getroften ^erjen^ 
bürft il^r aufbliden ju bem SBoIfenfd^ifftein ber 
SD^onbfeet 






'Kcite ^Käriben 



f ' 



(Sin ^rfibltn^smarc&en 

„C?uten üJJoroiCTi,^ rief grau Sonne, unb K§fe , 
'^c^^ Sineeglccfiien loac^, bae unter bcr roannen 1 
ScfiueeDecfe uerborgen fc^ticf. 5^a fam ein fleintf, 
: ori'ine^ Äöufcöcn unterm Sconce ^'rtjor, unb ein 
M]{\x\txit^ Stimmigen fragte: ^^\C^ benn fc^on 
3^nt'?'' ,fyS\x,'^ meinte g^au Sonne, ^tomm nur 
irfjued §erau0 unb jie^e bein fc^one^, toeißcö ^^tcib» 
rf):!t an, bu follfl "ttxi grueling einläuten !" „3lte 
ce5 tft noc^ fa(t ^ier obcn/^ roagte ba^ Sliimc^cu 
cinjuracvfon, „uuD Äönig ©inter wirb mic^ wic'- 
bcr fortfc^icfen.'' ,,3Ka^e bir hierüber feine ®c* 
banfen tüciter/' fprac^ g^rau Sonne, ,,fo lange id) 
ba bin, n)trft bu nic^t frieren, ic^ fc^iige bic^ cjc^ 
(V*n bic yjiacfjt bc^ SSinter^, fomm nur rafc^ uiit' 
Iiiiilc, baniit bic anbern ^(ümc^en alfe erraae^cn!" 
T'a mcrftc ba(!( iöüimc^cn, ba§ e^ gc^orc^en niüffe, 
bnm r(< iuar gar artig unb too^Icrjogem SdjncU 
fdjliipftc c(J in [ein [cfjnccioeiBe^ Äleibd^cn, unl) 
jVir balb ertönte ein tcifeö Äfingen unb Tanten, 
biifi bie fc(j(afcnbon ^^Mümfein fic^ bie 2(iig(cin au?' 
U)ifc()ti*n unb neugierig nux< ber (Srbe (Krüor|aI)cn. 
- ■ Vlber nuilj brüben in Afönig fijintcr^ ßi^* 
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pataft ^atte man ba^ feine ©löcfd^en öernommen, 
unb ber ftrenge ^err ber (Srbc n)arb fe^r jornig 
barüber» „^a^ [oil bag Säutcn?" rief er feinen 
SDienern, ben (Stürmen, ju, „^xt i^x e8 nid^t, 

, il^r faulen ©efetten? (Bä)mU, l^üttt eud^ in eure 
bieten (^d^neemäntel unb geigt ben öortDi^igen SIü^ 

* tnelein, ba§ unfere SD?ad^t nod^ nic^t gu Snbe fei." 
. — 2)a eilten bie tüitben ©türme über bag ?anb, 
unb fd^üttelten bie großen ©^neefäcfe auS, unb 
fingen wieberum lange ©igjapfen an bie ©cid^er ber 
^äufer. ©rfd^rocfen fenften bie Slümelein i^re 
^öpfd^en unter ber neuen ©d^neebecfe, aber g^rau 
@onne, bie bem ganjen Streiten lad^enb gugefel^en, 
rief i^nen ermunternb gu : ,,(5ürd^tet eud^ nid^t, 
ber (Sd^nee l^ält eud^ ttjarm, unb in gang lurgcr 
3eit tu Ivb Äönig ?eng erfd^einen unb bem alten 
Sßinter ben Ärieg erflären.'' 

SBäl^renbbem l^atten bie ©türme il^re Slrbeit 
öoüenbet, unb aßeg fd^ien tüieber in beg Sinterg 

» 33ann getan» 3!)a feierten fie l^eim ing ®d^Io§, um 
i^rem ^etrn ^nbe t)on il^rem l^ä^üd^en Streik 
ben gu bringen unb fid^ il^ren ?o]^n gu Idolen. 
Äönig SBlnter mit bem langen @igga|)fenbart ftanb, 
in feinen bieten ^etgmantet gefüllt, red^t grimmig 
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t)or bcr 2;ürc unb l^Srte ben ^3erid^t ber 
,,So ift^ö xtä)t," meinte tx, „nun l)aht xd^ n 
dtn% (S^ iDurbe mir orbentUd^ bange, aU ic 
©intäuten be« ^rül^Iing« öemal^nu 3ihtt nun 

5 er fid^ fc^on pten, ber garte ^err, nun lai 
nid^t burd^fommen t)or ©d^nee unb ©i«!' 
ffSnUt nid^t gu frül^, törid^ter SBinter !" rief 
5rau (Sonne gu, unb fal^ il^m fd^arf in« ( 
ba§ il^m ganj ]^ei§ würbe unb btc Stejapfc 

lo feinem SSarte ju fd^metjen begannen» ^,5Dn 
nun fd^on gerabe genug Unl^eil angerid^tct, t§ 
3eit, ba§ n)ir bid^ l^eimfd^icfen unb ein t 
^errfd^er eingiel^t V' „dx foQ nin lommcn, id^ 
t^n erbriidfen mit meinen falten Rauben !'' 

15 [d^ü^e i^n!" rief bie ©onne, „xf)n unb feine 
ber, unb tt)ir tt)erben feigen, totx red^t bel^ 
3)a8 ®ute mu§ gule^t immer fiegen!" — ] 
merit öon ben beiben ©treitenben toax ein fd^l 
Änabe be« S33ege« balder gefommem ©olbne i 

2o umgaben fein fd^öne« ®efid^t, unb feine b 
Slugen flral^Iten* @r trug ein farben))r8d^ttgi 
ttjanb unb um feinen SBanberflab fd^Ianger 
buftenbe fJrül^tingSblumen» 2Kit leifen <Bä) 
eilte er auf. -^Snig Sßinter ju unb berül^rt 
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iittit feinem (Btdbt. — ÜDa jucfte ber eben nod^ 

r fo grimmige ^err tüie öon einem tötlid^en ©daläge 

::* getroffen jufammen unb beugte fid^ tief jur Srbe. 

: „(^tf) naä) ^au\t/* fprad^ ber ^rembe^ ,,beine ^dt 

-: tfl gu ßnbe, benn id^, ber Senj, bin öon l^eute 

5 an Äönig über bag ganje Sanb !" S5ergeben8 tütijxk 

: fid^ ber SBinter, öergeben^ rief er nad^ feinen toiU 

■ ben ©türmen» f^rau (Sonne l^atte fie längft üer^^ 

^ jagt unb l^ielt nun S33ad^t, ba§ fte nid^t tüieber 

• l^erbei lonnten» 211« ber SBinter merfte, ba§ er fein 

9teid^ öerloreUf jog er fid^ jornig tu feinen @i«= 

\>aia\t jurücf» S)ie (Sonne aber fd^ien fo njarui 

auf beffen ftar!e SBänbe, ba§ fie öon il^ren (Stral^* 

ten burd^brungen tonxhtn, unb el^e ftd^ö Äönig 2Bin^ 

i ter trerfal^, toar er famt feinem ©d^Ioß t)on ber 

(Srbe t)erfd^n)unben* 9lun aber grünte unb fproßte 

c8 aüerorten» ©d^neeglödfd^en läutete tmmerju, unb 

aU t9 anfing mübe ju totxitn, fo löfie e« ba« 

2ÄaigIöcfd^en ab* Überaü erfd^oQ nun Oubel unb 

> fjreube^ unb Äönig Senj l^iett, umgeben öon tau* 

fenb Slüten, feinen feierlid^en Sinjug auf Srben» 

— SDie SKenfd^en aber famen au^'i^ren Käufern, 

um att bie ^rad^t ju fd^auen, unb jeigten il^ren 

Äinbem bie präd^tigen Slumen^ „^tijt/* fprad^en fie, 
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^,fo fommt nad) (angen^ trüben Stageit immer toieber 
ein ^rü^Ung^tag* Unb toenn e^ aud^ fliirmt itnk 
fd^nettr bte ®onne Brici^t hoi) enbttd^ tuteber bun^ 
(Bo tüed^felt and) tm ^thm ®üte§ unb 33öfc^, xaA 
tdoijl tn6), \utnn i^r naä) ben ©türmen be^ ? 
einen 2tnferfte^nng^tag feiern fönnt unb gfeic^ 
Äinbem beö ^rü^Iing^ ju neuem Sebcn erwacht I" — 



Der fteine tlannenbanm 

3n einem großen, prächtigen ©arten i^^be ic^ e* 
gefunben^ ba^ Keine, bürftige Stannenbäumfeinr oon 
bem id^ eud^ erjä^Ien njitt, @^ fö^^ fo arm aue 
in feinem ftruppigen^ grünen dtödkin, unb c^ pafetc 
fo gar nic^t ju ber tjomel^men Oefeßfd^aft, in n^eU 
c^er eö ju finben ttjar. — @8 toar if)m aber audj 
gar nid^t n)o^t l^ier, bem Keinen Stannenbaum, unb 
er n)ünfcl^te jid^ fort, tt)eit fort in feine ^eimat 
am ftitten <Btc, too er etnftmal^ inmitten riefiger, 
uralter Joannen ba^ Cid^t ber SSSelt erblicft. 9lun 
l^atten i^n bie SWenfc^enfinber öon bort toegge^olt, 
unb er mußte eine tocitc Steife madden, e^e man 
i^n l^icr toieber in ben prächtigen ®arten pflanjte. 
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(Sic bauten tDunbcr, tüte tDol^I fid^ bcr Heine SSaum 
fül^Ien ntüffe; l^ier in ber fetten, guten @rbe^ unb 
f\e fonnten e8 nid^t Begreifen, ba§ er traurig bie 
garten 3^^^gt^^^ l^ängen ließ unb mübe ju Soben 
btidte* Sld^f fie tüußten tbm nid^tö öon ber tiefen 
SBatb[e!^nfud^t in ber 33ruft be^ Ileinen S3aume§ 
unb l^örten aud^ ntd^t bie ^ßtid^en Sieben, ttjeld^e 
bie Slumen unb S3äume über ben Ileinen ^rentb- 
ling fü'^rten* Sa, bie ftolje ^alme, bie ganj in 
feiner SRä^e ftanb, fonnte ba^ anne 33äumtein gar 
nid^t leiben» 3)ie bunfelglül^enben 3iofen aber fd^au* 
ten fa ft Deräd^tüd^ auf eö nieber» SBenn eö bod^ 
fort tDäre, lüieber ju §aufe, tüie fro^ tüoHte eö 
fein! Ober beffer, trenn eö nur einen ^reunb 
l^ätte, ber JU il^m ^ielte, bann tt)oIIte eö ben Äampf 
ntit ber tiornel^men ®e[eK|d^aft fd^on aufnel^men* 
— @o tDar ber Slbenb gefommen, unb unter Xxä^ 
neu tüar ha^ Säumtein eingefd^Iafen» ®anu laut 
bie 9lad^t unb breitete i^ren bunfeln (Sd^Ieier über 
alle 33(umen unb SSäume unb uml^üttte aud^ fovg^ 
fam ben Keinen ^^annenbaum» 9lun \di) x^m nie= 
manb mel^r, nun ^tte er 9lul}e» — T)oä) trie trar 
Ü^nt benn gu 9Kute ! J^räumte er benn fd^on, ober 
war e8 Sal^r^eit, m9 er \a^ ? J^aud^te ba nid^t 
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hii) ntd^t ju üertaffen." Stööd^cn tüeinte ftiü nv 
ben toten S3rubcr, fte badete gar ntd^t mcl^r ai 
ben ©eeföntg unb l^atte auf feine legten SBorte ( 
nic^t gead^tct* S)a aber raufd^te e^ naiver l^cran, 

5 unb bcr (2ee!öntg ftrecfte feine naffen Sinne ti 
if)r au§* 9iö§d^en n:)urbe angft unb bange* „?a{ 
niid^ I)icr bleiben, lieber ^önig," bat fie, , 
fürd)te nüd) t)or beni SBaffer, unb id) n)erbe ' 
(Sefjnfudjt bort unten öergel^en." „9lcin, id^ Ii 

lo bid) nid)t/' rief biefer tüieber, ,,bu bift t)iel jn 
\djön für bie Söett, id^ ^abt Vidi} auftnai^fen fe^en 
I)ier in bcr Ginfanifeit, unb bie SKenfd^enbtmiie 
foö nun mein eigen tnerben, benn id^ fann ni^t 
länger oI)ne bic^ kUn !" 9iö^c^en ftanb tüie erftarrt 

15 in bcm ^aljn, ®ie foüte nie ntel^r bort in bem 
trauten .Späu^d^en njol^nen, foüte nid^t ntel^r l^offcur 
baf^ bcr Svubcr tDieberfame ? 2ld^, e^ tvax gu 
traurig, unb i()r tDar gum (Sterben etenb. SDa 
taucljte cö ringö um fie Ijer empor auö ben fluten — • 

•' ^avtc, leidjte ©eftalten mit filbernen ®d)Ieiem unb 
blumengefd^mücften paaren, „ilomm !" riefen fie^ 
,,5aubre nidjt gu lange, 9Äenfd^enfinb» SUe, gu nn^ 
]n fommen in unfern Ärci^, fei imfre ©c^meftcr." 
Unb fie umf^Iangen 3t'd»ä)tn mit i^ren tDei^en 
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fj^reunb mitgebrad^t^ mit bem bu ptaubem lannft^ 
unb ber bid^ öerftel^cn tüirb* Äümmcre bid^ nid^t 
mn bie ncibifd^en, ftoljen Setüol^ner be^ ©artend, 
fottbern benle^ ba§ bu berufen bift, ben 2Ken[d^en, 
bte bid^ l^ierl^er gebrad^t^ fjreubc gu madden» ©ic 
l^aben e8 gut mit bir gemeint, be^^alb ttjiH id^ bid^ 
l^ier laffen, unb ben Meinen ^reunb oud^^ ©taube 
niCr ba§ bu öerlaffen feift, benn S^annenlonig Der^ 
gi^t fein« feiner Äinber, er pnbet fie aud^ am 
fcmflen @nbe ber SBcIt. SBad^fe unb gebei^c mir 
jur (S§re unb ben SWenfd^en jur (^reube l" — 5Rad^ 
biefen SBorten |)flanjte er ben neuen S^annenbaum 
in bie toeid^e Srbe, unb bic beiben ^reunbe um^ 
armten ftd^ gärtlid^* SCannenfönig aber l^ielt feg^ 
nenb bie ^anb über feine Äinber, unb aüe« ^eim^ 
tüel^ toar für immer Derfd^tüunben* ©taunenb fallen 
bie 3iofen unb ^almen bem näd^tlid^en ^anhtt ju 
unb tagten fid^ laum gu rül^ren. Stannenfönig 
aber nal^m Slbfd^ieb öon feinen Sieben unb lü^te 
fie innig* ÜDann gogen fic ttjieber fort binrd^ bie 
ftiöc 5Rad^t, Stannenfönig unb atte feine (Slfen, 
umgeben öon taufenb ^adEetträgem* — 5hin toax 
c8 tüieber bunlel, aber flitte toarb e8 nod^ lange 
nid^t* On ber etnfamen ©de ergäl^Üen fid^ bie bei^ 
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ben ^rcunbc cnbtofc @c\d)\6ftm Don bcm 
bunfdn Jannentüalb ju ^aufc, bcm flill 
nnb bent prac^tooQen 3){oo^teppid^. ®o üerg 
Iur3C Sommernad^t unb fein ®^Iaf fam \ 

5 Slugen. 2lm SWorgen aber fallen bic SDJcnfc^i 
Staunen, n)ie l^errü^ fi^ ber Keine Scannen 
erl^olt^ unb gerbrad^en fic^ ben Äopf, toev tt)o^ 
anbem l^ergebrad^t Reiner aber fonnte cö erg 
beUf benn bie ®prad)C ber S3tumen unb S3ä 

lo lernt man nid^t in ber ©d^ule unb nid^t aUc 9) 
fd^en fönnen fie öerflcl^en. — SDie bciben g^reu 
aber n)ud^[en luftig empor unb fa^en fo fro!^ ii 
freubig urn fid^, ba§ fte balb ben feinen, ^flanj 
nid^t mel^r nad^ftanben. 3m SBinter aber, mr\ 

«5 bie Siofcn langft öerbliil^t unb bie floljen ^aliiu 
tief in iljre unförmigen SBintermäntel gel^üUt m 
ben, ba finb bie beiben erfl rec^t luftig* ©an 
tragen fie ein fd^öne«, bunfelgrüneö flteib mit ga 
ten, ttjei^en ®d^nee[pi§en befegt, unb bie SSögleii 

2o bie nidjt nad^ bem ©üben gegogen, fommeti in xfy 
3tx)eige unb fingen fröl^Iid^ il^r Sieb. SBemt bau 
ber SSoümonb über bem ftiöen ©arten jlel^t ur 
bie ©d^neelanbfd^aft beleud^tet, bann giel^t Stannei 
fönig roieberum in gtigcrnbem SiSmantel burd^ 
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« 

?anb unb Befud^t feine Äinber nal^ unb fern ; unb 
fie jubeln x^m \t6ff entgegen unb Dergeffen Mttt 
unb ©turnip unb bfiden getrojlen C^ergen« bem lom^ 
mmben fjrül^üng entgegen» — 

SRoget il^r^ lieben Äinber, au8 ber furjen @r^ 
jS^lung erfel^eUf ba§ niemanb auf ©rben ganj öer^ 
laffen ifl» Slud^ über bem Ileinflen ®efc^ö})f ber 
6be toad^t ein (Sd^u^geift, ber il^nt jur redeten 
3ett Pfreid^ gut @eite jiel^t! 



NOTES 

Figures refer to sections of the Orammar Digest, page 8i. 



^ftge 7, line 2. t)ot alien gtauen Seiten : t)or with the dative 
is often nsed to express the idea rendered by the Eng- 
lish ago, as Dot einem Sal^r = a year ago. 
3. @(i^lo6: II, (b). 

3. bie Dorübetiamen : bte is a relative pronoun = who, 

4. Dorübetiamen : 9, (b). 

9. aU : 27. 

11. ßefd^ntten : runnin^r. 39. 
15. ftrtd^ fid^ K.: 19, (b). 

18. SBrujl: 19, (c). 

19. ftnnenb : lost in thought, 
19. faft: 13. 

19. iam: 11, (b). 

t*age 8, line i. gegogen: 39. See page 7, line 11. 
4. flog . . . l^erab : 9, (a). 
6. Dot 93ertounbetung : 40. 
10. on ben SBagen: 17. 4, (a). 

12. in meinen 2BaIb : 17. 4, (a). 

15. l^er: a separable prefix. 9, also 44. 

15. bort lebte i^ k.: ii, (b). 

16. mit ber ©rofemuttet : 28, (b) and (c). 

17. fönne: 16. 
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Page 8, line i8. boS : relative pronoun. 
20. eines Borgens : 18, (a). 
23. l^erbeirief : 9, (b). 
23. fei: 16. 

Page 9, line 2. urn ... gu : 14, (a). 
3. fomme: 16. 

7. too i4 bie 9la4t subringen foil: toA«re J an 
the night. 

10. bem ^äb^en : 19, (b). 

14. toiHigte ... ein : 9, (a). 

16. 2Bie l^eigt bu ? What is your name t 
18. ba: 29. 

22. n)tf[e nömlid^: the imperative, best translated 
cumlocntion : for you see I am the queen, etc. 

Page zo, line 3. abet: 41. 

8. benfelben : 26. 

9. er: it, referring to Seifen. We mast not cc 
grammatical gender of German with the natu 
of English. 

9. in ba§ : into which. 17. 4, (a). 

11. ber ilömöin: 19, (d). 

11. gelangten: distingiiish the two verbs gelange 
ringen. The former is followed by a prepoa 
the accusative ; the latter is impersonal ai 
takes the dative of the person or subject, as 
mir, I succeed. 

15. bie alle : aXi of wlwm. 

Page II, line i. an einer feinen 2afel: 17. 4, (a). 
3. wofelbft: 46. 

7. ©ricaS : 18, (b). 

8. bie aHe : see note, page 10, line 15. 

12. iubelnb : 43, (a). 
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Ffeige zz, line 14. @tnS: 42. 
18. baSfelbe: refers to ba§ ^öbc^en. 26. 

22. tDte . . . mögen : and all the forest flowers whatever you 
may caU them. 

Page za, line 5. 3eben 9lbenb : 20, (b). 
7. für eine ©tunbe : 20, (a). 

10. bartn: 3 z. 

zo. bel^ütet unb Bef^ilftt : cared for and protected, etc. 

Z4. to&xt . . . getoefen : 22, (a). 

Z5. beten : the geziitive plural of the demonstrative, bet, 
bie, ba§. Here the possessive il^re would be ambiguous, 
as it already occurs in this line and refers to her 
(X^lilbe). 

z8. man: an indefinite personal subject, often best trans- 
lated by a passive construction, as here : then none of 
aU these trails were noticed, 10. (b), z. 

Z9. ©efici^tci^en : 30. 

Page Z3, line 4. f^attt : note the indicative because of the 
fact involved. It was no mere rumor that her mother's 
hands were full. See z6. 
5. gar mand^mal: compare our many and many a time, 
9. ou§ bit . . . forlfäl^tft : you wiU never become a nice young 

woman if you keep on that way, 
zz. bet Gutter ©orge: instead of bte ©orge bet Gutter. 

See 28, (d). 
z6. botan: 3z. 

zy. toaS fonft nodj: whatever* else, 

ig, (XXI Ott unb ©telle: a euphonious colloquial phrase. 
Such expressions are very common in German. Com- 
pare in $ü0e unb QfuIIe = in abundance, 
20. »at ... einflefdjlafen : 7. (b), z. 

23. biefelbe: here the personal might refer to the mother. 26. 
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Page 14, line 3. toar: 25. 

5. erfd^roden : a past participle used as an ad 

not declined? 2, (e). 
9. airmen: an adjective used as a noun : 

creatures. See 19, (f). 

11. erfi: only. Compare eS i^ er^ )tpet U^r, 
o*(dock, 

17. unter: among. 

Page 15, line 4. obgleid^ ... l^abe: 13. 
10, bte ^ftnnung: 28, (a). 

12. xf)x: 19, (b). 

16. aufgenommen roorben »or : 10, (a), (c). 

20. langft : an uninflected Superlative used a< 
23. toirb . . . öergeffen : 10, (a). 

Page 16, line 3. aQe§, toaS : 24. 

16. ^a§ ftnb ia fd^öne 2)inge k. : those are n 
I hear. 32. 

17. lieS . . . öemel^men : 10. (b), 3. 

21. unter: at. 
23. ^ütc^en: 30. 

Page ijr line i. 91m anbem Sllorgen : on the 
Observe the meaning of anbern^ here and : 
line. 

8. fiel^ött: 23. 

9. etüft^lt: 23. 

12. Traumes : 18, (f). 
14. entfd^tounbenen : 43, (b). 
14. ^vippt : 18, (f). 

16. @S ttot ic. : eS is merely an expletive used 
the real subject, which is j^nobe. 

Page 18, line i. urn . . . ju : 14, (a). 
5. biefelbe: 26. 
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z8, line 6. tool^I is a kind of verbal interrogation point. 
It indicates a lack of assurance on the part of the 
speaker. Translate: I vxynder where they come fr(ym. 
Compare: eS ifl too^I jloei Ul^t, ii must he two o'dock, 
6. l^etlommen : 9, b, also 44. 
ij 9- ö^ftoren ttoten : 7, (b), also 13. 

11. fieflogen: 39. See page 7, line 11. 

12. il^m : 19, (b). 

12. l^et: 44. 

13. fd&ütienb: in a protective way, 43, (a). 

19. unfet aller : of us aU; itnfer is the genitiye plural of {4. 
Not a common usage. 

d Page 19, line 16. fd^meid^elnb : 43, (a). 

20. mug i^ fort: supply some such word as gelten. 45. 
24. l^ungerte: 25. 

'^ Pbge ao, line 5. kooj^I: note the lack of assurance on the 
part of the boy, that this word indicates. See note, 
page 18, line 6. 
13- öefeffcn: 23. 

15. mir: 19, (d). 

f 17. gelangten fte auf k. : see note, page 10, line 11. 
J 18. gefeiten: 23. 

Page 21, line 2. neben il^n: 17. 4, (a). See note, page 8, line 10. 
7. l^tn: 44, also 9, (a). 

7. neben tl^m: 17. 4, (a). Compare neben i^n, page 21, 
line 2. 

16. lautet, when it means s?ieert nothing but, is uninflected. 
23. t)or SBeriDunberung : 40. See page 8, line 6. 

Page 22, line 8. 3ur Untfel^t : we might have had, e8 ift nodf 
3ett um^ufe^ren. English would prefer the infinitive, 
rather than a noun with the preposition. 
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Page 22, line i6. mein : an antiquated form of the geni' 
tive singular of the first personal pronoun. Good 
usage requires the dative after gel^dren; bu ge^Stjt mein 
is a provincialism of South Qermany, 

21. fcift: i6. 

23. bis on : 33. 

Page 23, line 5. bamit . . . fatten : 14, (b). 
6. fic^ : 19, (b). 
9. in ben SOßolb : 17. 4, (a). 

12. urn ... su lajfen: 14, (a). Trans.: In order to hear thu 
murmuring waters rdaU ihar tales. 

13. feiner Söege : 18, (c). While this construction occurs in 
the classics after verbs of motion, yet present usage 
prefers the accusative ; compare, IDonble betne ffir^ttT' 
lici^e 8tra6e, go thy fearful way, but we find, \t%i flf^ 
ieber feineS 2Bege§, nom la each go his way, 

16. ober: 41. 

21. bte [Rofen toaren e§ : the usual order is changed for the 
sake of emphasis. 

Page 24, line 7. fc^üd^tem : used adverbially. 

10. Sie fd^ämten fid^ bejfen: 18, d; for beffen see note, page 12, 
line 15. 

11. unterioeöS: 21. 

17. e§ tootle: 38, also 16. 

19. eingefdölofen : 23 ; see note, page 17, lines 8, 9. 

22. e§ rief k.: e§ refers to 9lö3(i^en; see note, page 10, 
line 9. 

24. l^ingel^en: 44. 

Page 25, line 2. ber toar jc: ber is a demonstrative. If it 
were a relative, the order would be transposed. 
4. lac^enb : 43, (a). 
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Fbge 2$, line 8. e§ iammerte il^n ... SlümletnS : the liUU 
flower excited his pity, i8, (e). 

12. ba: 29. 
14. loeil: 29. 

Page 26, 5. iBIÜmd^en: 30. 

7. bit : 19, (g). 

16. ba§ : 15. Trans. wUh the resuU thai they hastily withdrew 

them. 
16. btefclbcn: 26. 
18. ober btcfcr mod^t . . . barouS : hut he {the hush) gave him- 

sdf no more concern about that. 
24. tt)ei( : knows how. 
24. bent : the relative = to which. 

Page 27, line i. gegeben : 23. 

8. bamit . . . üemunbe : 14, (b). 

14. eud^: instead of the more formal 3^nen. The former 
is used in familiar address, the latter in addressing 
strangers and less intimate acquaintances. 

18. al§ : 27. 

18. anfing : 9, (b). 

Page 28, line 2. toenn: 27. 
7. bis in : 33. 

13. ^ännletn : note the frequent use of the diminutive 
endings -d^en and -letn. 30. 

16. pel ... l&erob. 9, (a). 

Page 29, line 3. loaS broud^t . . . fragen ? what is the need oj 
a long inquiry on that point? 
5. gelt: to be distinguished from ®elb; money. It is much 
used in familiar conversation. Here we might say: 
heyt lüÜe one! etc. 
13. einlabenb : 43, (a). 



74 9leue Dtftrd^en 

Page 2g, line 15. l^iitterm SBalbe: 17. 4, (a). 

19. fonbcm: 34. 
22. fctcTi : 22, (f). 

22. t^ret : 18, (f). Compare: id^ bebarf 3^§ 93eiftatibe§, / mw 
2/our assistance. 

Page 30, line 7. liegen ftd^ ... bitten: did not vdoU for « 
second intntation. * 

14. bag bemfclben . . . toatb : 15. Trans, «o thai a very strong 
feeling began to come over him. 47, (b). 

15. toarb : an old form of the preterit of toetbtn. 

23. badete . . . naä^ : 9, (a). 

Page 31, line i. 3eben %a% : 20, (b). See page 12, line 5. 

20. bcrfclben : refers to ^rfcbetnung. 26. 

Page 32, line 13. ()e{tanben : 23. 

14. ton ftol^i . . . oor : how proud he feU. 

Page 33. line i. au : 3, (b). 
2. cinfd^licf : 9, (b). 

6. t)or ber Stobt k.: vximed him against the dty (to avoid it 
8. %(i), roäxt ic: 22, (d). His wish cannot be realized. 

10. l^atte: 35. 

11. bent ormcn ^ilg : 19, (b). 

15. bie (Sinne): 28, (a). 
15. i^m : 19, (c). 

24. etne§ ber ^Snnlein: 42. See page 11, line 14. 

Page 34, line 6. D, })&iie . . . »fire 2C. : 22. (d). 

Page 35, line 4. in ba§: a relative =tn which. See page 10, line \ 
6. fd^meiflenb : 43, (a). 

8. er tut mir leib : I am sorry for him. Not so commo 
^ as the impersonal constmction, e8 tut mir leib, but moi 
specific. 

12. SBfire er it.: ai, (a). 
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56» line 7. ^e^en au muffen : compelled to stand. 
22. blenbenb : qualifies toetgen. 43, (a). 

Page 37, line 7. atiS ^tn^tx = on baS Senflet. 17. 4, (a). 

19. @o fel^r er ftd^ n&mltd^ 2c. : no matter how eagerly he looked 
around. 

F^e 38, line 3. ®rfifer: those belonging to the bouquet. 
9. Seltg läd^elnb : smiling serenely. 

16. etnS: 42. 

17. umS anbre = urn ba§ onbre : (one) afler the pther. 

Fbge 39, line 2. entfd^lafen : 8. Note the force of ent- as a 
prefix. For the auxiliary see 7. (b), i. 
7. fie iDaren . . . Sneöen : they had gone to their eternal rest. 

12. SS^terletn: 30. 

13. abet: 41. 

20. fönne: 16. 

Page 40, line 7. S)te ©trofe hXtiht ntdjt qu§ : you*U pay for it 
some day. Compare feine Strafe foQ nid^t ausbleiben, 
he shaU not escape punishment. 
9. eines SageS : 18, (a). 
10. geritten: 39; see note, page 7, line 11. 

14. aU er auSgefungen: 23. 

21. er fotte zc. : 38, also 16. 

22. fte l^ätten: 38, also 16. 

Page 41, line i. att : 3, (b). 

3. l^aft: the indicative implies that he is certain or sure 

of what he says. 16; see note, page 13, line 4. 
14. für frembeS 2eib : for others* sufferings. 
19. nad^ ^cä)X unb Sag : in origin a legal phrase, to denote 
a complete year, allowing the customary " day of grace." 
21. verlange : 22, (e). 
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Page 42, line I. $erf))te(!^n§ : i8, (f). 

10. bamtt 2C.: note the change of subject from fie to bet 
Sütjl. 14, (b). 

11. SBorten : boS 9Bort has two plural forms, bie SBorte, and 
bte 2B5rtex. The former means words in connected 
discourse ; the latter disconnected, vocables. Trans. 
in order that the Prince might not dovbt her statement. 

Page 43, line 5. fonbem : 34. 
5. %aQ unb ^adii: 20, (a). 

13. gelingt e§ il^r: see note, page 10, line ii. 

Page 44, line 4. btS an ic, : 33. 

18. bamit . . . tPtrb : note the indicative. 14, (h)^ also 48. 

Page 45, line 10. al§ : 27. 
18. eines ^WorgenS : 18, (a). 

Page 46, line 21. SBorte : adxnce. See note, page 42, line 11. 

24. fäl^e : 14, (b). 

Page 47, line 7. bamit . . . fonnte : 48. 

II. bie Strafe k.: see note, page 40, line 7. 

14. toaS: 24. 

17. be§ SBegeS : 18, (c). See note, page 23, line 13. 

22. tuol^l : $etl4en is uncertain. See note, page 18, line 6. 

Page 48, line i. il^m tuurbe gar bange: 25, also 19, (e). 
5. i^m tpar ic: 25. He was in mortal a^ony. Compare our 
** weary unto death." 

8. ^od^mut fommt öor bem Sail. See Prov. 16. 18 : "Pride 
goeth before destruction and a haughty spirit before 
a fall." 

9. l^ötte ic: 22, (a). The condition is suppressed. 
13. gelangt: see note, page 10, line 11. 

15. mand^: 3, (b). Compare mand^ bunte SBlumen. 

16. bUnft : not so common as the verb benfen. 

23. il^r ganjeS 2tUn lang : 20, (a), also 37, 
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Page 49, line 4. eud^: see note, page 27, line 14. 

6. umfd^lang : 9, (b), also 13. 

23. lomnte : 22, (£). See note, page 29, line 22. 

Page 50, line 5. fielen ... ein : 9, (a). Compare bad fiel mit 

niäfi dn, fhat didrCi occur to me. 
6-14. Note the nses of the sabjonctive in these lines. 22. 
2a fönnte : 22, (d). 

23. fRaufd^en unb 9ltefeln; . . . g^üfletn unb Staunen: the author 
is fond of nsing words in pairs that are necurly syn- 
onymous. See page 13, line 19 ; page 43, line 13 ; page 
59, line 19; page 62, line 15. See also note, page 13, 
line 19. 

Page 51, line 6: fonbetn: 34. 

7. tl^r graute t)or bet ^rfti^etnung : 25, also 40. 

22. ben etotfien ©d^laf : 20, (c). Compare fte fttrbt einen eblen 
Sob (G.), she dies a noible death, 

23. mein: see note, page 22, line 16. 

Page 52, line 3. SBotte: see note, page 42, line 11. 

8. toot bem SGBaffer : 40. 

18. 3um ©terben it.\ see note, page 48, line 5. 

Page 53, line 2. bte Sinne : 28, (a). See note, page 33, line 15. 
5. ftcl^ ... legten: 10. (b), 2. Trans, over which were laid 

tender green leaves. 
10. warb ... ßefetett: 10, (a). See note, page 30, line 15. 
22. tft: note the indicative because of the reality. 

24. !ann: see note, page 13, line 4. 

Page 54. Note the frequent occurrence of compound words 
on this page. The German language is especially rich 
in this respect, e. g. bunfclblaucn (6), Slad^tl^tmmel (6), 
3Wpnbfd^iffletn (7), Suftttetten (8), nad^tfdjtoaraen (lo), golb- 
glänaenber (11)/ etc. 
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Page 55, line 5. 3ft baS Pinb: 11, (d). 

15. abenbS : 21. 

17. gee : 18, (f). See note, page 42, line 2. 

19. gute SBorte: ^ood advice. See note, page 42, line 11» 

22. ßcttoften ^rjcnS : 18, (g). 

Page 56, line 2. ^utett borgen : the object of a verb of 
wishing or offering, e. g, td^ loUnfd^ Sonett einen guten 
SJ^orgen. 

14. id^ fd^Ut^e btd^: 36. 

16. bamtt ... cttoad^tn: 48, also 14, (b). 

20. j^ltngen unb Sduten: see note, page 50, line 23. 

21. äugletn: 30. 

Page 57, line 2. marb : see note, page 30, line 15. 

3. ^Q§ foil ba§ Sfiuten? What does thai ringing mean? 
Compare kDa§ foS bet ^ut? what is the hat meant for? 

4. Stürmen: in apposition with Wienern. 

15. gang is an adverb modifying furger. 

16. Seng : a poetical term nsed instead of S^^^ing. It has 
reference to the beauty of Spring and is sometimes 
used for the month of May. 

19. a0e§ festen . . . getan : a peculiar constmotion ; supply 
gu fein. Everything seemed to he once more under tMnter's 
sway, 

19. in be§ 2Btnter§ 5Bann : 28, (d). 

Page 58, line 3. CF§ tt)urbe mir ic, : 19, (e). I began to fed my 
usual anxiety when I heard the chimes qf Spring. 
II. @ 3 tottbS^it: note the force of toerben here. Compare 
"the time cometh and now is." 

13. (Sx foil nut fommen: let him come. 

14. 3d^ fd^ü^v^ K.: 36. See page 56, line 14. 

19. be§. SBegeS : 18, (c). See note, page 47, line 17, 

22. fd^longen ftd^: 10, (b), 2. 
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Bage 59, line 5. Senn: see note, page 57, line 16. 
6. ttbet baS gon^e Sanb : 37. 
6. äktgebenS: 21. 

13. beffen : the possesBive would be ambigaous. See note, 
page 12, line 15. 

15. faint: a sparious preposition. 
23. all : 3, (b). 

Page 60, line 2. @S... ftürmt unb f^nett : phenomena of nature 
are generally expressed by impersonal yerbs. 
4. (SuteS unb 95fed: good and evU. When adjectives are 
used as nouns they begin with a capital. 

10. S^annenbftumletn : this word explains ei^. 

11. eu4 : indirect object. See note, page 27, line 14. 

14. eS 3U flnben toar: it was. 

18. uralter : recall Bryant's laresi Hymn : 

"The century-living crow 
Whose birth was in their tops, grew old and died 
Among their branches/' etc. 

Plage 6z, line i: @ie backten lounber : an idiom. Compare iä) 
badete »unber loaS c§ toärc, I expected to see wonders, 
Transl. here : Much was esxpected of the litUe fir tree, 
13. toAre : 22, d. ff h^ only were home again, 
18. tout ... eingefd^lafen : 7, (b), i. 
23. »ic »ar ijm gu SRutc? hau) did he fed then? 47, (a). 

Page 6a, line 12. aEe 9iofen : all the roses. %U in the plural 
is rarely followed by the article. AU the children is 
usually alle jltnber. 

15. SlUftem unb Staunen : see note, page 50, line 23. 

Pftge 63, line 4. Bift: 16. See note, page 41, line 3. 

8. fetfl: 16. 

9. fteinS feiner j^inbet: 42. 

16. @taunenb : toith amazement. 43, (a). 
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Page 64, line 7. lerbrod^ fl^ 2C. : puzded or racfc«2 
drain« (wondering) who could have brought the other 

7. toofjli: see note, page 18, line 6. 

8. i^einer: no one. The sabstanüTe form. 42. 
15. I&ngfl: see note, page 15, line 20. 

15. t)erblü]^t: ceased to bloom. Note the force of De: 
composition. 8. 

Pago 65, line 3. fieiroflen ^genS : 18, (g). See note, pag 
line 22. 5. lieben: the weak ending implies an ellj 
so. some pronoun as meine before it. 



GRAMMAR DIGEST 



NOUNS 



I. 

Case Endings 



(a) The Strong Declension 

SINGULAR 
Masc, and Neut, Fem, 





-8 (es) 








-(e) 


PLURAL 


— 


ist Class 


- 


2nd Class 


3rd Class 






-e 


-et 


— 




-e 


-et 


-n 




-en 


-etn 






-e 


-et 


(3) The Weak Declension 






SINGULAR 


PLURAL 


Masc, 




Fern, 




— 




— 


-th 


-(f)n 




— 


-en 


-(e)n 






-tn 


-(e)» 




— 


-en 
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ic) The Mixed Declension 



SINGULAR 


PLURAL 


Masc. and Neut. 




— 


-en 


-§ (CS) 


-en 


-ro 


-en 


— 


-fn 



2. ADJECTIVES 

Case Endixc.s 

(rt) The Strong Endings 





SINGUI^R 




PLURAL 


Alasc. 


Fern. 


Nnä, 


J/. F. N. 


-er 


-t 


-e§ 


-f 


-e§ 


-er 


-<S 


-ft 


-cm 


-er 


-«m 


-fn 


-en 


-e 


-fS 


-f 


he Weak Endings 








SINGULAR 




PLURAL 


Masc. 


Fern. 


Nnä. 


M. F. X. 


-e 


-e 


-e 


-en 


-en 


-en 


-en 


-en 


-en 


-en 


-en 


-fn 


-en 


-e 


-e 


~fn 


he ML 


xed Endings 






SINGULAR 




PLURAL 


Afasc. 


Fern, 


Neut, 


Af. F. X. 


-cr 


-t 


-e« 


-fn 


-en 


-en 


-en 


-en 


-tn 


-fn 


-en 


-fn 


-<n 


-f 


-e« 


-fn 
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(</) All adjectives are declined when used attribu- 
ely — that is before a noun expressed or understood. 

{e) Adjectives are not declined when used predica- 
üy, apposüively^ or adverbially, 

THE PRONOUNS 



Personals 



I i* 

\ bu 
( er, fie, 



e§ 



Demonstratives 



ber 
btefer 
icttcr 
(fold^cr) 



berjentöe 
bctfclbc 



Interrogatives < 



Relatives 



tocr 

iDcIci^er 
»aS für ein 

ber 

toeld^er 
»er 
h}a§ 



Possessives 



metner 
betner 
feine r 
if)rcr 
, (ber meine, 



unferer 

35ter 

eurer 

il^rer 

ber meinige) 
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' eitler 




tttatul^r 




fetner 




t)teler 




aller 




toetttger 


Indtjinitives 


attberer 




iebertnonn 




beibeS (neut) 




ietnanb 




ieber 




tnott 


V mel^rercS (neut) 




ttiematib 


(a) The following are not declined : 






i ettoaS 


toetitger 


The Indefinites \ mc^r 


aOerlet 


( ntd^tS 


bielerlei/ etc. 


The Refiexive—^Hi 






The JReäprocal—txnaxCUt 






The Ifitensive—\t{b% or fclbet 




The Interrogative — tt)OS für 







{b) The following, under certain conditions, are not de 

aQ — ^before the article bcr, or a possessive adjective oi 
pronominal word. 

{ TA t ^^'^'^ *^^ article cin or a descriptive adjecti 
tiJlA f '"^"^ ^yxnit 33lumcn. 

t)icl I when not preceded by the article bcr, or a pos 
toentg ) adjective. 

4. ANALYSIS OF THE VERB 



The structure of the German verb is very simple, and 
careful analysis can readily be xnasterec* 
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dicßtive 



iperative 
finitive 



bjunctive 



How TO Form the Tenses 

Present, To find the ist person singular drop n 

of the infinitive. 
Preterit, The second form of the principal parts. 
Future, The present indicative of toctben and the 

infinitive of the verb. 
Perfect. The present indicative of l^abeit or fein 

and the past participle of the verb. 
Pluperfect, The preterit indicative of l^aben or 

fein and the past participle of the verb. 
Future perfect. The future indicative of l^aben or 

fein and the past participle of the verb. 
Present, Same in ist person as in present in- 
dicative. 

Same as preterit indicative in weak 

verbs. 
Same as preterit indicative in strong 
verbs plus personal endings, t 
Future. Present subjunctive of loerben and the 

infinitive of the verb. 
Perfect. Present subjunctive of l^aben or fein and 

the past participle of the verb. 
Pluperfect. Preterit subjunctive of l^aben or fein 

and the past participle of the verb. 
Future perfect. Future subjunctive of l^aben or 

fein and the past participle of the verb. 

SINGULAR PLURAL 

Stem and e. Stem and et. 

Present, ist form of the principal parts. 
Perfect. Present infinitive of l^aben or fein and 
the past participle. 



^Preterit - 



* Generally takes the umlaut, t See 4, (f). 
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Present Participle — Present infinitive and b. 
Perfect Participle— "^T^fix flC- and Stem and -t, -«It 

(d) 



Conditional 



Present, Preterit subjunctive of mcrbtn and 

infinitive of the verb. 
Perfect. Present conditional of (abf n or feil 

the past participle of the verb. 



Personal Endings 



W 

Present 

Indicative 

Preterit 
Indicative 
(Weak verb) 



STNc;. 
-C 
Ct 
t 

-teft 
' -tc 



PLUR. 

-en 

-et 

-en 

-ten 

-tct 

-ten 



SING. 



Present 
Subjtnutive 



we I 



Preterit j 
Stdjunctive \ 



-f 

Same a 
erit 
tive. 



All other tenses are formed by the aid of the aux 
l^aben, fein, merben, except the present imperative, for wh 
above. Hence, as there are only two simple tenses, an< 
many tenses are made up fn)m these three auxiliaries 
quite necessary that they be thoroughly learned. 

(/) The personal endings of strong verbs differ fron 
of weak verbs only in the preterit indicative and subju 
where they omit the tense sign At and follow the model. 

Indicative \ fa^efl Subjunctive \ fä^efl 

The pliu-als are like all plurals, -fll, -Ct, -Ml, 

5. The Strong Conjugation 

Broadly speaking there are three types: 
(a) When the vowels of the infinitive, preterit and past pa: 
are all different, as gf^etl, gtltg, gegangen. 
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) When the vowels of the infinitive and past participle are 

alike, as fotttmett, iam, gelommett. 

') When the vowels of the preterit and past participle are alike, 

as bcifictt, WJ, geBiffctt ; fci^tegett, fti^og, gefi^offeit. 



Synopsis of a Strong Verb 



'esent, 
'eterit. 
iture. 
rfect. 



Indicative 

tocrbe fcl^ctt 
l^Qbc ficfclftcn 



uperfect, l^attc QCfcl^Cn 

iure Perfect, tocrbc flcfcl^cn 



Present. 

Preterit. 

Future. 

Perfect. 

Pluperfect. 

Puture Peffect. 



Imperative 



Subjunctive 

tücrbc feigen 
l^abc flcfcl^cn 

]&ättc ficfcl^cn 
tDcrbc flcfcl^cn 
l^aben 

Infinitive 
feigen 



Conditional 
toilrbc fcl^cn 



toütbe gefeiten 
Ifiobcn 



Participles 
fcl^cnb 



gefeiten l^abcn ficfcl^cn 



Uses of l^abcu and fein as Auxiliaries 

{a) l^obcn is used: 

1. With all transitive verbs. 

2. With all reflexive verbs. 

3. With the modal verbs. 

4. With most impersonal verbs. 

5. With most intransitives that denote simply a verbal 

activity without any idea of transition from one place 
to another, 
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(d) fein is used: 

1. With verbs that express a change of condition, as ftiP 

htn, to die ; load^fen, to grow. 

2. With verbs of motion implying the idea of transitiao 

ixQxa one point to another. 

3. With a few intransitives, such as bleiben, begegntt« 

folQen, tDcid^cn, »erben, fein. 

4. With a few impersonals, such as gefci^e^en, to happen \ 

geltn()en, glüdten, geraten, to succeed, and their com- 
pounds. 

Briefly stated, ^aben calb attention to a verbal action, fein I» 

the state or condition resulting from the action. 

8. Verb Prefixes 

Inseparable Prefixes arfe : 

be-, (emp-)/ «nt-, er-, ge-, Der-, ger-. 

The prefix is always written as one word, with the verb- 
Except for the omission of ge in the perfect participle, these 
verbs are conjugated like any simple verb. 

9. Separable Prefixes 

The commonest are : 

ob-, an-, auf, au§-, bei-, bar-, ein-, em))or-, entgegen-, fott-i 
5er-, l&in-, mit-, nad^-, nieber-, ob-, öor-, »eg-, »ieber-, ju-, 
gurtic!-. 

id) The prefix, or separable part, is removed to the end <A 
the sentence, when the present or imperfect tense is used. In 
every other case the prefix is written with the verb, with the 
exception that the sign of the perfect participle, ge, and of the 
infinitive, 311, come between it and the verb. 

{b) The prefix is not separated in subordinate clauses. 
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10. THE PASSIVE VOICE 

How Made 

* 

(a) To form any tense of the passive voice, take the cor- 
res|>onding tense of loerbett and add to it the perfect participle 
oi the verb in question. 

Uses 

(S) The use of the passive is not nearly so extensive in Ger- 
man as in English. Where we should employ the passive the 
German frequently uses some other construction, such as : 

1. man with the active : man fagt, it is said. 

2. a reflexive form : %Ci% beantwortet pd^ leidet, that is 

easily answered, 

3. A reflexive with laffen : e§ liefe fl(§ ertoarten, it was to 

be expected. 

4. An impersonal idiom: C§ bebatf feiner i&Ülfe, no help 

is needed. 
(r) Observe that in the compound tenses the perfect participle 

gemorben loses its prefix ge-: ba§ $u(^ ift gebrudi worben, not 
getvorben. 

ORDER OF WORDS 

11. I. The Normal Order 

In a principal clause or independent assertive sentence, we 
find the subject first, the finite verb second, and the rest of the 

predicate, if any, last, as : %tx ®raf erbtelt fieftem einen 93rtef. 

II. The Inverted Order 

Here the arrangement is the same as in the Normal Order, 
except that the subject comes immediately after the verb instead 
of before it. This occurs ; 
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(a) In direct questions, as : ^t bet Vtotttt etneit 9Tt( 

(6) When, — for the sake of emphasis usually, — any 
word than the subject begins the sentence, or when a de[ 
clause is placed before the prindpal sentence, as: ^i 
f^aht i4 gefiem erl^alten, or: 9[l§ td^ tn^Serltn mat, fal^ 
^aifer. 

(c) In optative or imperative sentences — especially in 1 
and second person, fptic^ bu; or Vth^it nie bet Xaq erfd^ 

(</) In a clause to express oonditionality, as: Jtidtt 
bent Stop\, if he nodded his head. Here toenn {if) is on 

12. Only the coordinating conjunctions unb, cibtr, ober 
fonbem, allein, can stand at the beginning of a sentence i 
causing inversion. They are not adjuncts of the vei 
simply connecting links. 

13. III. The Transposed Order 

It occurs in dependent clauses introduced hy a relativ 
noun or particle, an indirect interrogative, or a subord 
conjunction, such as ob, whether, al§, when, ba^ since, tt)i 
while, nad^bem, after, t%tt hefore, etc. In all such th 
verb is transposed to the end of the sentence, as : ?(lS t 
vx Berlin toar, not ^l§ id^ tear no4 tn Berlin. 

14. PURPOSE 

.Purpose may be expressed in two ways in German : 

{a) By urn ... JU with the infinitive. 

(^) By bomit, ba6, Quf bafe, usually with the subju 
If the action has already occurred or is certain to oca 
indicative is used. 

There is little to distinguish between {a) and (3) unl 
subject is changed. Ordinarily {!>) may be substituted i 
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but {a) never for (6) if the subject of the subordinate clause is 
not the same as that of the principal clause; e. g.^ 

^t ^xxi,'^ na4 ^eutfd^Ianb urn bie beutfd^e Sptod^e ju lernen, 

■He went to Germauy in order to learn the German language, 
but,— 

@t fd^tdte feine Softer noci^ ^eutfti^Ianb, bamit fte ^eutfc^ 

lerne, He sent his daughter to Germany in order that she might 
learn German, 

15.. RESULT 

It is usually expressed by a clause introduced by bo6; which 
is apt to be preceded by fo, fold^; or a word of like meaning, 
as : ©r fpritftt fo letfe, bafe man \\x nid^t l&ört, He speaks so 
low that nobody hears him. 

16. INDIRECT DISCOURSE 

• 

After verbs of knowing, thinking, telling, perceiving and the 
like we have the ** indirect discourse" construction. It differs 
from the Latin in that we usually have the introductory word 
bafe (that). But this word may be omitted, as in English; then 
the clause has normal order. In German the subjunctive is 
generally used in indirect statements, depending on a verb or 
some other word of saying, etc., and also in indirect questions, 
depending on a verb of asking. Thus 

^r fagt, baft ber SRcnf^ fronf fet, — which means that it is 

a matter of rumor, or report that the person is sick — ^but Sr 
faßt, ba^ er fran! ifl ; here the speaker asserts what to him is 
a fact; hence the indicative. See 38. 

(Bx fragt ob ber 3Kenfd^ franf öetoefen fet. The tenses are 
tisually the same as in the direct discourse, except when the 
present subjunctive would be of the same form as the present 
indicative then the preterit subjunctive is used. 
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17. PREPOSITIONS 

It is quite necessary for accurate speaking and writi: 
the pupil should early learn the commoner prepositions \ 
cases that follow them. 

1. With the Genitive: bifSfctt, nenfeit, toegen, 

ftaft, fiati, auitx^alb. 

2. With the Dative : auS, auftct, hex, mit, naä^, fe: 

ju, (entgcflen, famt). 

3. With the Accusative : burdj, filr, ßcgen, oftnc, urn 

4. With the Dative or Accusative: an, auf, f)ini 

neben, über, unter, öor, aiotfd^n. 

{a) The dative is used when no motion is impli« 
accusative when the idea of motion is present; as er ^ 
bent S^wfter, but cr ginfl an bts' gfenfler. 

18. THE GENITIVE 

(a) It is frequently used in an adverbial sense to den< 
when: etneS SJlorfienS. 

{6) It is often equivalent to the English possessive. 

(c) It is used in an adverbial sense to denote place > 

(d) It occurs, as secondary object, with many verbs, 
nection with an accusative. This is especially ti^e of a 
of reflexive verbs. 

(e) It occurs with an impersonal verb of feeling to 
the cause of the emotion. 

(/) It is used as sole object after many verbs, sucl 
remember, forget, need, etc., but other cases may also I 
after many of these verbs. 

(^) It is sometimes used adverbially to denote mann« 



9Ieue SRärd^en 93 

1x9. THE DATIVE 

t 

j (a) The most cemmon use is with prepositions. 17, 2, 4. 

-^ (i) The dative of *' Interest" — often used instead of a posses- 
^ Üve adjective. 

.;. (c) It is used where the idea of separation is implied. 

(ä) It occurs after many verbs, such as attttoorten, folßCtt, 
gefallen, gelösten, l^elfen, berttauen. 

> (^) It is used with a few adjectives like Bange, angft, teci^t, 
3 leib, etc, when they are used adverbially or in the predicate. 

k- (/) It occurs as an indirect object. 

(^) The ethical dative. 

'' 20. THE ACCUSATIVE 

(a) It is used to denote duration of time, with or without 
a preposition. 

(d) It is used in an adverbial sense to denote point of time, — ^ 
f when. 

{c) The cognate accusative follows a few intransitive verbs, 
and in the form of a noim repeats the idea of the verb. 

(d) As direct object 

(^) With prepositions: 17. 3. 

21. ADVERBS 

When formed from nouns they were originally case forms, 
the genitive being the most common. Gradually 8 came to be 
felt as an adverbial suffix and not as a case ending. Hence we 
find it in places where it could not possibly be a case ending; 
/. ^. na^tS; fy night (from a feminine noun). 



1: 
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22. USES OF THE SUBJUNCTIVE 

ia) In unreal conditions. 
(d) In indirect discourse. See i6. 
{c) In purpose clauses. See 14. 

{(/) The optative subjunctive where the wbh cannot be rcaliied 
(<?) The potential subjunctive expressing |X)ssibility or con- 
tingency. 

(/) The subjunctive by attraction, 

23. An auxiliary of tense is frequently omitted at the end d 
a dependent clause. 

24. 2öa§ occurs as a relative after a neuter pronoun, personal, 
demonstrative, or indefinite. 

25. The impersonal e§, as subject, is apt to be omitted when 
it would come after the verb in accordance with the rules for 
inversion, especially when the personal object precedes the verb, 
as: tf)r Qrautc. 

26. bcrfclbc in its various forms is often used inst^ul of a 
personal pronoun, for the sake of greater clearness and in order 
to avoid all ambiguity. 

27. al§, »cnn, ttjonn, — whrn. 

a(^ occurs with past tenses only and is never. used to express 
repeated or customary action. It refers to a single past act, as : 
^11^ id^ in S3crltn war. 

ttJCnn may be used with any tense. With the past tense it 
denotes customary or repeated action, as indicated by the English 
whenever, as : 2öenn \^ in 93crlin war, fol^ t^ ben l^htfer. 

toann asks a question, and may point either to the past or 
future, as: SBann flcl^cn 8ie nad^ IRom? SBann tfl er ge« 

fommen? ä^' ■ 
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THE DEFINITE ARTICLE 

[a) It is often used before abstract nouns in German where 
i^nglish it would be omitted. 

[d) It frequently takes the place of a possessive when there 
o doubt as to the possessor. 

c) The definite article is used before 35otcr, 3Äuttcr, ©(i^toefter, 
:cr, etc., especially in South German, but this usage also oc- 
injhe classics. 

V) It is omitted when its noun is preceded by a limiting 
itive. 

ba expresses a logical cause or reason. 

toeil expresses a real and definite cause, as : 34 fotttt 
i Qtf)tHf toetl t^ ftan! bin. 



DIMINUTIVES 

rhey are regularly made from nouns by adding the suffix 
I or -Icin and modifying the vowel when possible. They 
always neuter and belong to the ist declension, ist class, 
se endings often have an implication of familiarity or en- 
•ment, as 9Jlüttc teilen. 

Instead of the preposition with the third personal pro- 
1, the adverb bo is usually compounded with the preposition, 
baran, bageöcn, etc. 

The neuter pronoun as subject of fctn is put in the singular, 
jpective of the gender, and number, of the noun which is 
complement. The verb agrees in number with the follow- 
complementj not with the pronoun« 
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33- ^i^ is frequ«Dtly used in combination with another prepo- 
sition to denote the end of a period or space, as : bi§ on bu 
8tabt ; bt§ jum @nbe ; btS auf biefen SRonat. 

34* fonbcm (^«/) is used only after a negative, and introduce 
a contrast that excludes or contradicts what goes before; flbn 
and aflc in {dui) have no appreciable difference of meaning and 
do not affect the word order. See 12. 

35* ^^ 3- dependent sentence ending in two infinitives, the 
auxiliary is placed directly before the infinitives instead of afta 
them. 

30» The pres«nt is used much more fireely in German than 
in English in place of the future. It denotes a ''present pur- 
pose," or "confident expectation" and expresses an immediate 
future as though it were actually present, as: td^ fomme gleid) 
3urü(!. 

37* Öß'tj is indeclinable when used alone before names d 
countries and places; ^. g. : flonj ?Rctt) ^or!, but bic fiance ©tobt. 

30. The conjunction bafe is frequently omitted after a word of 
saying, thinking, etc. The following clause is then logically but 
not formally a dependent sentence. In such cases there is neither 
transposition nor inversion. 

39» After verbs of motion a perfect participle is equivalent to 
the present participle. It usually denotes manner. 

40. t)or with words of emotion usually expresses cause, as: 
t)or Sreubc »einen, fo weep for (because of) Joy, 

41» über means but when it begins a sentence; when it is pre- 
ceded by some other word it usually means however. 
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^« ein and fein have a noun form and an adjective form, 
he former is used M^hen they do not limit a following noun, 
c latter when they limit a noun. When the noun form is 
Qployed they are declined like the definite article, when the 
Ijective form, like the indefinite article, as: ein $0U§, one 
*use ; but einS ber i&äufet, one of the houses, J^einer l^at einen 
iti, no one has a hat ; but fein ^ann l^at einen i^ut, no man 
IS a hat. 

3« (0) Since participles are used chiefly as adjectives, and as 
st any adjective may be used as an adverb, a present parti- 
ple may be used in ah adverbial sense. 

{ß) A past participle may be used as an adjective, and it 
en follows the regular rules for the declension of an adjective, 
e 2, (d), (e). 

|.. ])itt and l^er. 

^r means toward the speaker or his point of view, l^in is 
opposite: 9QBo fommen Sie l^er? Where did you come from? 
gelten ©ie l^in? Where are you going (from here) ? 

|. The infinitive is frequently omitted after any of the modal 
.xiliaries if it can readily be supplied. 

>- tOOfeKft. — Such expressions are frequently employed instead 
a preposition with the relative pronoun« 

!• (a) The auxiliary fein is used impersonally with the dative 
the personal pronoun with JU 9Äute, as : 9Wir ift flonj fonbet' 
it gu ^ute, I feel very queer. 

{b) toerben is used in the same way with an inceptive force. 

bantit. — The indicative firequently occurs with bamit^ some- 
nes without any apparent reason, where we might expect the 
bjunctive. See 14, (b). 



EXERCISES 



I. (pp. 7-^.) 

Jople that passed by saw nothing but an old castle. 

I a warm summer afternoon the Queen of the 

ime to the lake. 

e little girl was very tired and seemed hardly 

fo any further. 

! sat down by the border of the lake. 

lile she sat there, lost in thought, a butterfly came 

• 

; weary child was amazed at this fairylike ap- 

th reluctance she arose from her seat and went 
bhe wagon. 

ho are you?" said a charming voice, and "how 
get here?" 

II. (pp. 8 — 9.) 

ived happy and contented with my father and 

t would always be so. 

; morning the neighbors told me that he was dead. 

one wants to keep me, and so I don*t know where 

spend my days. 

ould you like to stay with me?" asked the Queen 

rest kindly. 

99 / ' 



r» 
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5. The little one quickly consented and promised to 
obey the good woman. 

6. "What is your name, and where did you come 
from?" she further asked. 

7. My name is Erica and I come from the cold north. 

8. "That is fine," said she. "I will call you a Heath 
blossom, among my children." 

III. (pp. 9— II.) 

1. All the flowers of the forest are the children of 
the forest Queen. 

2. In the summer they delight the heart of mankind 

3. Thereupon she stepped out of her wagon and took 
the young girl by the hand. 

4. She seemed to be in a dream, but she followed the 
Queen into a large room. 

5. The servants of the Queen brought a fine silk dress 
and put it on the little girl. 

6. At twelve o'clock all her children came to the Castle 
and after they had eaten at a beautiful table, they danced 
for an hour. 

7. When she awoke out of a deep sleep she saw the 
friendly faces of her brothers and sisters. 

8. When the clock in the room struck one, the music 
ceased and the girls stopped dancing. 

IV. (pp. 12—13.) 

1. Thilde was the only child of her parents and would 
have been their sole joy had she not been so bad. 

2. On the street none of these things were noticed for 
she gave a friendly glance to every one. 

3. The people, of course, did not know how the good 
mother had to work at home. 



# • 

* • • 

• * 
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^ ^ Many a time the mother said, "What will become of 
yo^ if you continue in this way ? , 

5« Again she had been naughty, and then, as often be- 
^^^% she was really sorry for it. 

^« She gathered up her dresses and whatever else lay 
^^ttered on the floor. 

7. She had said her evening prayer, had gone to bed, 
^iid had fallen asleep, free from care. 

8. Meanwhile mama sat until late in the night in order 
^0 make new clothes for her daughter. 

» 

V. (pp. 14—15) 

I. It did not seem to her as though she were sleeping 
and she imagined she heard a gentle whispering. 

z. She was very much frightened when everything sud- 
denly seemed to become alive. 

3. How can she sleep so peacefully when her mother 
is sewing the dress which she has torn? 

4. How did the doll look with a scar on her face and 
a large rent in her dress? 

5. Although they had never troubled her as she did 
her mother, she beat them unmercifully. 

6. She threw her wax doll upon the floor so that it 
got a hole in its head and lost consciousness. 

7. The new picture book which her uncle had brought 
her, had been read with great pleasure. 

8. I would not have thought that of the girl. It will go 
hard with her later in life. 

VI. (pp. 16—17.) 

I. "Just see how I look," said one of tKem. "It's hard 
to fall into such hands." 
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2. "Those are fine things that I hear," was 
from a thin voice. 

3. A very handsome new doll, beautifully dr 
hastened out of the room. 

4. The next morning the satchel stood upon the 
entirely empty. 

5. The beautiful doll, about which she had dr» 
had actually disappeared. 

6. When Thilde thought of all that she had ! 
during the night, she was very much ashamed. 

7. After relating everything to her good mother 
made a 'firm resolve to do better. 

8. Many a time in later life she thought of her d 
and of the beautiful doll that had vanished in the ni{ 

VII. (pp. 17—18.) 

1. There was once a little boy who was always 
and whose mother was very poor. 

2. In the winter he sat alone in the little roon: 
looked wistfully out at the snow. 

3. There was no fire in the stove, for his mothei 
gone to the city in order to earn bread for them. 

4. The beautiful snowflakes fell from Heaven an 
veloped the whole earth. 

5. "I wonder where they all come from, and who 
them down here?" 

6. His hands were almost frozen, but he opene< 
window to catch the snowflakes. 

7. A large white one came fluttering along and s 
on his hand. 

8. The tender snowflake said, "Do not touch me 
your warm hand, or I must die." 
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VIII. (pp. 18—19.) 

1. '*I have come from the Snow King, who is master 
of us all, and sends us to make the earth white.'* 

2. He lives in a splendid ice palace covered with 
eterral snow, beyond the gray clouds. 

3. They are a much happier people than the inhabitants 
of the earth, for they are never sick. 

4.* They can't catch cold, they are never hungry, and 
they do not need anything to eat. 

5. The poor boy wished that he could be with them 
rather than here on the earth. 

6. The mother of the poor boy said that he was only 
a burden to her. 

7. "I shall come to-night, when everything is quiet, 
to this open window and take you with me to our palace." 

8. When it had disappeared, the boy thought of the 
time when he should have no more sorrows. 

IX. (pp. 20 — ^22.) 

1. The small boy sat by the window after his mother 
had gone to sleep, and waited for his friend. 

2. He felt the cold keenly, but he remained near the 
window. 

3. His limbs had become stiff and he fell asleep while 
waiting for his friend. 

4. They left the room, and finally came to a beautiful 
place, which the boy had never seen. 

5. The boy took his place in a small wagon drawn by 
eight large snow flakes. 

6. "Where are we going?" the boy asked of the flake, 
that looked at him tenderly. 
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7. "I shall like the King very much for that," answered 
the boy, "and shall always stay with him." 

8. The boy was dumb with astonishment, and begged 
the King to allow him to stay there for all time. 

X. (pp. 23—^5.) 

1. The Lord made the beautiful flowers, and sent them 
from Heaven, that men might find pleasure in them. 

2. They all hastened down to the earth to find good 
places for themselves. 

3. The Forget-me-not went to the brook, that he might 
hear the music of its murmuring waters. 

4. There were many flowers, and they all found places 
on the earth. 

5. The roses were much more beautiful than the rest 
of the flowers. 

6. They did not want their sister with them, for they 
thought that people would not like to have her in their 
gardens. 

7. When the little rose had fallen asleep they left it 
near a large thorn bush. 

8. When he saw the little rose sitting and weeping, he 
took pity on the lonesome flower. 

XI. (pp. 25—27.) 

1. Why did you not go along with your sisters? What 
are you crying for? 

2. What will become of you if you sit here and weep, 
and look so sad? 

3. I am afraid of the people, and do not know where 
I am to spend the night, 
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I should like very much to stay with you for I am 
afraid of your thorns. 

You have made no mistake, my rough exterior is 
so beautiful but I have a good heart. 

The passers by tried to pluck the little rose from 
branches of the thorn bush. 

Under a rough exterior often beats a warm, true 
•t, that knows nothing higher than its duty. 

The bush drew back its sharp thorns, in order that 
children might not hurt their fingers. 

XII. (pp. 27 — 29.) 

Once upon a time, there stood out in the woods a 
itiful Castle about which I wfll tell you a story. 

Thus he passed the days of his youth, and he longed 
ollow the light-winged butterflies out into the world. 

But when he saw three little men standing near 
, who were much older than he, he said, "I have never 

them before." 

They held an earnest conversation among them- 
es, but they seemed to be unable to find what they 
; looking for. 

"Will you permit us," said one of them, "to sit 
n by you and tell you a story of the large cities 
md the forest?" 

The little men smiled and informed their friend that 

did not live in the city, although they had just 
e from there. 

They were ashamed of their friend, because he did 
remember their names. 

"I would like very much to visit the If/ge cities," 
he, "for I need company," 
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XIIL (pp. 30-32.) 

1. They did not wait for a second in^-itation. but burned 
to the table and sat down upon the green carpet. 

2. Then they eagerly devoured all the tidbits whidi 
they had concealed in their pockets. 

3. A strange feeling came over him, when he heard 
of the wonderful things which they had seen. 

4. He wondered for a long time why he was too good 
for the forest. 

5. Every day, it was his highest wish that they would 
take him with them to the city. 

6. One day, he saw before him a new appearance, 
which resembled very much his small friends. 

7. At last, he was found and taken to the city of 
which he had heard so much, 

8. ]{<)W proud he was that in spite of his friends, his 
one great wish was to be fulfilled. 

XIV. (pp. 33-35) 

1. He did not see the splendor of which he dreamed, 
and now he understood why he was warned against the 
city. 

2. One of the little men told him how he had come 
back again. 

3. It would have been better if he had remained at 
home, satisfied with his position in life. 

4. Still they could not save him; he had to die because 
he did not follow their advice. 

5. They wept for their little friend, and then buried 
him in the grave which they had dug. 

6. Wh«n".thcy had reached the city, they all said they 
were fiQcry for their poor friend. 
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* His only fault was that he was discontented, and 
Paid the penalty with his life. 

• Remember the friend of the little men, who lost 
he had because he was foolish. 

XV. (pp. 35—37.) 

. The beautiful wild flowers had been gathered by 
der hands far away in the lonely meadows. 
. "I love you," said the child, as she pressed the 
^ers against her beating heart. 

I loved to linger with you when I was well and 
Id roam about in the forest. 

"Do not be sad," said the beautiful red carnation, 
: are sorry you cannot go out into the open air." 

Let us sit down by the window a little while. I 
uld like to talk with you. 

They told the sick child how happy and free they 
been shortly before, in the sunny meadow. 

No matter how much they looked about, they saw 
tiing but the pale face of the child. 

The hand of the child was almost transparent, still 
took up the vase, and kissed the flowers. 

XVI. (pp. 37—39-) 

They looked around anxiously for they began to be 
lid of the poor sick girl. 

She laid her pale hand affectionately upon the tender 
»rers, and said, **Do not be afraid." 

With a serene smile, the child listened to the voices 
:he flowers, and then fell asleep. 

One after the other the little flowers dropped in 
nee to sleep, until all had become still. 



io8 9ieuc SJlärd^ctt 

5. The Angel laid his hand gently upon Jthc head of 
the child, and she fell peacefully into her long sleep. 

6. The wild flowers had gone to sleep with her and 
had remained according to her wish. 

7. With a peaceful smile, the Angel fluttered gently. 
from the room. 

8. The warm spring wind did not disturb the sleepers, 
for they had gone to their eternal rest 

XVII. (pp. 39—41) 

1. The only daughter of the King and Queen, had 
a bad heart and, worst of all, she frequently forgot 
to tell the truth. 

2. Goldhair thought that on account of her beauty 
she could do as she pleased, because she was a princess. 

3. Thus the time passed, and many princes who sought 
her hand were compelled to leave the castle without an 
answer. 

4. One day a prince came riding up to the gate of the 
castle, but he did not please the princess. 

5. The evil heart of the princess made her covetous, 
so that she could not bear it when ofhers acquired any- 
thing. 

6. The astonished princess would gladly have given the 
money to him, for she had heard it rumored that he was 
the most beautiful prince in the country. 

XVIII. (pp. 41-43.) 

1. He had selected the poor clothing, in order to see 
whether his intended wife had any feeling for other's woes. 

2. She was very much ashamed and promised that 
when he returned a year later, she would be much better. 
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3* She was compelled to spin and weave the dress 
^Wch she wore, in order that he might know whether she 
•^d forgotten her promise. 

4- Upon the day of his return, he saw that the princess 
^ore a beautiful dress, and he thought that she had kept 
cr word. 

5- She did not hesitate to say that she had made with 
5r own hands the entire dres« which she was wearing. 

6. That displeased the prince when she tried to deceive 
I, and so, in a lonely tower, day and night, he com- 
i her to spin and weave until she succeeded in making 
ss. 



XIX. (pp. 44—46.) 

:. I once knew of a little violet upon the border of a 
adow, which had many friends, and though rocked by 

gentle zephyrs of Spring, it never was satisfied. 
!. The violet's aunt thought that it was very beautiful, 
: she would not say so, in order that the child might 
: become proud. 

;. The life of a violet is much shorter than that of a 
Id and the violet learns only what it had been told. 
- The little violet would have liked very much to 
)w where a mirror could be purchased, in which it 
lid see itself. 

. One morning, a dear friend of the family brought 
dewdrop for the little violet, for this was the best 
Tor there is for the little children of Nature. 
. If the child, which was very clever and beautiful, 
I been satisfied, it would have been the greatest joy 
its parents. 
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XX. (46—48.) 

1. The proud violet carefully concealed the fragil^ 
mirror, which its friend had brought two days ago iif 
order that its mother would not break it. 

2. The foolish little violet forgot the advice of its 
mother, and because it had done wrong, the mirror was 
taken away. 

3. The little violet was frightened when it saw a lively 
goat coming along the way, and eating up everything in 
sight. 

4. "I wonder if that can be a man," said the violet, 
"it looks like one according to my way of thinking." 

5. A deep anxiety seized the violet but it was too late; 
the stranger grabbed it and swallowed it before the mother 
violet could rescue her child. 

6. That is the way it goes with foolish children. 
"Pride goeth before a fall," is the lesson all must learn 
who think they know more than others. Be modest, and 
always speak the truth. 



XXI. (pp. 49—50-) 

1. Near a lonely fisherman's hut, which was old and 
dilapidated, and which was covered with the broad-leaved 
ivy, was a peaceful lake. 

2. In this lived solitary and alone a fisherman's 
daughter who was called little Rose, and who watered the 
beautiful flowers which grew near her home. 

3. The lace which she made was sold later to the in- 
habitants of the city, who gladly bought it and gave it 
to their friends. 
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4. Although she was lonesome and deserted, still, she 
liked to do this work because foolish desires often led 
her from her little hut. 

5. She often thought of her brother, who was to come 
and take her with him, far away into a strange country. 

6. She wanted to go away to seek for riches and the 
vain pleasures and joys of the world, for she had in the 
mean time become a young woman. 

XXII. (pp. 50—51.) 

1. It did not occur to her as she sat there thinking, 
that the words of her dead father might some day come 
true. 

2. He said that a powerful protecting spirit followed 
everyone who was true and contented. 

3. Who this spirit was, that could avert every evil, and 
where it lived, she did not know. 

4. She thought that it might dwell at the bottom of 
the lake, and so she loosed the boat, and rowed forth to 
look for it. 

5. "Oh, if I only could find it," she sighed, "how happy 
and contented I should be then. I would gladly remain 
in my little hut, surrounded by roses and geraniums." 

6. Sooner than she expected her wish was fulfilled, 
for right before her arose from the waves a head crowned 
with reeds. 

xxiii. (pp. 51-53.) 

I. The water spirits, brothers of the King, had in- 
formed him that her brother would never come back 
again, for he was sleeping beneath the sea. 
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2. The King said that his Queen was far too beaut ii 
for the earth, and that she should never again live j 
the familiar hut. 

3. Slender forms gathered around her and drew hei 
with her white veil beneath the waves until she fimlly 
lost consciousness. 

4. In her new home she wore a beautiful silk dress, 
and called the spirits of the waters her sisters. 

5. After the nuptials had been celebrated at the bottom 
of the sea, she forgot entirely the little hut that stood neai 
the lonely lake. 

6. The beautiful water lilies that bloom in the Spring 
are always a reminder of the foolish little girl who be- 
came dissatisfied with her station. 

XXIV. (pp. 54-55.) 

1. Few children know that every night a bcautifu 
fairy with coal black locks journeys around the earth. 

2. She scatters thousands and thousands of stars ii 
her journey through the heavens, which become the pro 
tecting spirits of the children of men. 

3. If the child is good and obedient and listens to th 
teachings of its parents, the star, which has been lighte 
for it, will become brighter and brighter. 

4. Whoever has lost his lucky star can never regai 
it by any power on earth for it has disappeared once for al 

5. And so children who see the moon shining in th 
evening should remember the good fairy who has lighte 
the lucky star for them. 

6. Those whose lucky star shines brightly in th 
heavens can look up with courageous heart at the littl 
ship in the clouds. 
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XXV. (pp. 56-58.) 

I« A little green head shouted good morning when it 
^*W that it was time to come out from beneath the snow. 

2. The chimes of spring awakened the little flowers. 
They came forth quickly and called to King Winter: 

Your time is up, good-by." 

3. The sun said: "I will protect you against the storms 
for they are all my servants and you need not fear them." 

4. Meanwhile, the storms returned and informed their 
faster of their dreadful work. What they said was true, 
for everything seemed to be once more in winter's grasp. 

5. King Winter felt anxious when the chimes of spring 
indicated to him that his kingdom was lost, and that his 
ice palace would soon be melted. 

6. The good finally prevailed, for a slender boy with 
sparkling blue eyes and golden locks came along the way. 

XXVI. (pp. 58-60.) 

1. He carried a staff around which were twined fragrant 
flowers of spring. 

2. After he had touched King Winter with this the 
angry lord tried, in vain, to call together his servants, 
the storms. 

3. But it was too late, his time had passed. The sun 
had long since driven away the winter so that the return 
of the storms was impossible. 

4. His ice palace whose strong walls had been melted 
by the sun's heat, entirely disappeared from the earth. 

5. People everywhere came from their houses in order 
that their children might see the splendor of the spring 
and the beautiful flowers. 
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6. We, too, should remember that after long and dreary ^ 
days there always comes a bright spring day, and though >>: 
it may storm and snow during the winter in the spring a -, 
new life is always awakened. 

« 

XXVII. (pp. 60—61.) • 

1. There was once a handsome little fir tree that stood , 
all alone in a beautiful garden but it was not pleased with 
its distinguished company. 

2. The giant old firs among which it had first seen the 
light of day inquired after their little friend that was 
so far from home. 

3. The people could not understand why the little tree 
was so sorrowful, for they did not know that in the breast . 
of the little tree there was a deep longing for the forest 

4. The little stranger did not like the ugly remarks of 
the trees and flowers that stood quite near it, for indeed 
they looked upon it almost with disdain. 

XXVni. (pp. 61-63.) 

1. How gladly would it have gone back home! It 
did not wish to carry on a contest" with such a distinguished 
company, but still it had to remain in the garden where 
it was. 

2. But how did it feel when night had spread its dark 
veil over the garden and enveloped all the trees and 
flowers that were sleeping peacefully? 

3. The forlorn little fir tree looked handsome the next 
mormng because the Fir King had visited it during the 
night and had brought it a friend from the cold north. 
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. The kind words of the King made his child happy 
contented and it no longer cared for the proud and 
ious inhabitants of the garden. 

XXIX. (pp. 63-65.) 

After blessing his children the King with all his 
ipanions withdrew from the garden for he knew that 
homesickness had forever disappeared. 

The people looked with astonishment the next 
ming at the little fir tree and then at the roses and 
ns for they knew that a magic charm had been there 
ing the night. 

. Thus the short summer night passed while they told 
xy stories of their beautiful home by the peaceful lake 
the forest» 

. The two little trees had become happier than their 
ipanions around them, for in winter, when the flowers 
I ceased to bloom, they were fresh and green. They 
I learned that even the smallest creature is never quite 
saken. 



VOCABULARY 



^, away, down. 
Sbenb {-&, -c) , w., evening, 
dbenbd, in the evening. 
i bfoi (-, -n), f., 

r J 1. 

, Dui, however, 
mn^ctoufenb» many thou- 
sands, 
fommen (font, o), get 
away, lose one's way. 
lofen, relieve, replace, 
iw^retfeen (t, t), tear off, 

sever. 
Hl^d^eb (-eS, -e), leave, 

departure, farewell. 
o5* iiben (fd^nttt, gc* 
I utn), cut off, ampu- 
l . 
mxedtn, frighten away, 

Durage. 
wtvbtii (tDcmbte, ge^ 
tibt; also regular), 
turn away, aside. 



ab*h)crfcn (a, o), throw 
off. 

TOtoefcnl^eit (-, -en), ab- 
sence. 

ad^, ah, alas. 

ac()ten, pay attention, look 
upon, respect. 

al^nen, suspect, have a pre- 
sentiment, presage. 

äl^nltd^, similar (dat.), 

aU, all, every. 

aHcr, aUe, aUeS, all; aUe^, 
everything. 

aUcbexn, all that. 

allctn, alone, but. 

allcrlet, indeclin., all kinds, 
of every kind. 

aUcrortcn, in all places, 
everywhere. 

aUcrliebft, most charming, 
dearest of all. 

aUc^eii, at all times. 

aUnäd^tlid^, every night. 

al§, when, as, than, but; — 
eben, just when; — ob, 
— ipenn, as if. 
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al^halb, immediately, at 
once. 

alSbonn, then, thereupon. 

alt (älter, ältcft), old. 

Slltcr (-§), n., age. 

altem, g;^ow old, age, 
change. 

am = an bem, on the, at 
the. 

an, on, at, by, near, to, of. 

anber, other, different, sec- 
ond, next. 

anberS, otherwise, else, 
differently. 

Stnemone (-, -n), f., ane- 
mone. 

Stnfang (-§, *e), w., begin- 
ning. 

an*fangen (t, a), begin, 
start. 

an*0elanöcn, reach, arrive 
at. 

5ln0rtff (-§, -e), attack. 

angft, anxious, afraid. 

ängftlid^, anxiously. 

anßftöoÄ, fearful, full of 
anxiety. 

an*rtdöten, cause, make, 
prepare, do. 

an*fd|affen, procure, pro- 
vide, supply. 

an*\ei)en (a, e), look at, 
examine. 

antlDorten, answer. 

antceifen (ie, ie), assign, 
point out. 



onaiel^en (300, geaogen), pm 

on. 
onaimben, light. 
Slrbeit (-, -en), work, 
arbeiten, work, 
arbeiten (-S), n., work. 
2trm (-eS, -e), m., arm. 
arm, poor. 

artig, good, well-behaved 
atmen, breathe. 
and), too, also, 
auf, on, upon, at, to, for, 

in, up, by. 
auf*atmcn, breathe again, 

recover, look up agaia 
auf*blt(fen, look up. 
Sluferftel^ungStag (-cS, -t), 

m., resurrection. 
auf*gel^en (ging, gegangen), 

open, rise. 
auf*]6ören, stop, cease. 
auf*ne]^men (a, -genmn* 

men), take up, receive, 
aufredet, upright, erect 
auf*ricl^ten, rise up; fid^— » 

rise, get up. 
aufrid^tig, sincere, frank, 

genuine. 
auf*fd^auen, look up. 
auf*f(^Iagen (u, a), open. 
auf*fcl^reien (ie, ie), shriek 

out, cry aloud. 
Staffelten (-S), n., sensa- 
tion, noise. 
auf*fe]^en (a, e), look up. 
auf *fingen (a, u) , sing to. 
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igen (te, ie), arise, 

ud^en, loom up, ap- 

id^fen (u, a), grow 

(-§, -n), n., eye. 
ti (-5, -), n., little 

tern (-e§, -e), pupil 
le eye. 

ut of, of, from, out. 
ciben (ie, ic), stay 
fail, stay away, 
eiten, spread out. 
xer, f., endurance, 
tverance. 

mber*bretten, unfold, 
id apart. 

t^en, rest, repose, 
jitttelnr shake out. 
^en {a, e), look, ap- 

seem. 
tgen (a, it), finish 

ng. 

ced^en (a, o), speak 

utter, pronounce. 

:euen, scatter, sow. 

•menr stream forth, 
out, emit. 

'eite (-, -n), /., out- 
exterior. 

f outer. 

if(5en, wipe, rub (the 



©ad^ (-eS, *e), m., brook. 

balb, soon, shortly, almost. 

hcaiQ, afraid, anxious. 

85ann ([e]8), ban, in- 
fluence, spell. 

bannen, fix, confine; feftgc* 
bannt, rooted to the spot. 

S3art (-c§, *c), m., beard. 

baufaHtg, out of repair, di- 
lapidated. 

S3anm (-e§, *c), w., tree. 

©aumhJoHc, /., cotton. 

bebeden, cover. 

bcbiirfcn, in need of, in 
want. 

©cfcl^I (-S, -e), w., com- 
mand. 

beftnbcn {a, u), find; ftd^ 
— / to be. 

befolgen, obey, follow. 

befragen, ask, question. 

begel^ren, desire, demand, 
request. 

beginnen (a, o), commence, 
begin. 

begraben (u, a), bury. 

begreifen (begriff, bcgrtf* 
fen), comprehend, under- 
stand. 

bel^atten (ie, a), hold, 
keep ; red^t — , be right. 

93e]^errfd^er (-8, -), w., 
ruler. 
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Bel^eratgen, take to heart, 
heed. 

bcl^ütcn, guard, watch over. 

bet, by, at, near, with. 

bctbe, both. 

beifeite, aside, apart, away. 

bcfommcn (bcfotn, o), get, 
receive. 

bclcl^rcn, inform, advise, 
apprise, disabuse. 

bclcud^tcn, shine, give light, 
radiate. [falsehood. 

bclüöen (o, o), lie, tell a 

bcnu^cn, use. 

bequem, comfortable. 

bereits, already. 

S3erg (-e§, -e), m., moun- 
tain, hill. 

S3eri(^t (-c§, -e) , w., report, 
account, news. 

berufen (te, u), call upon, 
summon. 

berul^igen, ftc§, compose 
one's self, calm down. 

berül^ren, touch. 

befd^etben, modest. 

S3efd^eiben5ett, f., modesty. 

befc^retben (te, ie), de- 
scribe. 

befd^ii^en, protect. 

befd^totngen, wing. 

befel^en (a, e), look at, ex- 
amine. 

befe^en, ornament, trim. 

befinnen (ftd^) (a, o), con- 
sider, reflect, deliberate. 



SSefttmung, f., conscio 

ness. 
befonber, particular, spec 

extraordinary. 
befonbcr§, particularly, 
beffem better; fid^ — , i 

prove, 
beftotigen, confirm, sa; 

tion. 
beft, best; sup. of gut. 
beftrofen, punish. 
93efud^ (-e§, -e), m., vis 
bcfud^cn, to visit, 
betrad^ten, look at, vic^ 

observe, 
betrüben, make sad, tro 
^eti (-§, -en), n., bed. 
beugen, bow, incline. 
fdetDo^net (-S, -), w., i 

habitant. 
beiDunbem, admire, 
beaal^ren, pay. 
S3tlberbud^ (-e§, *er), i 

/picture book, 
binben (a, u), bind, tie, 
bis, till, to, until, as far i 
biSd^en, a bit, little. 
bitten {hat, gebeten), be 

ask. 
bitter, bitter. 
bttterltdC), bitterly, 
blan!, bright, polished, 
blafen (te, a), blow, 
blafe, pale, 
blöfe^rot, pale red. 
matt (-e§, 'er), n., leaf. 
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ftatebadj (-€«, *cr), n., 
arbor, roof covered with 
leaves. 

©ßitertoieöe (-, -n), f., 
cradle of leaves. 

Blou, blue. 

bleiben (ie, ie), stay, re- 
main. 

bleid^, pale, without color. 

6lenhenb, dazzling. 

IBItd (-e8, -e)r m., glance. 

ilidfen, glance, look. 

W^\axd, very bright 

blonb, blonde, fair. 

"bWnta, bloom. 

iBIibnd^en {-9, -), n,, 
(dim.) flower. 

8Iume (-, -n), /., flower. 

SBIumenouoe (-4, -n), n., 
eye of the flower. 

blmnengefd^mücEt, decorated 
with flowers. 

SImnenHnb (-eS, -er), n., 
flower child. 

SdlmntvX5pf^en (-«, -), «., 
flower head. 

»lümlefn {-9, -), n., 
flowerlet. 

SSlmnenftengel (-«, -), m., 
flower stalk. 

©Kite (-, -n), /., blossom. 

95oben (-S, *), w., soil, 
ground, floor. 

93otbe (-, -n), /., trim- 
ming, lace, edging. 

bofe, angry, bad. 



85ote (-n, -n), m., messen- 
ger. 

braud^en, need, make use 
of. 

brat), good, well-behaved. 

bred^en (a, o), break, pluck, 
pick. 

breit, broad. 

breiten, spread. 

btettöfttg, spreading branch- 
es. 

breitblöttriö, broad-leaved. 

brennen (brannte, qes 
brannt), burn. 

bringen (brad^te, ö^brad^t), 
bring, carry. 

83rot (-c8, -e) , n., bread. 

©ruber (-S, *) , w., brother. 

IBruft (-, *e), /., bosom, 
breast. 

S3ud^e (-, -n), f., beech 
tree. 

bütfen, bow, bend. 

bunt, bright, gay. 



^ 



ba, there, then, at that 
time, as, since, because. 

babei, thereby, at the same 
time, besides. 

bableiben (ie, ic), remain 
here. 

^ad) (-e§, ^er), n., roof. 

bafür, for it, for that. 



122 



%eue Vt&xäftn 



haftet, therefore, from 
thence, hither. 

bai^in, thither. [it 

bomtt, in order, that, with 

banfbat, grateful. 

honten, thank. 

bann, then; — imb tDQXtn, 
now and then. 

bannen, öon — , from 
thence. [thereon. 

baron, at or on it, therein, 

barau§, out of it, from 
that, therefrom. [mind. 

barau§*macl^cn (fid^), care, 

barin, in it, inside. 

bariibcr, above, across, 
about it, from it, on ac- 
count of it. 

barum, on that account, 
therefore, concerning it 

^afetn (-§, -), n., exis- 
tence. 

ba^, that, in order that 

bauevn, last, pity. 

batjon, of it, from it, away. 

^erfcl (-§, -), m., cover. 

hcden, cover. 

bctn fbcinc, bcin), your. 

bcnfcn (ba(i)te, gebadet), 
think. 

bcnn, then, for. 

bcr, bte, ba^, (art) the. 

bcr, bte ha^, (rel.) who 
which, that. 

bet, bie, ha^, (dem.) that 
one. 



berarttg, such, of that kind, 
berfelbe, btefeU^, boffelbe, 

the same, he, she, it 
bcSfyxSb, on that account. 

therefore, 
beffen, whose, gen. of bcr. 
tnäft, close, thick, dense. 
bid, fat, thick. 
SHener (-S, -), m,, servant. 
S)ienertn (-, -ncn), f., 

maidservant 
btefcr (biefe, biefeS), this. 

this one. 
bieStnoI, this time. 
S^tng (-Ö, -e), «., thing, 
bod^, yet, though, neverthe- 
less, after all. 
S)onnerftimme (-, -n), f., 

voice of thunder, 
^om (-eS, -en), m., thorn. 

bramble. 
S)omftraud^ (-eS, *cr), n., 

thorn bush, 
bort, there, 
bortl^tn, thither, 
brausen, outside, yonder ; 

— im SSBoIbe, out in the 

forest 
brei, three, 
bretmol, three times, 
brin, see briraien. 
brtnnen, inside, out in. 
broben, above, up there. 

overhead, 
brol^nen, rumble, quake, 
brüber = borüber, across. 
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"^Äfidten, press. 

'htmn = borutn. 

inmten, down. 

l^nmter (barunter), below, 
under. 

hn, thou. [odor. 

S)uft (-cS; *e) , m., perfume, 

buftenbf sweet-smelling. 

buftig, fragrant. 

bulben, endure, permit, 
bear, suffer, allow. 

bumnt, stupid, foolish. 

bimt):)f, dull, gloomy. 

bunfet, dark, gloomy. 

bunlelblou, dark-blue. 

bunlelgliil^enb, darkly glow- 
ing. 

bunlelgriin, dark-green. 

S)un!cln (-4, -), darkness, 
duskiness. 

biinfen, think, seem, fancy. 

burd^f through, by means 
of. 

burd^*brc(i^cn (a, 0), break 
through. 

burd^*bnnoen (a, u), pierce 
through, penetrate. 

burd§einanbfer, confusedly, 
promiscuously. 

burd^*!ommcn (tarn, 0), 
get through. 

burd^S = burd^ baS. 

burd^ftd^ttg, transparent. 

bürfen, may, can, dare. 

bihrfttg, scanty, poor, shab- 
by. 



eben, just now, even, Just 

as. 
ebenfalls, likewise. 
@tfe (-, -n), /., corner, 
el^c, before. 

@]^re (-, -n) , f., honor. 
@]^rcn^rct§ (-e§, -c), m., a 

flower, veronica. 
@tfcr (-§), w., zeal, 
eifrig, eagerly, 
eigen, own, peculiar, 
eilen, make haste, hurry, 
ein, eine, ein, a, one. 
etnonber, one another, 
etnfadö/ simple, plain. 
ein*fallen (ie, a), occur. 
etn*ge]^en (-ging, -gegon«» 

gen), enter, go in. 
etn*geftel^en (ftanb, geftan* 

ben), admit, confess. 
etn*]^üllen, wrap up, en- 
velop, veil, 
einige, some, any, a few. 
ein*Iaben (u, a), invite. 
Einläuten (-§, -), n., the 

ringing in. 
etn*Iäuten, ring in. 
einmal, once; auf — , all 

at once. 
etn*roften, grow rusty, 
etnfant, lonely. 
@tnfam!ett, f., loneliness. 
etn*f(^Iafen (te, a), fall 

asleep. 
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etnftmalS, once. [pose. 

ctn*h)crfcn {a, o), inter- 

cm*ix)tlltöcn, consent 

em*3tc]^cn (500, ö^aogcn), 
enter, make one's en- 
trance. 

ctngtg, only, sole. 

©ingug (-e§, ^t), m., en- 
trance. 

(£i§ (-e§), n., ice. 

eiSmcmtcI (-§, '), w., 
cloak of ice. 

(gtSpaloft (-e§, *e), w., ice- 
palace. 

©i^aapfen (-§, -), w., 
icicle. 

©t^aopfenbart (-e§, *c) , m., 
beard covered with ici- 
cles, beard of icicles. 

ettcl, vain. 

(Sitclfeit, f., vanity. 

eife (-, -n), /., elf. 

elegant, elegant, fine. 

cicnb, miserable, wretched. 

©Item (plural), parents. 

empor, up, high. 

empor*bItdfen, look up. 

emi)or*]^eben (0, 0), ele- 
vate, raise aloft. 

empor *!Iin0en {a, u), 
sound, ring. 

empor*rid^ten, raise, straigh- 
ten one's self up. 

empor*tauc^en, appear, loom 
up, come suddenly to 
view. 



emj)or*tretben (ie, tc), drive 
up. [up. 

empor*tDad^fen (u, a) , grow 

@nbe (-g, -n) , n,, end. 

enbltd^, at last, finally. 

enbloS, without end 

eng, close, narrow. 

@ngel (-S, -), m., angel. 

entbedfen, discover. 

entgcgen*blt<fen, look to- 
wards. 

entgegcn*|ubeln, rejoice 
(greet joyfully). 

cntgegen*Iad^en, laugh (to- 
wards). 

entgegnen, reply, answer. 

entringen (a, u), wrest, 
wrench; fid^ — , burst 
forth. 

entfd^Iofen (te, a), die, pass 
away. 

entfd^tmnben (a, it), disap- 
pear, vanish. 

entfd^ftmnbenen, p. p. of 
entfd^hnnben. 

ep^eu (-S, -), m., ivy. 

er, he. 

erblicfen, catclT sight of, 
perceive. 

erblül^en, bloom forth, 
blossom. 

@rbe (-, -n), f., earth. 

(Srbbeerbliite (-, -n), straw- 
berry blossom. 

(grbboben (-«, *), m., soil, 
earth, ground. 
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febmamtlcin (-S, -), n., 
gnome, dwarf. 

erhrücfen, press to death, 
crush, stifle, choke. 

erfal^rcn (u, a), • learn, 
hear, experience. 

crfoffcn, take hold, compre- 
hend, seize. 

erfreuen, please, delight. 

erfrieren (0, 0), freeze to 
death. 

erfüllen, fulfill. 

ergel^cn (eröing, crgonöcn), 
fare, happen. [gate. 

ergriinbcn, fathom, investi- 

er|altcn (te, a), obtain, re- 
ceive, preserve. 

ergeben (0, 0}, raise; fid^ 
— , get up, arise. 

crl^olcn (fidl), recover. 

@rtca, f,, erica; a beautiful 
purple flower of North 
Germany. 

crfälten, catch cold. 

erfloren, make clear, ex- 
plain. 

erlouBen, permit. 

erieiben (erlitt, erlitten) , 
suffer, endure, tolerate. 

eriofen, release, save, ran- 
som, rescue. [caution. 

ermal^nen, warn, advise, 

©rmc^nung (-, -en), /., 
admonition, exhortation. 

emtuntcmb, encouragingly. 

emft, earnestly, serious. 



erregen, stir up, arouse, ex- 
cite. 

erreid^en, attain, reach, ar- 
rive at. 

crfd^aHen (0, 0) or {tt^ 
flaute, crfd^allt), re- 
sound, ring. 

erf (feinen (ic, ie), appear. 

©rfd^einung (-, -en), ap- 
pearance,apparition,vision. 

crfd^ret!en (a, 0), be fright- 
ened, startled, terrified. 

crfel^en (a, e), learn, see. 

crft, at first, only, yet. 

erftorren, grow stiff, numb. 

erftouncn, be astonished. 

ertönen, sound forth. 

erträumen, dream of, ima- 
gine. 

erlüad^en, awake. 

erlDad^fen (u, a), grow up. 

crloartcn, wait for, expect. 

crtDtbem, answer, reply. 

ergäl^Ien, tell, relate. 

ersittem, tremble, quake, 
shake. 

ergümcn, irritate, grow an- 
gry. 

eg, it. 

cffen (afe, gegeffen), eat. 
titoa^, something, an3rthing. 
eud^, dat plural,, you. 
euer, eure, euer, poss.y your. 
einig, everlasting, eternal, 
^jemplor (-§, -e), n., spe- 
cimen, sample. 
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gaben (-§, ^), m.y thread. 
gadfelträger (-§, -), w., 

torch-bearer, 
fal^ren (u, a), ride, travel. 
gaU (-c§, *c), t«., case, fall. 
faHcn (ic, a), fall, 
gamilie (-, -n), /., family. 
gamiltenfretS (-c§, -e), m., 

family circle, 
garbc (-, -n), f., color, 
farbcnpräd^tig, richly color- 
ed, 
garrcnfraut (-c§, *cr), n., 

fern, 
faft, almost, nearly, 
faffen, grasp ; SWut — , tske 

courage; \\6) — , control, 
faul, lazy, indolent, 
gee (-, ~n) , /., fairy, 
geißlet (-§, -), m.y mistake, 

fault. 
fel}ren, to miss, mistake; 

h3a§ fel^It bir? what is the 

matter with you? 
fcierlid^, festive, 
fctcm, celebrate. 
fein, fine, delicate, 
gctne (-, n), n., pretty or 

delicate things; titook -§, 

something fine, 
gelb (-c§, -cr), n., field, 
gelbblumc (-, -n), /., field 

flower, wild flower, 
gelbblumenftraufe (-c§, ''e), 



m.y bouquet of wild 

flowers, 
gelbnelfc (-, -n), /., field 

pink, carnation, 
gclfen (-S, -), m., rock, 

cliff, 
genftcr (-S, -) , n,, window, 
genfterbrctt (-€§, -er), «., 

windowsill. 
genfterlein (-«, -), n., 

little window, 
fern, distant, far oflF, tnfo^ 

— , as far as; tme — , 

how far, in what meas- 
ure, 
gerne (-, -n), /., distance, 
feft, fast, firm, hard, firmly, 
feftgebonnt, see bannen. 
feft*]ÖaIten (it, a), hold 

fast. 
feft*mad^en, fasten. 
feft*nä]^en, sow on, or fast, 
fett, fat, rich, 
feud^t, moist 

feud^ttoorm, moist warm, 
geuer (-§, -), n., fire, 
finben (a, it), find, 
ginger (-3, -) , m., finger. 
gifd^erl^onS (-e§, *er), 

n., fisherman's house, 
gtfd^er^öugd^en (-8, -)/ 

m., fisherman's hut. 
gifd^erünb (-eS, -er), n., 

fisherman's child. 
gittig (-e§, -e), m., wing, 
glades (-eS), m., flax. 
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nd^en (-S, -), n., 
t flame. 
It, flutter. 
;, industrious. 
I (0, 0), fly. 

{-, -en), f., flake. 
[fd^Iag (-c§, 'c), in., 
ping of the wings. 
(-, -en), f., meadow, 
1, plain. 

^en, meadow-like, 
m (-§, -), n., whis- 

whispering. 
tt, whisper. 

(-, -en), /., flood, 
e. 

, follow, obey, 
iway, gone; er tft — , 
las gone. 

ttl^ren (u, a), con- 
e, ride away, 
ctufen (ie, cm), run 
away. 

d^tden, send away, 
cagen (u, a), carry 

y. 

icl^en (30g, gesogen), 

^t on, go. 

I, ask, question. 

, Frank. 

(-, -en), /., woman. 

ree. 

ft., (adj.) the open 

r pay homage, woo, 



freiließ, certainly, to be 

sure, indeed, 
ftemb, strange, 
grembe (-n, -n), m, and 

f., stranger, 
fjrembling (-eS, -e), w., 

stranger, foreigner, 
greube (-, -n), f., joy, 

pleasure. [ful. 

freiibig, glad, joyful, cheer- 
greunB (-e§, -e), w., friend, 
greunbin (-, -nen), /., 

friend, 
freunblid^, friendly, kindly, 
grtebe (-n§), w., peace, 
frieren (0, 0), freeze, 
frtfd^, fresh, 
fro)^, glad, happy. 
fröl^Iid^, merry, merrily, 

gay, gaily, 
fromm, pious, 
frü)^, early. 
grül^Itng (-e§, -e), m., 

spring. 
griil^ItngSblume (-, -n), /., 

spring flower. 
grül^IingSmörd^en (-§, -), 

n., legend of spring. 
grü|ltng§tag (-eg, -e), w., 

spring day. 
griil^IingSlDinb (-eS, -e), 

f»., spring wind, 
fügen, submit, yield, ac- 
quiesce. 
fül^Ien, feel; fid^ !rcm! — , 

feel sick. 
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fül^rcn, lead. 

JJül^rcrtn (-, -nen), f., 

guide, 
funleln, sparkle, glitter. 
für, for, in place of. 
fürd^ten, (reA.) fear^ be 

afraid of. 
furd^tfom, fearful, timidly, 
gürft (-en, -en) , w., prince. 
gufe (-e§, 'c), w., foot, 
füttern, feed. 



Q) 



Oobc (-, -n), f., gift. 
©önfeBlümd^cn (-§, -), n., 

daisy, 
gong, whole, entire, quite. 
ÖOr, done, quite, very, 
©orten (-§, *), w., garden, 
geben (a, c), give. 
@eburt§taö§ttf(| (-c§, -e), 

w., birthday table, 
©ebonfe (-n§, -n), w., 

thought, 
gebeil^en (ie, ie), prosper, 

thrive, grow, 
gebenfen (gebadete, ge«» 

bad^t) , remember, be 

mindful of. 
gebulbtg, patiently, 
gefallen (te, a), please. 
Gefallen (-S, -), n., pleas- 
ure, favor, kindness. 



befolge (-«, -), n., follo\( 

ing, train, retinue, 
gegen, against, towards. 
ge|en (ging, gegangen), g 
gel^ord^en, obey, 
gel^ören, belong. 
®etft (-eS, -er), m., spir 

mind« 'ghost. 
(Seig (-eS), m., avarice, 
geizig, avaricious, 
gelangen, reach, arrive, 
gelb, yellow. 

®elb (-eS, -er), n.,mon( 
gelingen (a, u), succeed, 
geloben, vow, promise, 
gelt, is it not so? truly, 
genau, exactly, well, 
genug, enough, 
gerabe, just, straight, • 

rect 
©eranium (-S, -ten), 

geranium, 
©eroufd^ (-e§, -«) , 

noise, sound, uproar, 
gem, gladly, willingly; 

l^aiben, like. 
Oefang ([e]S, *e), m.,so 
gefd^el^en (a, e), happen 
©efd^id^te (-, -n) , f., stc 

history. 
@efd^t>f C-eS, ^), n., 

ing, creature 
©ef^toifter, plur., si 

and brothers. 
(SJefeUe (-n, -n), m., co 

panion, fellow. 
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©efettfd^oft (-, -en), /., 

colhpatiy, society. 
QÖcfcHfd^aftgfpicI (-eg, -e), 

n., social game, round 

^anie. 
Otcfid^t (-e§, -er), n., face, 
©eftd^td^en (-§, -), (dim.) 

face. 
ßcfpannt, eager. [figure. 
@eftalt (-, -en), /.» form, 
geftern, yesterday. 
Qefunb, Well. 
getroft, confident, trustful, 

courageous, 
©etotmb (-e§, ""et), n., 

dress, garb, garment, 
öetüiniien (a, 0), win, ac- 
quire, 
öetoife, certainly, sure, 
gcgofien, see giel^en. 
GJIttna (-e§), fH., lustre, 

radiance, brilliancy, 
glangen, be brilliant, shirte 

brightly. 
md^pala\t (-eg, *e), m., 

glass palace, 
glott, sniöoth. 
glmiben, believe, think, 
gletd^, equal, like, imme- 
diately, the same, right 

away, 
gleiten (glitt, geglitten), 

^lide. [joint. 

@Iieb (-e§, -er), n., limb, 
gli^ctn, glitter, shine, 

stiärkle. 



©lörfd^cn (-g, '), n., little 
bell. [bell. 

©lödlein (-g, -), w., little 

mud (-eg), n., luck, for- 
tune. 

glücÜid^, happy, fortunate. 

©lürfgftem (-eg, -e), m., 
lucky star. 

gliil^enb, glowing. 

®oIb (-eg), n., gold. 

golben, golden. 

golbgelb,. yellow as gold. 

golbglän^enb, sparkling like 
gold. 

©olbl^aor (-eg, -e), w., hair 
like gold, golden-haired. 

©olbföfer (-g, -), m., gold 
bug. 

©olbftürf (-eg, -e), n., gold 
coin, gold piece. 

©Ott (-eg, ^er), w., God. 

®rab (-eg, ^er), n., grave. 

graben (n, a), dig, bury. 

©rag (-eg, ""ex), H., grass. 

©ragl^alm (-^g, -e), w., 
blade of grass. 

grauen, (imp.) dread, shud- 
der at; il^r graute öor, 
she was in dread of. 

grau, gray. 

greifen ( griff, gegriffen ) , 
grasp. 

grimmig, wrathful, furious. 

grofe, large. 

©rofemutter (-, *er), f., 
grandmother. 
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©runb (-eS, -c), w., soil, 
cause, bottom, ground, 
reason. 

örün, green. 

grünen, grow green, put 
forth leaves. 

öriinfcibcn, of green silk. 

©Uriel (-§, -) , w., belt 

gut (beffer, beft), good. 

gütig, kind. * 



« 



Qacct (-e§, -e), n., hair. 

l^oben, have. 

Italien (ie, a), hold, keep. 

^onb (-, *e), /., hand. 

^änbd^en (-§, -), n., little 
hand. 

Rängen (i, a), hang. 

l^aftig, hasty, rash. 

l^äfeltd^, homely, ugly, dis- 
agreeable, [chief. 

Qaupi (-e§, *er), n., head, 

^au§ (-e§, *er), n., house, 
3U — , at home. 

^äugd^en (-§, -), n., little 
house. 

^augl^alt (-eS, -e), m., 

household. 
^ lieben (0, 0), lift, raise. 

$e(fe (-, -n), /., hedge. 

$ec!enrö§Ietn (-§, -), n., 
hedge rose, wild rose. 

l^eftig, violent, impetuous. 



l^etl hey! 

^eibe (-, -n), f., heath. 

$cibeblümd^en (S, -), n^ 

heather blossom. 
$eibe!raut (-e§, *er), n., 

heather, 
l^eim, home. 
$etmat (-, -en), /., home, 

native place. 
$eimatftatte (-, -n), /., 

homestead, home. 
5etm*fd^t(fen, send home, 
^etmloe)^ (-e^)/ n., home- 
sickness, 
^etfe, hot, warm, torrid, 
l^ei^en (ie, ie), be called; 

tDte l^eigt bu? what is 

your name? 
l^elfen (a, 0), help. 
beH, bright, clear. 
5er, hither, here, ago, 

around, 
l^erob, down, off. 
]^erab*blt(fen, look down. 
]^erab*fatten (ie, a), flow 

down, 
l^erob'fliefeen (0, 0), fall or 

flow down (of hair). 
]^erab*neigen, bow down, 
l^ermt, hither, near, toward. 
]^ercm*fontmen -(fom, gc* 

fommen), come up to. 
]^eran*raufd&en, rush to- 
ward (see roufd^n). 
]^eran*rü(fen, approach, 

march out, come forth. 
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out, forth. 
» lommcn (font, 0^* 
tmcn), come out. 
§*pu^cn, deck out, 
ss up. 

§*trctcn (a, c), come 
:h or out. 

i, this way, near by, 
ler, along. 

:*mfcn (tc, u), call 
ler, call in. 

•brinöcn (brachte, ge^* 
ift), bring hither. 
*!ommcn (!am, qe^ 
men), come hither, 
rfngcn (brad^tc, ^e^ 
f^t), bring hither. 
:, in hither, into, come 
enter. 

•fliegen (0, 0), fly in. 
*\ä)xdtn, send in. 
imnten {lam, gefom* 
:), come from, come 
er. 

ber*bltdfen, look down, 
(-n, -en), w., Lord, 
, master, gentleman. 
d^ten, fix up, train, 
nge, prepare. 
I (-, -nen), f., mis- 
$. [did. 

^, magnificent, splen- 
d^lett (-, -en), /., 
ndor. 

^er (-S, -), w., ruler, 
:reign. 



l^erum, around, about. 

]^enim*lie0en (a, e), lie 
about. 

]^erum*fd^Ietfen, drag a- 
round, pull about. 

]^crum*fprinöen (a, u), 
jump about. 

l^erunter, down. 

]^erunter*fallen (te, a), fall 
down. 

10crunter*tt)erfen (a, 0), 
throw down. 

l^erbor, forth, out. 

]^crbor*bringen (brad^te, ge^ 
hxaä)t), bring forth, ut- 
ter. 

]^ertJor*gudfen, look, peep 
out. 

]^crbor*fommen (font, gc^ 
fommen), come forth. 

5crbor*fd^auen, peep out, 
look. 

]^ert)or*fel^en, peep out, 
look forth. 

]^crtJor*ftel^cn (ftanb, ge* 
ftonben), stand out, pro- 
ject. 

]^eröor*tüagcn, venture out. 

^erg (-en§, -en), n., heart. 

^crgenSluft, /., heart's con- 
tent. 

l^eralid^, heartily, fondly. 

l^eute, to-day. 

i)xe = l^ier; nur — unb ba, 
only now and then. 

l^ier, here. 
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l^icrauf, hereupon, upon 

this, 
l^icrl^cr, hither, here, 
l^icrüber, about this, 
l^tcrbon, hereof, from this, 
^tlfc, f., help, 
l^ilfretd^, ready to help, 
^immcl (-§, -), m., sky, 

heaven, 
l^tn, hence, that way; l^tn 

unb J^ex, this way and 

that. 
]^inab*3tc]^cn (30g, 9030== 

0cn), drag down, 
l^tnauf *brtn0Cn (brad^tc, qt^ 

brad^t), take or carry Up. 
l^tnöu§, out, away. 
]^tnau§*etlcn, hurry out. 
]^tnau§*0cl^en (ging, gcgan* 

geti), go out. 
]^tnauS*fel^cn (a, c), look 

out. 
]^inau§*fcl^nen (fid^), wish 

one's self away. 
]^tnau§*3icl^cn (30g, gc30=s 

gen) , pull out, go out, 

move out. 
5incin*Icgcn, put in, lay. 
]^tnctn*fc^cn (fid^)/ seat 

one's self in. 
]^tnein*fingcn (a, u), sjng 

into. 
l^in*gcbcn (a, c), give up, 

give away, surrender. 
]^tn*fa]^en (w, a), go in a 

carnage, drive. 



]^tn*gc]^cn (ging, gegon* 

gen), go (to). 
Winter, behind, back, 
l^inunto, down. 
]^inunter*ge)5en (ging, gc* 

gongen), go down. 
]^intoeg*Iad^en, laugh away. 
l^tnlDcg*tun (tot, getan), 

take away, remove.- 
]§od^ (l^ol^er, l&od^ft) , high, 
^od^mut (-S), m., vanity, 

pride, 
l^od^mütig, vain. 
$0(^3eit (-, -en), f., wed- 
ding, 
^offen, hope. 

^ol^e (-, -n), height, hill. 
^öl^Ie (-, -n), /., cave. 
Idolen, get, take, fetch, 
pren, hear, 
l^iibfd^, pretty, nicely, 
gillie (-, -n), /., covering, 

veil, exterior. 
l^üHen, wrap, envelop, 
l^unbert, hundred, 
l^unbertmal, a hundred 

times, 
langem, hunger, be hungry, 
hungrig, hungry. 
Qui (-e§, 'e), m., hat. 
^titd^en (-8, -), w., little 

hat. 
lauten, guard, protect, nurse. 
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)xe, a^x), poss. pron., 

in bent, in the. 
. always. 

)ar, forever, always; 
unb — , evermore, 
nöl^rcnb, continually, 
astingly. 

(U, always, go on! 
ard! 
into. 

whilst, since, while, 
jse, as. 
n, in the midst of. 

cordial, hearty, 
1. 

in baS, in the. 
[\xd)), err, mistake. 



, to be sure. 
-c§, -c), n., year. 
:n, lament, grieve. 
(\tbe, icbc§) , each, 
^one, every, 
however, neverthe- 
yet. 

DW. 

(-§), w., joy, re- 

rejoice loudly, shout 
oy. 



Sugenb (-), /., youth. 

jung, young; am jiinöftcn 
^C|0, Last Day, Dooms- 
day. 



ft 



Äöfcr (-§, -), w., beetle. 

Id^lt bare. 

^di)n (-c§, *c), m., boat, 
skiff. 

lalt, cold. 

^ältCi /., coldness, cold. 

hammer (-, -n), /., cham- 
ber, apartment, room. 

Mmpf (-cS, *c), m., com- 
bat, struggle. 

faufcn, buy. 

lß^m, hardly, scarcely. 

fefircn, return. 

^eld) (-c§, -c), w., calyx, 
cup. 

fein (feine, fein), none, no. 

fennen (fannte, gefannt), 
know, be acquainted with. 

^elte (-, -n), f., chain. 

^inb (-e§, -er) , n., chiW. 

^inberauge (-§, -n), n., 
eye of a child. 

Äinbergefid^t (-e§, -er), n., 
child's face. 

^inberl^anb (-, *e), f., 
child's hand. 

^inberlippe (-, -n), f., 
child's lip. 
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Mribexia^e, (pL), w., days 
of childhood. 

Ma^e (-, -n), f., com- 
plaint, lament. 

Ilagcn, mourn, bewail, 
complain. 

fiat, clear. 

Mexb (-e§, -ex), n., dress, 
garment, pi. clothes. 

Mcibd^cn (-§, -), n., (rftm.) 
dress. 

flcibcn, clothe, dress. 

fictn, small. 

klingen (-§, -), chiming. 

MoJ)fcn (-§, -), n., .beat, 
knock. 

ilUQ, bright, shrewd, clever, 
shrewdly. 

^obe (-n, -n), w., boy. 

fnii^fcn, fasten together, tie. 

fod^cn, cook. 

^öntg (-c§, -c), fn., king. 

^ntgin (-, -ncn), f., 
queen. 

fönncn, be able, can. 

fommcn (lam, Qelommen), 
come. 

5lopf (-c§, ""c), w., head. 

^ö|)f(3^cn (-§, -), n., little 
head. 

!oftbar, costly, precious. 

^oftüm (-e§, -c), «., cos- 
tume. 

^agen (-§, -), w., collar. 

ftam^fl^aft, convulsive. 

!ranf, sick. 



^ciS (-eS, -e), m., circle. 

Ätieg (-cS, -e), m., war. 

^onc (-, -n), f., crown, 
coronet. 

Är^ftoE (-es, -c), m., 
crystal. 

fül^I, cool. 

fümmetn, grieve; ftd^ — , 
be concerned, care about. 

^mrncr (-«, -), w., grief, 
sorrow, affliction, distress. 

Äunbe (-, -), f., knowl- 
edge, news, information. 

5!unft (-, 'e), f., skill, art. 

!ura, short, brief; bor — em, 
recently. 

füffen, kiss. 

ihittc (-, -n), /., cowL 



8 



laä)en, laugh. 

läd^eln, smile. 

ßöd^cln (-5, -), n., smile. 

lag, see liegen. 

ßager (-S, -), n., couch, 

bed, camp. 
Sanb (-eg, *er), n., land, 

ground, country. 
lang(e), long, 
langfom, slow, wearisome, 
längft, long since, ago. 
langtoeiltg, weary, bored, 

tedious, tiresome, 
loffen (te, a), let, leave. 
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fiofl (-, -en), f., burden, 
load. 

fimtbbod^ (-eS, *cr), n., 
roof of leaves. 

Imt, warm, mild ; — c ßüfte, 
genial breezes. 

Sauf (-eS, *e), w., course. 

ßaufen (-g, -), n., run- 
ning. 

loufd^en, listen. 

lout, loud, aloud. 

lauter, clear, pure, nothing 
but 

JSauten (-§, -), n., ringing. 

lauten, ring, sound. 

lou^opfenb, loud-beating. 

lautlod, soundless, silently. 

IcBen, live; lebt todifil fare- 
well! 

Seben (-S, -) , life. 

lebenbtQ, living, alive. 

ßcbenSenbe (-§, -n), «., 
end of life. 

ßebenSfaben {S, -), w., 
thread of life. 

led^en, be parched with 
thirst, languish. 

Secferbiffen (-§, -), m., 
dainty bit, choice morsel. 

leer, empty. 

legen, (trans.) lay, put, 
place. 

S^e (-, -n), f., doctrine, 
teaching, advice. 

leidet, easy, light, gently, 
slender. 



letd^tftnntg, frivolous, in- 
discreet. ' 

2eib (-eg), n., harm, pain, 
sorrow. 

leib, sorry; eg tut mir — , 
I am sorry. 

letbcn (litt. Gelitten), suf- 
fer, permit, endure. 

letfe, soft, quietly, gentle. 

Sens (-e§, -e), w., spring 
time, spring. 

lernen, learn. 

le^t, last. 

leud^ten, shine, sparkle, 
give light, be brilliant. 

ßeud^tfäferd^en (-3, -), n., 
lightning bug. 

ßeute (pi), people. 

ßtd^t (-eg, -er), n., light. 

Iteb, dear; — l^oben, care 
for, love. 

lieben, love. 

lieber, rather, sooner, comp, 
of gem. 

Itebltd^, lovely, charming. 

ItcbcboII, lovingly, affection- 
ately. 

Iieb!ofcn, caress. 

ßteblid^Ieit (-, -en), f., 
loveliness, charm. 

ßteb (-eg, -er), n., song. 

liegen {a, i), lie, recline. 

fitpt)e (-, -n), f., lip. 

loben, praise. 

fiod^ (-eg, ^er), n., hole. 

2odc (-, -n), f., curl. 
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ßol^n (-e§, *c), I»., reward, 

wages. 
Io3, loose. 

löfcn, free, redeem, loosen. 
Io§*Iaffen (tc, a), let go, 

release. 
Iog*reifecn (t, t), tear away, 

off. 
Suft (-, ^e), f., air, breath, 

breeze. 
fiufttücHc (-, -n), f., waves 

of air. 
fiiige (-, -n), f., lie. 
lüflcn (0, 0), lie, tell a 

falsehood, 
fiuft ^(-, ^e), /., pleasure, 

delight, 
luftig, gay, merry, gaily. 



m 

madden, make, do; ftd^ ba^ 

öon — , be off, abscond; 

fid^ barauS — , care, 

mind. 
^ad)t (-, *e), /., power, 

might. 
mäcl)tig, powerful. 
Tlähd^en (-§, -), n., girl. 
3?2äb(^cn5anb (-, -"c), /., 

girl's hand. 
3Raqen (-§, -), w., stomach, 
ntal^ncn, warn, remind. 
Tlaxhlümä^en (-§, -), n., 

mayflower. 



SKoiglqcfd^^n (-«, -), n., 

lily of the valley. 
SWal (-eS, -e), «., time; 

mit einem — , all at once 
maiden, paint. 

Tlama (-, -§), f,, mamma. 
mcm# one, they, 
mond^, many a. 
mond^mal, sometimes, qften, 

gar — , ve^ry frequently. 
SWann (-e§, *er), iw., man. 
^d^vXem (-S, -), «., little 

man, dwarf, gnome. 
SKontel (-§, *), w., mantle, 

cloaic. 
SWärd&en (-S# -) » n., legend, 

t^le. 
motd^enl^aft fairylike, fic- 
titious, legendary. 
3Kafd^e (-, -n), f., stitch, 

mesh. 
SKafe (-e§, -e), «., meas- 
ure, 
matt, weak, faint, dull. 
3R(mtt (-, -n)# /., wall. 
2f?eer (-eS, -c), »., sea. 
mel^r, more, longer, further, 
mein (meine, mein), my. 
meinen^ think, mean, say. 
3Kcnfd^ (-en, -en), m., 

man, human being, pi 

people. 
JKenfd^enWumc (— -n), /., 

human flower. 
SK^nfd^enl^era (-enS, -en)» 

n,, human heart. 
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^mi}rtb (-eS, -et) , 

human child; ^/., chil- 

n of m^n. 

d&enlebcn (-§, -), n., 

nan life. 

n, notice, observe. 

t (-§/ -)» «., knife. 

mild, mildly, gentle, 

vith. 

ringen (hta^te, gc* 

d^t) , bring along, bring 

ti. 

eben (a, e), give. 

big, S3mipathizing,sym- 

letic. 

el^mcn {a, gcnom^ 

i), take along. 

1, in the midst of. 

, f.f midst, middle. 

I (mod^tc, gcmod^t), 

r, might; id^ möd^tc 

1, I would like. 

^, possible. 

(-c§, -c), m., moon, 
nad^t (-, "e), f., 
)nlight night, 
fd^cinnad^t (-, ^c), /., 
e as Tlonbnaä)t. 
fd^ifflein (-§, -), n., 
;cent moon. 

fee (-, -n), /., fairy 
ibiting the moon, 
berfc (-, -n), /., coy- 
g of moss. 



carpet of moss, 
mooftg, mossy. 
aWorgen (-S, -), «»., morn- 
ing, 
morgen, adv., tp-morrpw. 
morfd^, decaying, rotten, 
mübe, tired. 
aWuHfleibd^en (-g, -), w., 

mull dress. 
S^unb (-e§, 'e or ""er) , m., 

mouth, 
munter, gay. 

murmeln, murmur, mutter. 
3Wufif, f.y music. 
2Wufd^eIh)agcn (-3, -), m., 

shell- formed chariot, 
muffen (mufet^r gemufet), 

must, be compelled. 
2Kut (-^8, -), m., mood, 

frame of mind, ppurage; 

8U SKut^ fein, fpel. 
abutter (-, *) , /., mptlier. 
Slßü^c (-, -en), f., cap. 
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nad^, after, to, towards, b€- 

S^ad^barin (-, -n^n), /., 
neighbor. 

nad^bW» ^ft«r? *fter that, 
afterwards. 

nad^*eil^n. batten after- 
nad^l^er, afterwards* 
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nadj*\te^en (ftctnb, gcfton* 
hen), be inferior, or 
second to. 

^ad^t^xmmel (-§, -), m., 
sky at night. 

5?a(^t (-, ^c), f, night. 

näd^tlic^, nightly. 

nad^tfd^tüarg, black as night, 
coal-black. 

9?a(^tgebet (-c§, -c), n., 
evening prayer. 

narft, naked. 

9ZabeI (-, -n), f., needle. 

na^ (nailer, näd^ft), near. 

'^laijC, f.y nearness, neigh- 
borhood, vicinity ; QCLXX^ 
in ber — , quite close 
by, quite near. 

näl^en, sew. [near. 

näl^ern, approach, draw 

Partie (n§, -n), m., name. 

nämltd^, namely, that is to 
say, you see. 

S^arbc (-, -n), f., scar. 

nafe, wet. 

Statur (-, -en), f., nature. 

natürlich, naturally, of 
course. 

neben, next to, beside. 

nel^mcn (a, öcnommcn), 
take, receive. 

netbtfd^, envious. 

neigen, bend, incline, bow. 

nein, no. 

nennen (nannte, genannt), 
name, call. 



nett, neat, nice, pretty. 

neu, new. 

ncuerlebt, something that 
has just been experienced, 
recent experience. 

neugierig, curious, inquisi- 
tive. 

neulid^, recently, of late. 

ntd^t, not; gar — , not at 
all. 

ntd^tS, nothing; — dh 
nothing but; gar — , 
nothing at all. 

ntden, nod. 

nie, never. 

ntcbcr, down. 

nicber*fcl^aucn, look down 
upon. 

niebltd^, delicate, pretty, 
nice, elegant. 

niemanb, no one. 

niemals, never. 

ntrgenbS, nowhere. 

nod^, still, yet. 

norbifd^, northerly, north- 
ern. 

nottrcnbtg, necessary, of 
necessity. 

nun, well! now. 

nur, only. 



O, oh! 

ob, if, whether; aid 
if. 



— , as 
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ciben, above, up. 

Oberflöd^e (-, -n), f., sur- 
face. 

obgXetd^, although. 

ober, or. 

Ofcn {-^, *), w., stove. 

offen, open, frank. 

öffnen, open; fid^ — , open. 

oft, often. 

öfter, same as oft, also 
oftener. 

Ol^r (-e§, -en), w., ear. 

ol^ne, without. 

Cnfel (-§, -), m., uncle. 

Opfer (-S, -), n., sacrifice, 
offering, victim. 

orbentltd^, orderly, real, 
downright. 

Orbnnng (-, -en), /., or- 
der. 

Ort (-e§, -e or *er), w., 
place, position. 



» 



paden, lay hold of, seize, 
^alme (-, -n), /., palm, 
ganger (-§, -), w., armor, 

coat of mail. 
Ijaffen, suit, fit. 
^ßelgntantel (-§, ''), w., fur 

coat, 
^erle (-, -n), /., pearl. 
Sßerfon (-, -en), /., person, 
liflangen, plant. 



pfliiden, pluck, pick. 

^ila (-e§, -e), w., mush- 
room, fungus. 

Ißtlad^en (-i5, -), »., mush- 
room, fungus. 

^Id^ (-e§, *e), m., place, 
seat 

^ßlö^d^en (-§, -), ff., little 
place, nook. 

gJIaubem (-i5, -), »., chat- 
ter. 

ploubern, chatter, gossip. 

plö^Itd^, suddenly. 

5ßoIfter (-§, -), n., cushion. 

5ßoften (-g, -), w., post, 
station, place. 

^rad^t, f.f pomp, splendor. 

präd^ttg, splendid, magni- 
ficent. 

prad^tboH, beautiful, splen- 
did, magnificent. 

^rtna (-en, -en) , w., prince. 

^ßrinaeffm (-, -nen), /., 
princess. 

^ßrohegeit (-, -en), f., pro- 
bation, time of trial. 

^uppe (-, -n), f., doll. 



Oual (-, -en), f., torment, 
pain. 

quälen, torment, tease, an- 
noy. 
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fRanb (-€§, ""cr), m., rim, 

edge, brink, border, 
rafd^, impetuous, speedy, 

quickly, 
raud^cn, smoke. 
xau^, rough. 
fRaum (-c§, *e), m., space, 

place, room. 
diaumn (-§, -), n., secret 

telling, whispering. 
S'taufd^cn (-§, -), n., rus- 
tling noise, sound of 

water, murmuring, 
raufd^cn, move with a noise 

like rushing water, 
red^t, right ; bu l^aft — , you 

are right. 
redöt5citt0, at the right time, 
rcbcn, speak. 
SRebc (-, -n), f., speech, 

discourse, remark. 
SReic^ (-e§, -e), «., realm, 

kingdom, 
rcid^, rich. [fortune. 

SRctdötum (-e§, *er), riches, 
JRetgcn (-§, -), w., dance, 
rein, pure. 
Steife (-, -n), f.y journey. 

trooper, soldier, 
retten (ritt, neritten), ride, 
retgenb, charming, 
rennen (rannte, Qexannt) , 

run. 



retten, save, rescue. 

9i^ue, f., remorse. 

rtd^tig, correct, right, sure- 
ly, for a certainty. 

rid^ten, direct, turn, ar- 
range, guide. 

S'liefe (-n, -n), m., giant 

SRiefeln (-§, -), n., driz- 
zling, dripping, ripple. 

tiefiör great, gigantic. 

SHtngeHörfd^cn (-§, -), «., 
ringlets. 

rings, about, round. 

ringsum, round about. 

dix% (-^§, -e), m., rent, 
cleft, tear. 

diödlem (-5, -), n., coat 

S'lofe (-, -n) , f., rose. 

Slogd^en (-S, -), n., roselet 

diöSlein (-§, -), n., roselet 

rot, red. 

rötl^Iid^s^Iila, purplish-red. 

diud (-c§, -e), w., jolt, 
wrench, jerk. 

Stiidfen (-§, -), w., back. 

rubern, row. 

rufen (ie, u), call. 

SRul^e, f.f rest, repose. 

rul^en, rest, repose. 

rul^ig, quiet, at rest, peace- 
fully. 

rül^mcn, glorify, praise, ex- 
tol, boast of. 

rül^ren, stir up, affect, 
touch, move. [gated. 

runalid^, wrinkled, corru- 
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©aal (-CS, *c), w., hall, 

large room. 

©ad^c (-, -n), /., case, 
thing. 

fagen, tell, say. 

fa| oitS, j^^ ausfeilen. 

©ommülcib (-e§, -er), n., 
velvet dress. 

faint, together with. 

famtltd^, all together, joint- 
ly. 

fonft, softly, gently. 

©anger (-§, -), w., singer, 
fatt, satisfied, enough, 
faubcr, clean, neat. 
(B&nm (-c§, *e), w., seam, 

edge, bordier, 
©ccpter (-S, -), M., sceptre, 
©d^ad^tel (-, -n), /., box. 
fd^omcn (ftd^)/ be ashamed. 

feel ashamed, 
fd^arf, sharp, straight. 
fd|auen, look, gaze, 
©d^aufel (-, -n), f., shovel. 
fd^feln, swing, rock, pitch, 
fd^ctnen (ic, te), seem, 

shine, appear, 
©d^cttcl (-S, -^, w., crown, 

part (of the hair), head. 

f^elten (a, 0), scold, 
fd^euen, be shy of, fear, hesi- 
tate, 
fd^n, shy, timid, 
©d^trffol (-§, -c), w., fate. 



fd^tcf, oblique, awry, crook- 
ed. 

fd^ilfbcfrönat, crowned or 
decorated with rushes or 
reeds. 

fd^illcm, change from one 
color to another, sparkle. 

(Sd^Iaf (c§), m., sleep. 

fd^Iafen (te, a), sleep. 

(öd^Iäfer (-§, -), m., 
sleeper. 

(Schlag (-e§, *e) , w., stroke, 
blow. 

fd^Iagcn {u, a), beat, strike. 

fd^Ianf, tall, slender, slim. 

fd^Ied^t, bad, base, mean. 

©deleter (-§, -), w., veil. 

fd^Ieppcn, drag, trail. 

fd^Iicfecn (0, 0), close, lock, 
clasp. 

fd^Itmm, bad, badly. 

fd)Itngen (a, u), wind. 

©d^Iofe (c§, ^cr), «., castle. 

fd^Iiipfcn, slip. 

fd^metd^cln, coax, flatter. 

(Sd^mctd)clname (-en§, -en), 
m.f flattering name, pet 
name. 

fd^mel^en (0, 0), melt. 

(Sd^merg (-c8, -en), m., 
pain. 

(öd)metterling (-e§, -e), m., 
butterfly. 

©d^ntudf (-e§, -e), m., or- 
nament, adornment. 

fd^müdfen, adorn, decorate. 
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<Bä)nte {-4, -), m,, snow. 
(Bd)neebede (-, -n), /., cov- 
ering' of snow. 
©d)neefIo(fc (-, -n), /., 

snowflake. [snowdrop, 

©(^necglörfd^cn (-5, -), »., 
©d)necfönt0 (-c§, -c), m., 

snow king, 
(öd^ncclcmbfd^aft (-, -cn) , 

/., snow landscape. 
(5d)nccmantel (-§, ■*), w., 

snow mantle, 
©d^nccfatf (-c§, *c), m., 

snow sack. 
(Sd^nccfpi^c (-, -n), /., 

snow crystal. 
fd^ncctDcife, white as snow, 

snow-white, 
fdjueiben (fd^nitt, gcfd^nit:* 

ten), cut. 
fd)ncicn, snow, 
fdjnell, quick, quickly. 
fd)on, already, well, no 

doubt, indeed, surely. 
fd)ön, beautiful, nice, 
©d^önl^eit (-, -cn), f., 

beauty, 
©d^reden (-§, -), m., ter- 
ror, fright, horror, 
fd^redlid^, dreadful, terrible, 

awful, 
©d^rct (-c§, -e), w., 

scream, yell, shriek, 
fd^reiten (fd^rttt, gefdöritss 

ten), walk, step, pace, 

stride. 



©d^ritt (-e§, -e), m., step, 
pace, stride. 

©d^rommc (-, -n), /.,scar, 
wrinkle, mark. 

©dl^riinnc (-, -en), /., scar, 
mark, scratch. 

fd)üd^tcrn, shy, shyjy. 

(Sd^ule (-, -n), f., school. 

(Sd^ultcr (-, -n), f., shoul- 
der. 

©d^ürge (-, -n), f., apron. 

fd^üttcln, shake. 

fd^ii^en, protect. 

©d^u^getft (-€g, -cr), «., 
guardian spirit. 

fd^toad^, weak. 

fd^tüara, black. 

fd^toeben, hover, wave, 
hang, float (in the air). 

fd^hjcigen (ie, te), be silent. 

©d^toert (-c8, -cr), ti., 
sword. 

fd^trcr, heavy, difficult. 

©d^tuefter (-, -n), f., sister. 

(Sd&toefterlein (-S, -), n., 
little sister. 

©d^toefterpaor, n., couple of 
sisters. 

fd^hJtrren, whir, whiz. 

fed^S, six. • 

(See (-§, -n), m., lake. 

(Seefönig (-eg, *c), m., sea- 
king. 

©eele (-, -n), /., soul. 

feelenöergnügt, intensely 
pleased. 
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fe^en, bless. 

fe|en {a, e), see. [for. 

f eignen (fid^), desire, long 

(Sel^nfud^t, /., longing. 

fel^nfüd^tig, longingly. 

fel^r, very, very much, ex- 
tremely, greatly. 

@etbe (-, -n), /., silk. 

fciben, of silk. 

fein (toot, gctoefcn), be, 
exist. 

fein (feine, fein) , poss. pron. 
his« its. 

©eite (-, -n) , f., side, page. 

fclbft, self, himself, herself, 
etc. 

felig, happy, blessed, bliss- 
ful, serene. 

feXtfmn, strange, rare. 

fenben (fonbte, gefanbt), 
send. 

fenfen, sink. 

fe^en, set, put, place; \\6) 
— , to seat one's self. 

feufgen, sigh. 

©eufger (-8, -), m., sigh. 

ftd^, {reH. pr.) himself, her- 
self, themselves, one an- 
other. 

fid^er, surely, safe, certain. 

fie, she, they. 

fieben, seven. 

fiegen, conquer, triumph. 

filbem, of silver. 

filbertDeife, white as silver. 

fingen {a, u), sing. 



@inn (e§, -e), m., sense, 
mind, memory. 

finnen (a, o), reflect, think. 

©i^ (eg, -e), seat. 

fi^en (fafe, g^feffen), sit. 

fo, so, thus. 

fobafe, so that. 

focben, just now, just. 

fofort, immediately, at once. 

fogar, even, actually. 

fold^, such. 

foUen, shall, should, ought. 

©ommer (-§, -), m., sum- 
mer. 

©ommerfäben (pL), tn., 
airthreads, gossamer. 

(Sommemacf)t (-, *e), f., 
summernight. 

(Sommcrtag (-eS, -e), m., 
summerday. 

fonbcm, but. 

©onne (-, -n), /., sun, 
sunshine. 

©onnenl^i^e, f., sun's heat. 

fonnig, sunny. 

fonft, otherwise; toa^ — 
nod^, whatever else. 

©onntagSfinb (-e8, -er) , 
n., a child born on Sun- 
day. 

@orge (-, -n) , /., care, sor- 
row, grief; (Sorge madden, 
to worry. 

forgfom, carefully. 

fpannen, hitch (to any- 
thing). 
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f|)ät, late. 

fpcifcn, eat, dine. 

(Spiegel (-§, -), m., mirror. 

Riegeln, rieflect. 

(Bpitl (-eg, -e), «., game, 
play. 

(Sj)tcIIcutc, (/»/ttr.) musi- 
cians (a band). 

©t^tnbcl (-, -n) , f., spindle. 

fpinnen (a, o), spin. 

fpi^, pointed, sharp. 

(Bpxi^t {-, -n), /., point, 
lace. 

(Sprad^e (-, -n), f., 
language, speech. 

fprcd^en {a, o), speak, say. 

ftjricfecn (o, o), sprout. 

^tab (-c§, *e), m., staff, 
stick, wand. 

(Stabt (-, -^e), f., city. 

©tanb (-e§, ^e), w., stand- 
ing, state, rank. 

ftar!, strong. 

ftotr, stiff, rigid. 

ftattlid^, stately, splendid. 

ftauncn, be amazed. 

©tauncn (-§, -), n., as- 
tonishment, wonder, sur- 
prise. 

ftecfcn, put, place. 

jiel^cn (ftonb, gcftanbcn), 
stand. 

ftctgcn (te, ie), step, alight. 

©telle (-> -n), /., place, 
spot; an Ort unb — , in 
the proper place. 



fterben (a, o), die. 

©terben, n., dying, death. 

©tern (-eS, -e), w., sUr. 

fttH, still, quiet, silent 

©ttmme (-, -n), /., voice. 

©timtn(5en (-§, -), «., 
faint or weak voice. 

©time (-, -n), f., forehead. 

ftola, proud. 

pren, disturb. 

©träfe {-, -n), f., punish- 
ment, penalty. 

ftral^Ien, beam, radiate, 
sparkle. [ray. 

©tral^r (-eS, -en) , m., beam, 

©trafee (-, -n) , /., street 

©troud^ (-e§, *c or *et), 
m., shrub, bush. 

©trau^d^en (-9, -), n., lit- 
tle bouquet 

ftredfen, stretch. 

ftreid^en (i, i), stroke, 
smooth. 

©treitenbe (-n, -n), «., 

fighter, warrior, 
ftreng, severe, strict, 
ftrirfen, knit, 
©ttidfaeug (-eS, -e), «., 

knitting implements. 
fttitjj|)tg, rugged, bristly, 

rough, 
©tube (-, -n), /., room, 
©tüdfd^en {-9, -), #t., small 

piece, morsel. 
©tul^Ifufe (-eg, 'e), m., leg 

of a chair. 
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fiumnt, silent. 

©tunbc (-, -n), /., hour. 

©turm (-c8, *c), m., storm. 

ftürmcn, storm. 

fud^n, search for, seek. 

(Silben, m.f south. 

füfe, sweet. 



Älafel (-, -n), /., festive 
board, table. 

Sag (-eS. -e) , m., day ; hex 
jünöfte — , Doomsday. 

^al (-eg, *er), n., valley. 

scanne (-, -n), f., fir tree. 

X^onnenbaum (-c8, *e), w., 
fir tree. 

^onnenbäumletn (h5, -) , 
n., little fir tree. 

S^onncnlöniö (-eg, -c), w., 
fir king. 

S^onncntoalb (-c8, *er), f»., 
fir woods. 

Spante (-, -n), f., aunt. 

%cms (-eg, *e), w., dance. 

tanaen, dance. 

Xofd^e (-, -n), /., pocket. 

toitb, deaf. 

iaXLä)exi, dive, appear, loom 
up. 

toufenb, thousand. 

S^mifd^unö (-, -en), /., de- 
ception, delusion, disap- 
pointment. 



^auttopftn (-g, -), m., 
dewdrop. 

2:autropfenfpteöeI (-g, -) , 
m., dewdrop mirror. 

^cppid^ (-eg, -e), i»., car- 
pet. 

teuer, dear. 

^tlbe, Matilda. 

^or (eg, -e), n., gate. 

^rone (-, -n), /.. tear. 

^ron (-eg, -e), m., throne. 

tief, deep. 

^xev (-eg, -e), n., animal. 

Xifd^ (-eg, -e), m., table. 

2:od^ter (-, '), /., daughter. 

2:öci^terlein (-g, -) , n., little 
daughter. 

ton, crazy, excited. 

tönen, sound. 

törid^t, foolish, silly. 

tot, dead. 

tötltd^, deadly, fatal. 

trad^ten, aspire after, strive 
for; nad^ bem fieben — , 
attempt one's life. 

trage, lazy. [wear. 

tragen (u, a), carry, bear, 

Trauer, /., mourning, sad- 
ness, grief. 

traultd^, cordial, snug, cozy. 

^raum (-eg, *e), m., dream. 

träumen, dream. 

traurig, sad, sorrowful. 

traut, cozy, dear, beloved. 

treffen (a, o), hit, strike, 
meet. 
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treiben (-S, -), n., doings, 

activity, 
treiben (te, ie), drive, carry 

on, perform, 
treten (a, e), step, walk, 

tread, 
treu, faithful, true. 
S^ropfen (-§, -), w., drop, 
tröften, comfort, console, 
tro^, in spite of; — aHe^ 

bent, in spite of every- 
thing, 
trüb, dull, gloomy, dark, 
tüd^tig, capable, excellent, 

well. 
Stulpe (-, -n), /., tulip, 
tun (taU getan), do, make, 

benefit, 
^ür (-, -en) , f ,. door. 
S^umt (-e§, ^c), w., tower. 



tt 



über, over, above, beyond, 
at, about, concerning, on. 

überaE, everywhere. 

überglüdflid^, excessively 
happy. 

übermüttö, wanton, arro- 
gant, haughty. 

überS = über baS. 

übrig, left over, remaining. 

Ul^r (-, -en), /., clock, 
watch, o'clock, time. 



mn, at, in order, for, upon, 
about 

untormen, embrace. 

umgeben (a, e), surround. 

um*ge]^en (ging, gegangen), 
go around, deal, use. 

uml^er, around, round about ; 
rings — , round about 

um]^er*fd^auen, look around. 

um]^er*fpringen (a, u) , 
jump about. 

uml^üäen, wrap up, veil, 
surround, envelop. 

Umfel^r, /., return, turning 
back. 

um*!e]^ren, turn back, re- 
turn. 

umflammem, ckisp, em- 
brace closely, entwine. 

umringen (a, u), encircle, 
surround on all sides, en- 
compass. 

umS = um ha9, 

umfd^Iiefeen (0, 0), close 
around, enclose, envelop. 

umfd^Iingen (a, u), wind 
about, twine about 

um*fe]^en (a, e), look 
about, around. 

umfpannen, encircle, en- 
compass. 

unbarml^ersig, unmercifully. 

unbemerft, unnoticed, unob- 
served. 

unberül^rt, untouched. 

unb, and. 
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imförmiö, ill-formed, de- 
formed. 

imfreunblid^, unpleasant. 

imgel^orfam, disobedient. 

Ungcl^orfam, m., disobe- 
dience, [tantly. 

vaiQttn, unwillingly, reluc- 

Un)|eil, n., harm, mischief, 
evil. 

rniflUQ, unwise, imprudent, 
indiscreet. [nothing. 

imnii^, useless, good for 

imrcd^t, wrong. 

Unrecht, n., wrong, injustice. 

imfd&cinbar, insignificant, 
unsightly, homely. 

unfcr (unf[e]rc, unfreg), 
our. 

unten» down, below. 

unter, under^ beneath, at, 
below, among, in; — * 
tt)eQ§, on the way; — 
unS, among us. 

unterm = unter hem. 

unter *0c]5en (ßing, Qeqcm^ 
gen), sink, fall, perish. 

untertrbtfd^, underground, 
subterranean. 

imtertüegS, along the way. 

unhxi^r, untrue, false. 

Unloal^rl^eit, f., untruth. 

un^ufrieben, dissatisfied, dis- 
contented. 

uralt, ancient, old, very old, 
primeval 



5Baf e (-, -n) , f., vase. * 

SBoter (-8, *), w., father. 

SBetld^en (-8, -) , n., violet. 

öeild^en^auä (-eS, *er) , 
violet house. 

93eild^en!inb (-eS, -er), n., 
baby violet. 

SBeild^enmama (-, -8), /., 
mother violet. 

SBetld^entonte (-, -n), f., 
aunt violet. 

©eild^cntjater (-§, *), w., 
father violet. 

t)erabreben, agree upon, 
make an appointment. 

t)cräc^tK(§, contemptible, 
scornful. 

bcrberöen {a, o), hide, con- 
ceal. 

bcrbliil^en, cease blooming, 
fade. 

bcrbringen (bcrbrad^te, ber^ 
hxaä)t) , spend, pass, con- 
sume. 

berbienen, earn, deserve. 

berfcrtigen, manufacture, 
prepare, make. 

bcrgebenS, in vain, to no 
purpose. 

bcröeblid^, in vain, fruitless. 

bergel^en (bergtng, bergan* 
gen), pass away, dis- 
appear. 

bergeffen (a, e), forget 
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SBcrötfemctnnid^t {-4, -t) , 
»., forget-me-not. 

bcrgolbcn, gild, cover with 
gold. 

bcröönncn, grant, allow. 

bcrjagen, chase or drive 
away, expel. 

berfaufcn, sell. 

93cr!Icü)ung (-, -en), f., 
disguise. 

verlangen, desire, ask for, 
require. 

öcrlaffcn (ie, a), leave, for- 
sake. 

bcrlicren (o, o), lose. 

tjcmcl^mcn {a, bcmommen) , 
perceive, hear. 

Uemcigcn, bow, courtesy. 

berfmnmcln, assemble, col- 
lect. 

bcrfdööffcn, procure. 

berfd^Iafcn, sleepy, drowsy. 

öcrfd^Itngcn (a, u), devour, 
entwine. 

berfd^lDtnbcn {a, u), dis- 
appear, vanish. 

l^erfcl^cn (a, c) (fid^), be 
aware, think of. 

bcrfc^cn, add, say, answer. 

t)crfin!cn (a, u), sink away, 
submerge. 

öerföl^nen, reconcile, ap- 
pease. 

SJcrfprcd^en (-8, -), «., pro- 
mise. 

t^erfpred^en (a, o), promise. 



bcrfterfcn, hide, conceal, 
bcrjtcl^cn (öerftanb, tytr^ 

ftonben), understand, 
berftummen, become silent 

cease, 
bertragcn (u, a), agree 

with, endure, stand. 
bertDonbeln, change, trans- 
form, [tangle. 
bcrlDtrrcn, dishevel, en- 
©erhmnbcrung (-, -en), /., 

astonishment, amazement 
bcrlDunben, wound, hurt, 
bertmmbcrn, strike with 

wonder, be amazed, 
hersagen, despair, give up 

hope, 
bergel^ren, consume, devour, 
bid, much, many, 
«öglctn (-5, "), If., littk 

bird, 
«ol! (-eg, 'er), «., folks, 

people. 
boH, full, 
boiler, see boH. 
boHenben, finish, complete. 
93oIImonb (-eS, -e), tn., 

full moon, 
bom = boti hem. 
bon, of, from, concerning, 
bor, before, in front of, 

against, ago, from, of, 

because. 
bormtS, in advance. 
borauS*fItegen (o, o), fly 

in advance or ahead oi 
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en), go by, pass by, 
ej?lect. 

t*fommen (font, Qt^ 
immcn), pass by. 
jci*3ic]^cn (300, 0^30* 
tn), pass, march by. 
*ÖC)&en (0tn0, ßcgon* 
m), go before, 
jcr, before, previously, 
^fommcn (lean, gefom* 
en), seem, occur, hap- 
;n. 

xef^m, distinguished, of 
)erior rank or quality, 
id^tig, cautiously, 
übcrgcl^cnbc (-n, -n), 
., passerby. 

ibcr*3tc]^en (309, 0^30* 
m) , move by, pass by. 
iber*fommcn (fam, gc^ 
rnmcn), pass by. 
tH^ig, overcurious, pert, 
•rward. 



IS 

I, awake, alert. 
\en, wake, watch. 
ifen (u, a), grow. 
^^pvppt (-, -n), f., 
IX doll. 
: (-, -en), /., watch, 

d. 

, risk, dare, venture. 



SBagen (-3, -), wagon, 
carriage. 

tcöl^Ien, select, choose. 

iDal^r, true. 

toäfixenb, while, during. 

tDäl^renbbcm, in the mean- 
time, meanwhile. 

SBal^rl&ett (-, -en), /., 
truth. 

SBalb (-eg, *er), m., woods, 
forest. 

SBalbblatt (-^§, 'er), n., 
forest leaf. 

SBalbblume (-, -n), f„ 
forest flower. 

SBalbblümd^en (-§, -), n., 
(dim.) forest flower. 

SSalbboben (-3, -), w., 
forest ground, soil. 

SBalbelfe (-, -n), /., wood 
elf or nymph. 

SBalbeSranb (-eg, 'cr), m., 
edge of the forest. 

SBalbföntgin (-, -ncn), /., 
forest queen. 

SBalbfraut (-eg, *er), n., 
forest herb. 

SBaIbpil3 (-eg, -e) , m., fun- 
gus, mushroom. 

SBalbfcl^nfud^t, /., longing 
for the forest. 

SBalbbeild^en (-g, -), n., 
wood violet. 

toallenb, flowing. 

SBanb (-, *e) , /., wall, par- 
tition. 
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SBonbcrftab (-e§, *c), w., 

walking stick, traveler's 

staff, 
tüarm, warm. 
tvaxnen, warn, caution. 
SBarnung (-, -en) , f., warn- 
ing. 
töatten, wait, 
ttjarum, why. 
h)a§, what, whatever, that, 

that which. 
SBaffcr (-g, -), n., water. 
SBaffcrfürft (-en, -en), m., 

water prince. 
SBafferöetft (-e§, -er), w., 

water sprite. 
SBafferrofe (-, -n), f., 

water lily. 
SBafferrMein (-§, -), n., 

water lily. [weave, 

tüeben (0,0; also regular), 
ttjed^feln, change, exchange, 
tüecfen, wake up, arouse. 
SBeg (-e§, -e), w., way, 

road. 
lrcg*fne0cn (0, 0), fly 

away. 
tt)eg*]^oIen, take away. 
tve^t, woe. 
tvei), sad, painful, sore; e§ 

tut mir — , it hurts, 
trel^^n, blow, 
lüel^müttg, sad, melancholy, 

sorrowfully, 
lüel^rcn, protect, defend, 

prevent. 



toeid^, soft, tender, 
toeil, because, 
loeilcn, linger, delay, 
toetnen, cry, weep. 
hJetfe, white. 
SBeifebom^ccfe (-, -n), /., 

hawthorn, 
toett, far, distant; — iinb 

breit, far and wide. 
SBeite, f., distance, 
toeld^er (totld^, tiield^ed)» 

which, that, who. 
toeVt, faded, withered. 
SBeHc (-, -n), f., wave. 
SBelt, f., world. 
iDenben (tDonbte, qetocmbi), 

turn, 
tnenig, little. 

tnenn, if, when, whenever, 
toer, who. 

toerben (u, 0), become, be. 
tnerfen (a, 0), throw. 
SBefen (-S), «., being, be- 
havior, conduct. 
tve^äÜb, on what or which 

account, why, wherefore. 
SBetter (-8), n., weather, 

storm; bei SBtnb unb — , 

in storm and rain, 
toirfein, wrap, envelop, wind. 
tDie, how, as, like. 
hJteber, again. 
SBteberfel^r, /., return, home 

coming. 
lDieber*fommen {lam, gc^ 

fommen), come again. 
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ittttf again. 
(-# -n), /., meadow, 

• 

ironb (-e§, *cr), w., 
I of a meadow, 
vild. [derness. 

is (-, -fe), A, wil- 
(-n§), m., the will. 
b§, undecided, hav- 
no will of one's own. 
tTneUf welcome. 
(-eS, -c), w., wind. 
, wave, beckon. 
: (-§, -), w., Winter, 
rmantcl (-§, ^), w., 
er*s coat, 
e. 
), really, real. 

(toufete, ö^hJufet) , 
ir. 
lere. 

I wonder, indeed ! 

to be sure; — hm, 
ood. 

jogen, well-trained. 
I, live, reside, dwell. 
m (-' -^n) , /., resi- 
B, dwelling. 
(-/ -n), f., cloud, 
ifd^tfflcm (-§, -), «., 

ship in the clouds. 

wish. 
, whereupon, after 
h. 

(-e§, -c or *er), n., 
I, advice. 



tDofcIbft, where, in which. 

hmnbcr, miraculous, strange, 
wonderful. 

toxmbexbat, wonderful, 

strange. 

tDunbcrfd^on, very beautiful, 
exquisite, charming. 

SBunfd^ (-eg, *e), w., de- 
sire, wish. 

hninfd^en, wish. 

SBürfel (-S, -), m., die, 
cube (pi, dice). 



B 



Sädd^cn (-S, -), n., em- 
broidery, scalloping. 

^agfiaft, timidly, shyly. 

Sart, tender, soft. 

3art0rün, delicate green. 

aörtlid^r tender, fond. 

2civä)tc (-§, -), m., magic, 
charm, enchantment. 

^aubzvf^aft, magical, en- 
chanting. 

^aubern, delay, hesitate. 

gcigcn, show, point out. 

Sett (-, -en), /., time; bor 
alten ö^^auen — en, dim 
ages ago. 

gerbred^en (a, o), break in 
pieces. 

Serbred^ltd^, breakable, frag- 
ile. 
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gcrfra^cn, scratch, 
gerrctfecn (i, i), tear into 

pieces. 
Stege (-, -n), /., goat. 
8tC0cnmagcn (S, -), w., 

goat's stomach. 
3ic]^cn (30g, öC30öcn),draw, 

pull, move. 
QicI (e§, -c), n., end, aim, 

goal. 
3temcn, befit, suit, become. 
3icrlt(^, ornamental, pretty, 
gimmer (-§, -), «., room, 
ginne (-, -n), f., battle- 
ment, pinnacle. 
3tttcm, tremble. 
300 an, see an3tc5en. 
3Ö0cm, linger, loiter, tarry. 
3omt0, angry, angrily. 
311, at, to, for, too, toward. 
3u*brtn0cn (brad^te, ge^ 

btad^t), spend, pass. 
3U(fcn, twitch, jerk. ' 
gudfcrbrot (-e§, -e), sweet 

bread, cooky. 
3U*bC(fcn, cover, conceal. 
3U*brü(fen, close tightly. 
3U*ctIcn, hasten toward. 
3iifricben, satisfied, content. 
3U*fÜ0cn, cause, inflict. 
3U*!ommcn (lam, gcfom* 

men), come to, approach. 
3ii*Iaffcn (ie, a), allow, 

admit, permit. 
3ule^t, at last, last, finally. 
3um = 3U hem, to the. 



3U*nä]^en, mend, sew, 

up. 
3ur = 3U bez, to the. 
3urü(f, back, behind. 
3urü(f*!c]^rcn, return. 
3urücf*fomincn (tarn, ge« 

lommen), come back, re- 
turn, [b 
3urü(!*fd^tcben (0, 0), ü 
3urü(f»3tc]^n (aog, 

gen), pull bade, return. 
3U*rufen (ie, u), call ta 
3ufammen, together. 
3ufammcn*f reffen (a* t), 

eat up. 
3ufammen*]Mten (ie, a)r 

hold together. 
3ufammen*Iefen (o, t)t 

gather together. 
3ufammen*au(fen, twitA 

jerk. 
3U*fd^reiten (fdjrüfc ff^ 

fd^ritten), go to^ 1^ 

proach. 
3u*fe]^en (a, e), look on or 

at. 
StocdC (-€8, -t), 19L, pa- 

pose, aim. 
3tDeifeIn, doubt, question. 
Stoeig (-e8, -), m., brandi 
atoeiglcin (-Ö, -),«., little 

branch, 
atoetmal, twice, a seoood 

time. 
^toeite, second, 
^ölf, twelve. 
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By C. F. KAYSER, Ph.D., Professor of German, 
Normal College of the City of New York, and 
FREDERICK MONTESER, Ph.D., First Assist- 
ant in German, De Witt Clinton High School, New 
York 



MANY valuable features differentiate the Brief Ger- 
man Course from the conventional beginners' book 
in German. Each lesson contains one or more 
topics of grammar, a special vocabulary, and exercises in 
reading and writing German, with such suggestions and 
helps for the student as are needed. The arrangement of 
the subject-matter has been determined by pedagogic con^ 
siderations and practical experience. The recommenda- 
tions of the Modern Language Association have been 
followed. 

^ To secure to the pupil variety and interest in his work, 
and to facilitate their mastery, the difficulties of declension 
and conjugation are introduced gradually. Elementary 
syntax is treated from the beginning in immediate connec- 
tion with the study of forms. The transition from dis- 
connected sentences to connected reading is made simple 
by the use of real idiomatic German sentences. 
^ Frequent review lessons are given, containing gram- 
matical questions, interesting reading matter, both prose 
and verse, and exercises in conversation. The reading 
matter is written in an easy, fluent style, and illustrates 
German life, history, geography, and literature. The 
book includes complete German-English and English-Ger- 
man vocabularies, an appendix of collected paradigms of 
declensions and conjugations, and an index« 
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FRENCH TEXTS 



THESE French texts are, in the main, those which 
are read most by classes following the recommenda- 
tions of the Modern Language Association. 

ELEMENTARY „,^ 

Bacon. Une Semaine ä Paris ]$o. 50 

Bruno. Le Tour de la France (Syms) ... .60 
CoNLEY. La Fille de Thuiskon , . .' , . .65 
Dumas. Excursions sur les Bords du Rhin 

(Henckels) 40 

Erckmann-Chatrian. Madame Thcrese (Fon- 
taine) 50 

FoA. Le Petit Robinson dc Paris (De Bonneville), .45 
GooDELL. L' Enfant Espion, and other Stories . .45 

GuERBER. Contes et Legendes, Part 1 60 

GuERBER. Contes et Legendes, Part II 60 

La BedolliIre. La Mere Michel et Son Chat 

(Josselyn) 30 

Labiche and Martin. La Poudre aux Yeux 

(Francois) 30 

Labiche and Martin. Le Voyage de M, Perrichon 

(Castegnier) 35 

Legouve and L4BICHE. La Cigale chez les Four- 
mis (Farrar) 25 

Mairet. La Clef d' Or, and Les Fleches Magiques 

(Hcaly) 35 

Mairet. La Tache du Petit Pierre (Healy) . .35 
Mairet. L' Enfant de la Lune (Healy) . . . .35 

MIrimee. Colomba (Williamson) 40 

Schultz. La Neuvaine de Colette (Lye) , , .45 
Syms. Le Chien de Brisquet, and Other Stories, .35 
Verne. Les Enfants du Capitaine Grant (Healy), • 30 
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FRENCH TEXTS 



INTERMEDIATE prio 

AuGiER and Sandeau. Lc Gcndrc de M. Poirier 

(Roedder) J0.40 

Cameron. Tales of France i.oo 

Chateaubriand. Les Aventures du Dernier 

Abencerage (Bruner) 30 

Cremieux and Decourcelle. L'Abbe Constan- 

tin (Francois) 35 

Daudet. La Belle-Nivernaise (Jenkins) ... .50 
Daudet. Tartarin de Tarascon (Fontaine) . . .45 

Dumas. La Tulipe Noire (Brandon) 40 

Dumas. Les Trois Mousquetaires (Fontaine) . .60 
Dumas. Le Chevalier de Maison- Rouge (Sau- 

veur and Jones) 40 

Fontaine. Douze Contes Nouveaux 45 

Hugo. Hernani (Bruner) 70 

Hugo. La Chute (Kapp) 35 

La BrIte. Mon Oncle et Mon Cure (White), .50 
MoliIre. Le Bourgeois Gentilhomme (Roi and 

Guitteau) 35 

Sand. La Mare au Diable (Randall-Lawton) . .35 
Sandeau. Mademoiselle de la Seigliere (White), .40 
Sevigne, Madame de. Selected Letters (Syms), .40 

ADVANCED 

FoNCiN. Le Pays de France (Muzzarelli) . , .60 
Goncourt, Edmond, and Jules de. Selections 

(Cameron) 1 ,2$ 

La Fontaine. Fifty Fables (McKenzie) . , , .40 

Racine. Iphigenie (Woodward) 60 

Voltaire. Selected Letters (Syms) 75 
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A BRIEF FRENCH 

COURSE 

$1.2S 

By ANTOINE MUZZARELLI, Officier d' Academic. 
Professor of Modem Languages and Literature 



THE Brief French Course is intended for all students 
who can give but one year to the study of French, 
as required by the leading colleges and universities^ 
and also fully meets the demands of college instructors for 
a brief but comprehensive manual. The work combines 
clearness and simplicity with completeness and thorough- 
ness. Good judgment has been exercised in selecting for 
treatment only the most essendal rules of syntax and the 
most important principles of grammar. The essential 
rules of French and English syntax are contrasted in such 
a way as to bring out most clearly the great differences. in 
the two languages. 

^ The exercises in reading and writing French are bright 
and breezy, and embody French as it is used to-day. 
They furnish abundant practice on the topics discussed, 
and give the student an intelligent understanding of the 
difficulties of syntax. Because of the interesting nature 
and great variety of their words and phrases, these exerdses 
are unusually helpful and instructive. The appendix con- 
tains those rules of syntax that have been purposely omitted 
from the body of the work. It gives also a complete list of 
irregular verbs conjugated in all their tenses, moods, and per- 
sons. The book incorporates the new laws of syntax offi- 
cially promulgated by the Minister of Public Instruction of the 
French Republic and approved by the Academic Fran^aise. 
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A PRACTICAL COURSE IN 

SPANISH 

^1.25 

By H. M. MONSANTO, A.M., and LOUIS A. 
LANGUELUER, LL.D. Revised by FREEMAN 
M. JOSSELYN, Jr., Assistant Professor of Romance 
Languages in Boston University 



IN the revision of this popular text-book the editor has 
recast only such grammatical statements as seemed to 
demand it. His special care has been to present 
the Spanish text in accordance with the latest rules for 
orthography and accent. The lessons contain : 

1 . EXAMPLES, accompanied by their nearest English 
equivalents, and made to illustrate the grammatical and 
idiomatic principles which are involved in the lessons. 

2. VOCABULARIES placed before the exercises, the 
masculine and feminine names being grouped separately, 
and other parts of speech arranged alphabetically. 

3 . SPANISH EXERCISES. The sentences in Span- 
ish require only the application of instructions contained in 
the lesson, or in the preceding ones, for translation into 
English. 

4. ENGLISH EXERCISES. The analogous sen- 
tences in English are presented in immediate connecdon 
with the preceding ones in Spanish. The principles ap- 
plied in the Spanish exercises are thus made an effective 
auxiliary in translating Spanish into English. 

5. GRAMMATICAL AND IDIOMATIC PRIN- 
CIPLES. This division may be employed by means of 
the references, either in connection with the preceding 
instructions, or as a review. 
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NEW ROLFE SHAKESPEA] 

Edited by WILLIAM J. ROLFE, Litt.D. 
40 volumes, each, I0.56 



THE popularity of Rolfe' s Shakespeare has been 
traordinary. Since its first publication in i87( 
it has been used more widely, both in schools 
colleges, and by the general reading public, than any { 
lar edidon ever issued. It is to-day the standard annot 
edidon of Shakespeare for educadonal purposes. 
^ As teacher and lecturer Dr. Rolfe has been constant 
touch with the recent notable advances made in Shakes^ 
ian invesdgadon and criddsm ; and this revised edido 
has carefully adjusted to present condidons. 
^ The introductions and appendices have been entirel 
written, and now contain the history of the plays and po< 
an account of the sources of the plots, with copious ext 
from the chronicles and novels fi'om which the poet c 
his material ; and general comments by the editor, 
selecdons from the best English and foreign cridcism. 
^ The notes are very full, and include all the histor 
critical, and illustradve material needed by the teache: 
well as by the student, and general reader. Special 
ures in the notes are the extent to which Shakespeai 
made to explain himself by parallel passages from his w( 
the frequent Bible illustrations; the full explanations of 
sions to the manners and customs of the period; and des« 
dons of the localities connected with the poet' s life and w( 
^ New notes have also been substituted for those refei 
to other volumes of the edition, so that each volume is 
absolutely complete in itself. The form of the books 
been modified, the page being made smaller to adjust t 
to pocket use. 
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